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Az Olvasóhoz.

JLjLavan valamelly Aeszthétikaimun­
ka, melly az olvasó Közönség’ figyel­
mét különösen meg-érdemelheti, úgy 
ítéllek, hogy az ollyan Psychológiai 
esméretekkel írtt apró Darabotskák 
azok, mellyekben rövid, de fontos elő­
adással, jól illő hasonlatosságokkal, s 
a’ világ’ közönséges folyásából kőltsö- 
nözött Történetekkel látjuk lerajzol­
va az Életet. Az illyen jól el - talalt 
Darabok, nem únatják-el a’ magát gyö­
nyörködtető elmét, mint az ollyan 
számtalan, hoszszas, és faragatlan Ro­
mánok , mellyek túl járnak a’ lehető­
ségen, ’s híjjába való, és ártalmas 
Chimérákkal tőltik-el a’ képzelődést, 
ellenben ártatlanúl gyönyörködtetnek 
ezek; ’s midőn a’ Morál szentséges 
Törvénnyel külömben foganatlanok; 
azEthika száraz s categoricus paran- 
tsolatjaira, ezek által hathatósabban 
mun kálódnak az emberi szívre, ’s ész-

Erk, Rajz. I. Rőt. i ^^



re vetetlenül tsepegtetnek abba szeli- 
debb érzéseket: mind addig pedig szük­
ségesek, leg-alább nem haszontalanok, 
míg még tsak az alsó léptsőkön áll a’ 
— Cultúra.

Ez a' gondolkozás, ’s Nemzetem’ 
tiszteltt Fijainak példái gyúlasztottak 
engemet-is erre a’ szép Litteratúrában 
tett próbára. - - Igyekezetem a’ volt, 
hogy a’ nevezetesebb írók' munkáiból 
ki-válogassam az ollyan Darabokat, 
mellyek meg - feleljenek a’ fenttebb 
mondott czélnak, - - hogy mennyibe 
érődott az el, azt meg-ítélni az Olvasó 
dolga.

Ezen érbőltsi Rajzolatoknak most 
első Darabjával lépek-ki a’ két Haza - 
elébe; nem sokára fogja ezt követni a’ 
második-is; ’s ha igyekezetem nem lesz 
meg - vetendő, több Darabokra-is fog 
szaporodni. — Addig kedves Olvasó! 
fogadd kedvesen ezt az Ifjúi első 
zsengét; leg-alább ne vesdd-meg, jó 
tzélból eredeti Törekedésemet! írtam 
Debreczenben, Szent Iván Havának 
5-dikán, 1817-dik Esztendőben.

vT Fordító.
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ínr “

A’ Virág Koszorú.

Előszó helyett.

Ezen Virág koszorúban mondod, hogy válna az 
életnek egész Philosopkiája? „Igen; ezen Virág- 
^koszorúban , de meg inkább annak Lelkében , a «z 
”űzí etóctf ki fejtegetni érti. Es méred a Napkelet' 
" Kritikáját, tudod, hogy abban tulajdon Jelen·. 
”tése van minden Virágnak, és hogy a szerelem. 
„sehol sem száll érthetőbb Jegyek által, le min­
denütt Virágokat lelsz, ’s azokkal mindent fel ta­
karsz koszorúzni. ,

„Avagy lehet-é annál szebb Ekés seg ? Ezen 
„ártatlan gyermekeiben a* Természetnek, van ol- 
’\lyan bájló, ollyan érdeklő valami, a' melly könnyek­
ébe borltja szemeimet, valahányszor közöttek múlato- 
\,zok; ’s hidd-el Barátom, hogy ezek a leg-édesebb 
p,könnyek azok között, a' mellyeket valaha öntözök.

— Ha bóldog vagy, a’ nyájas vi'ágotska ollyan 
„békével türi-el eszelősködéseidet; d Ró'sában viszont 
„fel-találod Kedvesedet, és tsókolod benne annak el- 
„pirúló artzait. — Ha báldogtalan vagy, menny, 

s plántálj magadnak Lombokat; egy zöld domb 
„alatt múlatoz ott a' Béke, ’s a’ Liliom sohol sem 
„emlékeztet tégedet olly tsalhatatlunúl önnártat- 
„lanságodra. ,

Ez a’ Felszíntől vett értelem; de hol van at 
ű* mélyebb d mellyról szállót tál?

„Ebben nints semmi méllyebb, mert minden 
„a Felszínen fekszik. Nézd-meg az esztendőt, 's 
„abban meg-fogod látni életed' képét·, meglátod a 
„Ró' sák idejét's az azzal való élést; a’ munkálódás' 

i# hevét
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„hevét, annak gytlm&ltsét, 's annak utanna a Tüz- 
„helynek enyhíti' melegét. Ebből tanúid - meg azt 
„a' következést, hogy néked jő idejében kell takar- 

mányi gyűjtened, Áogy a' hideg meg-ne végyen, 
„és hogy jobban tselekszel, A« dolgozol, mintha ene· 
„kelsz , 'j me£ yoMazz , Áa énekelve, dolgozol. Hat 
a szerentsétlenségben való vigasztalás ? Ebben ép· ^,
»ff« ollyan nyilván benne van. Minden essÖs éjtsza· 
,,ka frissebbé, ’s szebbé teszi cl következendő reggelt. 
„Maradj tehát békével házadnál, mi^ a^^ ^5 
„sétálni ismétki-jöhetsz , meri es az idő egykor bi- 
„zonyosan viszsza jön. Gyújtsd öszve azombangon- 
„dalosaidat, gondolkodj tapasztalásaid felett, s tedd 
„magadat böltsebbé. Az ollyan igen esztelen, a 
„egész bőldogságát a maga házán kívül keresi«

JEj «' magánosság melanchőliája . . .
„Éppen azért mondám, egész boldogságát', 

„mert kivülrŐl-is lehet gyűjteni matériát a gyönyör- 
„ködésre. Menny a* kertbe, a* Tulipánt megemlé- 
„keztet téged az érdem nélkül való hiúság esetére ; 
, Nárcisz önnszeretciednek reménnyeire; fi r*o- 
’/a a’ virtusra's a szemérmetességre; egygyik gon· 

^dolatról a' másikra jŐsz, 's ennek resultátuma az, 
„hogy ci virágokat koszorúba kötözöd. 4 art nőm· 
„lobodra függeszted. „ . *

Aha! Barátom! most ertelek! Ezen Hajzo· 
latok ollyan virágokat jelentenek! „Igen; azt kell 
„nékik jelenteni. Mert itten vágynak a szerelem- 

ő/őmez, ’J bánatjai; itt van a kevélység, 
„na-gyra vágyás, ÁZMí/g·, s azoknak következései, 

cjeíez; t«en z agynak nagy vétkek, nagy vir- 
„tusok, fontos Történetek, ’j az életnek kitsiny, A 
„sokkal tsendesebb Esetei, — 'íói mind ezt egy kel- 
„lemetes, gyönyörködteti koszorúban akartam egy· 
„gyesitcni,

I.
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5. Anekdotában.

1.

„Mit tsinálsz te ott Kedves ? ezt kérdé egykor a’ 
Persa Zadi egy Ifjútól, a* kit ö mindenek felett sze­
retett.“

írok.
„És mit?“
Egy könyvet, a’ mellyról. őrömmel látnám, ha 

kedvet nyerne.
* ,,’S te azt reményied ?"

Ki ne reménylené azt elméje szüleménnyei fe- 
jnl? De igaz, hogy ollykor ollykor kéltségek ele­
gyednek önnfzeretetembe.

„Annál jobb 1 "
Sokszor az én elmém sokkal gyengébbnek tetszik 

előttem, mint sem hogy valaha eredeti munkát fzúl- 
hetne ; gyakran egészszen el-illyeszt a’ Poétái írásmód­
jának nehézsége ; sokszor nem tudom meg ítélni, mel- 
Jyik légyen a' leg jobb írás neme,? ’s azután úgy 
félek, ’s annyira el akadok , hogy tsak tsiga lépések­
kel mehetek tovább. Ha talán tudsz valami tanátsot 
adni kedves Zadi, mond meg!

„Egy mesét lég alább tudnék, ’s meglehet, 
hogy nem lenne egészszen haszonvehetetlen rád néz­
ve ! — El-indúltak három Testvérek, hogy egy Vá­
roshoz jussanak, a* melly egynéhány mértíőldnyi tá- 
v-olságra feküdött elóttök egy Dombtetőn; ’s an- 

i’# nak>
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nak, a’ ki lég. előszször oda érne, nagy jutalom vólt 
ki-téve az Attyoktól.

EggyikÓjök sem volt híjjával az erőnek; de 
az út, mellyel választottak, meszszire tért-el egy- 
máslól. — Miért, így fzóllotl a’ leg-öregebb, miért 
lennék én okosabb, mint azok olly sokan, a‘ kik 
előttem oda mentek? Én az Országúton maradok, 
itt könnyen el-férek, ’s annyi rajta a’ könnyebbség, , 
a* mennyi tsak lehettséges : mert ez nem egyszerre ^ 
hanem tsak lassan lassan emelkedik fellyebb.“

így szóllottő, ’s el-indúla. — Be sok esztelen! 
tsúfosan nevete utánna a* második: nem látod-é azt 
a’ Féreútat, *s azokat a* meszsze tekerúleteket, a' 
wellyeken téged a* te alkalmatos úlad vezet ? Annak 
minden ellenmondáson kívül, meg*tsalattatott bo­
londnak kell lenni, a* ki az oda semmivel nem gon­
dolva útazó községet követi! Egyenes líneában aka­
rok én feléd sietni szép Város! maradjanak a’ járt 
útak! ám járjanak rajta Ostobák, ’s a’ mi "'ennapi 
Lelkek ! az egyenes Línea vezet bennünket leg-ha- 
marább! Ha mindjárt mezőkön, réteken megy is ke­
resztül, nem térek rólia el! — már tsak az-is e- 
lég fzerentse, hogy az eggyütt utazók tsoportja nem 
tartóztat-fel bennünket haszontalanéi az illyen úta- 
kon! — E’ fzerént tselekedett, s el-kezdé útját.

,.Tehát, mind bolondok volnának azok előt­
tünk? így fzólla a’harmadik magában; a’ mint a’Bá­
tyám gondolja? nékem úgy tetszik, hogy az illyen té- 
velygés büntetést érdemlő kevélység, ', illetlen önn- 
szeretettől való el-vakíttatás! — Légyen ! én, ezt a" 
keskeny ösvényt választom; ez nem ollyan tekervé- 
nyes, mint amaz; sem nem ollyan göröngyös és járat­
lan, mint ez a* nagy út. — Ez-is a* mint látom, 
néha el-hajlik, de leg-alább tsak ritkán. Tatám még 
ezeket a* tekerúleteket-is el-kerúlhetem; ’s ha nem 
is, kötelesség a’ kissebb alkalmatlanságokat el-fe- 
1 ejteni a* nagyobb könnyűség mellett! — így gon­
dolkodott, ’s el-indúla. — Ugyan mit gondolsz, 
uiellyik értt hármójok közzűl leg-elébb a’ tzélhoz?"

„Az



„Az első bizonyosan nem!
,/S meg inkább nem a* második. Jó kedvvel 

ment ugyan elébb jó darabig, ’s meszszire hagyta 
maga után Testvéreit: de a* völgyek, ’s a* Dom­
bok nem sokára eKfáraszták, 's végre, midón már 
a’ hanyatló nappal, közel álmodta magát lenni a* 
meg-határozott helyhez, egy mélly folyóra akrdt, 

- melly ötét a’ Dombtól el-választá. Ezen, híd nél­
kül keresztül menni lehetetlen volt, ‘s ö, a* ki ke- 
rüini éppen nem akart, a’ legnagyobb kerülő utat 
volt kéntelen választani, ‘sálig mente el annak felét, 
midőn a’ leg-ifjabb Testvérét már a’ kívánd Domb­
tetőn meg-látá.

,,’S ebből a* következés ? “
Azt nem-is kell vala tóllem kérdened. — Te 

sokszor bizonytalankodsz a’ felöl, mellyik nemét 
válaszd az írásnak, ’s kívánod e!-nyerni a’ veled 
eggy időbeliek' tetszését. — Jól van Ifjú! jegyezd- 
meg ezt magadnak! — Hagyd-el ugyan a' közönsé­
ges nagy úlat, mert nem fokára való el-felejtetés azok- 
nak Sorsa, a’ kik azon járnak ; de ne-is válasz nagy­
ra vágyásból hírtelenkedve, és a’ nélkül, hogy azt 
meg-visgá!nád; ollyan útat, a’ hol te vagy az első, 
és egyedül való Vándor. — Megengedem ugyan, 
hogy az néha hírt, ’s hasznot szerez; de nagy a* 
bizonytalanság annak jó , vagy rósz kimenetele fe­
löl. — Válaszd magadnak azt az ösvényt a’ mellyel 
választottak magadnak a’ te Nemzetednek nemesebb 
Fijai; az a' nagy hír, a’ mellyel ők ottan nyertek , 
jót áll néked a’ tiédért-is, ha az leszel , a* mik ók 

Xvóltak. Ha az-is hibásnak tetszik néked, jó! jobbítsd- 
meg azt, ha teheted. De mindég bizonyos távolság­
ra távozz töl1e ! Ha nagy elméjű vagy,úgy a’ nélkűl is 
el-ragad tégedet belső ösztönöd, 's nem oltalmaz 
ugyan meg a’hibáktól, de nem sokára reád függesz­
ti Atyádfijainak szemeit. — De az, a* ki tsak tsalárd 
színét keresi a* nagy elmének, sokszor midőn ke- 
véllyen eleibe akar reppenni a’többieknek, tsak gya­
lázatot arat a* reménylett Ditsósség hellyett. — Mert 

। > hidd-



hidd-el, igen nagy a’ külömbség a’ természettel szép,*· 
és a’ festett ortza között. Ha ezer/zer veri-is meg a- 
mazt a’ zápor, meg-marad, — de ezt tsak egyszer 
érje, ’s ól millyen úiállatossá leszsz akkor!

2.

Mond meg nekünk, kérdezé egykor Zaditól 
egy másik Ifjú, mellyik Időkor leg-íllendóbb az író­
hoz?

A’ Bőltsesség kora.
„Tehát az öregekét gondolod?
Még sem ! mert sokszor esmertem ollyan em­

bereket, a* kik huszonöt esztendős korokban bőltsek, 
és ollyakat, a* kik az ötvenedikben is esztelenek 
voltak.

„De miről lehet meg-esmérni, hogy az igazi 
idő pont, el-érkezett-é vagy sem?“

Szívednek belső szaváról, ’s a’ körülötted lévő 
Bőltsebbek’ benned vetett Bizodalmáról. — Ez az u- 
tólsó ugyan sokszor múlható, hogy ha te eddig ho­
mályba voltál borítva. De az elsőnek mindég tsak 
félve adj hitelt. Sokszor meg-tsal az, L el-hiteti a' 
hiszelékeny bolonddal, hogy ő mennyei, még soha 
nem hallott Bóltsességnek légyen Birtokossá; vagy 
el-rettenti az igen félénk Bőltset, a’ ki még mindég ket- 
tségeskedik a’ közönség elibe ki-lépni, magát igen 
erőtlennek tartja, s néha fzemérmetességból ollyan 
világot tart Atyafija elébe, a* melly korúi belől 
meg-világosította vólna a* setéttséget. — A’ nagy 
hirtelenkedés, 's az igen lassú késedelem, egyfor­
mán méltók a* gyalázatra. Hallj meg arról egy Tör­
ténetet, a‘ mellyel én néked a’ fzerént el-fogok be- 
szélleni, a’ mint azt hajdan az én Tanítóm nékem- 
i$ el-beszéllette.

Egy igen nagy gyümőltsfás hetinek ajtaja előtt 
állott egynéhány gyermek ; ’s kivántsiann néztek 
azon gyümőltsökre, mcllyeket rész szerént a’ fa- 
ágakonn , rész fzerént pedig a' főidre le-húlva , a* 

fii-



Ifiben mfg-látának „ Jöjjetek be , így szollá hozzá- 
jok a* Kertész ; szabadságot adok reá, hogy keresz- 
túl menjetek a' kerten, és el-tegyétek azt, a’ mi 
néktek tetszik. Tsak ezt jegyezzétek meg, hogy, a* 
mit egyszer fel-vesztek, azt el-vetni, ’s mással tse- 
Télni-fel, éppen úgy nem lesz szabad, mint akkor 
visza térni, midőn már elébb a* kedvező alkalma­
tosságot használatlanúl eresztett étek-el“ — A’ gyer­
mekek be-mentek. Éhes kivántsisággal estek mindjárt 
némellyek a' leg-közelcbbi gyümöltsöknek, hogy jó 
e’ vagy rósz, friss-é, vagy férges a* gyiimólts, arra 
nem igen néztek; elég az hozzá, hogy szedték azt, 
*$ nem sokára tele tömték zsebjeiket. De ezt ha­
mar meg-bánták; mert a* kert közepén, sokkal szebb 
fák, 's kellemetesb gyümŐltsök állottak. -- Itten 
mások, a* kik eddig tsak módjával, és válogatva 
szedték azokat, tele tömték gyümőlts tartójokat; — 
de még válogatósabb vólt a* harmadik tsapat. Men­
nél tovább megyünk, annál szebbek a* gyümŐltsök; 
mi-is várjunk tovább, 's akkorra hagyjuk zsebjein- 
ket, míg a* végihez érünk! — így szóltak ők, ’$ 
már előre örvendettek a* magok viszszatartóztatása 
jutalmának. — Esztelenek! egy terméketlen ligetre- 
keszté-be a‘ kertet , 's fenyőfa gubókból, 's egy két 
vadalmából állott mind az, a’ mire ezek az igen vá­
logatós gyerketzék találtak.

3.
Mihez tartsam magamat akkor kedves Zadi, 

— kérdé tólle egy harmadik, midőn munkáim, a* 
nagy gonddal rá fordított szorgalom' ellenére-is gya- 
lázókra akadnak ?

,.HaIlgasd-meg a” gyalázókat.” 
És kövessem-is ?
„Ollykor ollyker!“ 
Mit tesz az?
,,Ha a' gyalázás* fzavai értelemből, és az ezen 

szavakra való indulat jó szívből származik.“
Tehát
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Tehát tsak ugyan nem kell el rettennem min* 
den gyaláztatásra ? »

„Sót némellyiktfek még tüzelni kell tégedet.“ 
Tüzelni? kedvés Zadi, nem hangzik-é az egy 

kéréssé nagyon-is ellenkezve?
„Mint sok másegyébb, a* mit az ember későb- 

re annál hellyesebbnek talál.“
Leg alább te az illyesmit nem igen szoktad e- 

gyébbkor bizonyság, és példa nélkül hagyni?
Az-is meg lehet! Esméred a'Poéta Abbassárt? 
Mintegy ollyan Fétjfit, a’ ki már-is sokat tett, 

és még többeknek tétele felöl-i« nyújt reménységet.
„Mit gondolsz , mikor vettem én fel először 

az Verseit az olvasás végett?“
Talán akkor, midőn őtet az értelmesektől 

hallottad dítsértetni.
„Akkor, midőn Őtet egy igén értelmes ember. 

Hadi; az ő tulajdon Tanítója gyalázta.“
A’ tulajdon Tanítója? — te ma tsupa mesék· 

ben beszélsz.
„Kevés szavak fel-fogják fedezni előtted annak 

értelmét. Abalsár, még ifjú korában hozzám jött, 
's kértt, hogy taníttsam őtet. Tanítványaim* száma 
akkor felesleg vólt; azt javasoltam azért néki, hogy 
menjen Hadihoz , a* kinek Fejét én betsúltem, ha 
szívét nem-is. Ó azt meg-tselekedte. Kevés idővel 
azután tudakozódtam Haditól Tanítvánnyá felől; Ő 
dítsérte annak tehetségeit. Két esztendő múlva is­
mét meg-kérdeztem tőlle ; akkor dítsérte annak mun­
káit. Esztendő múlva harmadízor-is el-mentem hoz­
zá *s a* Tanító, és Tanítvány között hasonlás vala. 
Ez tisztelettel szóllott amarról, a* pedig gyalázta 
ezt, mint a' lég nyomorúltabb Mestert. lm bizonyo­
san irigység szóll Hadiból, *s az attól való f-lelem, 
hogy el-ne érettessen ! így gondólkoztam , *s már most 
Abassárnak leg-újjabb munkáit — a* mit eddig min- 
dég férc tettem — ei-olvastattam magam elolt, *s 
úgy találtam, a* mint reménylettem , hogy az, egy 
derék emberhez méltó munka, » érdemes arra, hogy

de-
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derék emberektől meg.olvastasson. — Meg-értetted- 
é már a’ mesét ?"

Tökélletesen. — A* te gondolkodásod szerénf, 
tehát azoknak igazságok van, a’ kik nekünk azt ta- 
nátsolják, hogy ne hagyjuk magunkat meg·zavartat­
ni minden gyaláztatásra.

„Igazságok, vagy igazságtalanságok, a’ sze­
lént, a’ mint veszed.“

Kedves Zadi., hogy te még-is mindég ollyan 
kéttségesen beszélsz!

„Mintha volna valami tökélletesen bizonyos a’ 
Természetben ? —Tudod-é, hogy jártak a* Ninus' két 
Építő Mesterei?

Nem; de igen szereViém tudni.
„Mind eggyiköjöknek meg-hagyta a' Király, 

az alatt, míg ő háborúba mentt az Indusok ellen, 
hogy egyre a’ Ninive leg-szebb hellyel közzűl, melly- 
nek választását tulajdon tettzésekre bízta, egy fel- 
séges Templomot építtsenek. Mind eggyik ollyan 
helyett választott arra, a’ melly néki alkalmatosnak 
látszott, ’s meg-tétettek a’ készületek. — „Ne építts 
erre a’ helyre, így szóllottak némellyek az okosab­
bak közzül az első Építő Mesterhez; a’ fold , mel­
lyel választottál, motsáros, és egésségtelen.“ — ö 
ezt el hiszi; ’s helyette azt a’ helyett foglalta-e), a* 
mellyel néki azok ki-mutattak. Ostoba ! nem soká­
ra át látta, noha már igen későnn, hogy ö egy de­
rék , és alkalmatos dombot hagyott el, s a’ helyett 
egy posványos völgyet foglalt-ei. Ninus , midőn ha­
za jött a’ háborúból, ’s a’ Templomot milyen illetlen 
szegei etben találta építtetve; szégyennel, és gyalá- 
zattal tevé-le az Építő Mestert hivatalából. — Az 
alatt a’ másik szorgalmatosán folytatta munkáját, ’s 
egy kis dombra építette a’ Templomot , melly az 
egész Városra nézett. — „Esmered é ezt a’ Földet ? 
közelíte egykor hozzá egy öreg, tapasztalt ember — 
sokszor hallottam az Atyámtól,. hogy ez a* hegy teli 
van barlangokkal, ’s föld alatt való boltozatokkal; 
nem fog é osztan a’ talán igen vékony Földhéjj, a’

reá



reá rakott nagy tereh alatt le.roskadni ?<e — Egy tsú- 
fos nevetés volt az Építő Mesternek egész felelete. 
„No hát jobbíttson-meg a’ magad kára, ha azt a’ jó 
tanáts nem teheti“ így fzóllott az öreg, ’s el-méne. A' 
munkások fzorgalmatosan íolytaták munkájokat; az. 
épület máj fsak nem a* tetejéig készen volt, midőn 
hirtelen az oszlopok le-rogynak, egy föld alatt való 
bóltozat meg-nyílik , ’s a’Templom fundamentomos- 
tói eggyíitt ropogva omlik öszve; a’ munkások köz- 
zü! sokan oda temettettek ; és Ninus, még-is ki-mu- 
tatta nagy Lelküségét, midőn azt az embert, a’ ki« 
Ötét milliónyi arannyától, és fok derék Jobbágyaitól 
meg - fosztotta, tsak arra kárhoztatta, hogy egész 
életében a' kőbányában dólgozzon. — Mit gondolsz, 
mibe hibáztak mind ketten ; az é abban , hogy igen­
is nagyon, vagy ez abban, hogy leg-kissebbe se hitt 
a' mások intésének?“

Abban, hogy nem vi’sgálták-meg magok a’ föl­
det , és a’ fundamentomot.

„Hellyesen, kedves Ifjú, jegyezd-meg ezt ma­
gadnak ! Az önnvi’sgálás, nem pedig a* tsupa min­
denre hajló resttség , sem nem a’ hajthatatlan aka- 
Tatosság Sinór mértéke a’ bőltsnek “

De ennek a* vi’sgálásnak-is lehetnek tulajdon 
nehézségei 2

„V annak - is valósággal; itt igen fok függ a* 
szemtől "

A’ szemtől? de kéltség kívül az értelemétől 
gondolod 2

,,A’ testtétöl-is 1 Én ifjú koromban igen szeret­
tem könnyeden, és a’ módi fzerént Öltözni. Egykor 
igen illendően fel-tsínosítva, — leg-alább én úgy hit­
tem azt — bé-lépek egy nagy Társaságba. — „De­
rék ! iren jó ízléssel választott öltözet! ezzel jőve 
ebbem egy ember. Igen jeles ez a’ lángszín Turbán^ 
folytatta szavai:, felelte igen illik néked. “— Merő­
en a* szemébe néztem, *s tsúfos mosolygást vettem 
benne észre. „Ez tsúfolódik ! az ö dítsérete gyalá- 
zat! így gondolkoztam; még egy figyelmetes tekin-



tetet vetettem a’ közelebbi tükörbe, ’s valóban úgy 
találtam, hogy nékem a’ lángszín tellyességgel nem 
illik; 's ettől az órától fogva fére tettem azt öltöze­
temből. — „Ez a’ kék szín nem illik néked ! »így fzólla 
egy második; rá tekinték, ’s egy fére vontt abráza- 
tot, az irigység ábrázatját láttam rajta. — Mától fog­
va kék lesz az én kedves színem; felelék néki, ’s 
ó halgatva el-ment. — , Ifjú ember, kérdezett cgy 
harmadik , miért választottad ezt a’ nagyon sárga 
kötőléket? az a’ tarka barka szín nem mindég szép. 
— Ez ollyan jó szívből eredeti hangon, ’s nemes 
indulatot mutató artzával vólt mondva; érzettem , 
hogy néki igazsága van, ’s úgy tselekedtem , a’ mint 
javasolta. — Tégy úgy írásaiddal-is nézdd-meg azt, 
a* ki ítélteiét hoz a’ felőli, 's ha azt nem teheted, fi- 
gyelmezz leg-a’ább a’ hangjára. Ne vedd úgy ellen­
ségeid gyalázását, mint jó tanátsot, se a’ tsúfolódók 
tettzését úgy mint valóságot, és a’ Bolondok dítsé- 
rctét úgy, mint hírnevednek meg-eróTsítö bizonysá­
gát. Még Barátod ítéletének se hidjj nagyon. Sem­
mi sem zavarja-meg olly‘ könnyen a' tekintetet, és 
a* Lelket, mint a* Baráttság, vagy Szeretet. Nékem 
vólt egy Testvérem, a* ki azt esküdte, hogy Fele­
ségének égszínkék szemei vágynak, holott azt mások 
mind zöldnek esmerték.
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Phocion.

Semmi se nyújthat nagyobb gyönyörködést az em­
ber’ szivének, mint az , midőn ollyan Férjfiakat ta­
núi meg-esmérni, a’ kik fő virtusok , és érdemek ál­
tal külömböztették meg magokat. Ki az, a’ ki nem 
áldaná őket, vagy ne kívánkozna hasonlóvá lenni 
hozzájok ? — A’ régi História különösen meg-esmer- 
kedtet bennünket ollyan Férjfiakkal, a’ kik nagy 
telkekre, vitéz bátorságokra, ’s tsudálkozásra mél­
tó Hazafzereteiekre nézve magokat meg-külömböz- 
tették. Kiváltképpen a* Görögök , és Rómaiak között 
Tok péld it találjuk a’ nemes gondolkozásnak, nagy­
lelkűségnek , Hazaszeretetnek , maga fel-áldozásnak, 
’s nemes érzésnek. Az Ifjúságnak azért, melly már 
valamennyire fel-nött, ’s pallérozódott, szorgalma­
tosán kellene olvasni a’ régi történeteket,/s igyekez­
ni kellene azokat a’ derék embereket, kiket azok 
nekünk rajzóinak, a’ Virtus’, és érdemekre nézve 
követni.

Görögországnak fok jeles Férjfiai közölt, külö­
nösen meg étflemli Phociqn , hogy tisztelettel nevez­
tessen. Ó Athénéből való volt. Az Athénéi nép nagy 
bizodalmát helyheztetle az 5 hadi talentomaiba, és 
sokszor tévé ötét Fő-Hadivezéri hivatalba. Phoci­
on nagy tettek által felelt-meg abnak a’ bizodalom- 
nak, mellyen benne vetettek. Sok kéttséges bizonyta- 
lanságokból, ’s veszedelmekből ragadta ó ki az Athe- 

ué-
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ncieket. Nem tsak gyözedelmek által hasznáh azok­
nak; tsaknem több érdemeket szerzett magának azon 
okos 's bólts tanáttsai által, mellyeket vélek közlött. 
Mint gondolkodó, ’s tapasztaltt ember, minden bi­
zonytalanság , ’s veszedelem ellen jeles tanátsokat tu­
dott nékiek adni, ’s Hazafi tá sainak dóiga, mindég 
szerentsésen ülött ki, ha azok az ö javaslását kö­
vették.

Ennek a’ nagy Fórjfinak érdemét, 5 ditsösseget 
niég inkább nevei.ek azok a* Princípiumok, mellye­
ket követett. Igazi nemes, ’s önn hasznát nem kereső' 
Charaktere által annyira meg-külömbözlette magát, 
hogy az Athenéiek arra indíttattak , hogy ötét Jámbor 
névvel nevezték. Az Athénéi Nép a’ leg-fóbb mél­
tóságokat bízta reá a' Köztársaságban. Könnyű lelt 
volna néki azok mellett meg-gazdagodni, *s egy a* 
Kg-tehetósebb Polgárjává lenni Görög Országnak; de 
ö Férjfihoz illő módon, ’3 álhatatosan vetette-meg 
a’ gazdagság után való vágyódást. Phocion fokkal 
inkább mindég szegénységben élt valamint ó, úgy 
Felesége is kevéssel meg elégedett. Könnyű lett vol­
na néki egy rakás Inasokkal, ’$ pompás szolgasággal 
venni korul magát, de azó nagy Lelke abban stmmi 
gyönyörűséget nem talált; sokkal inkább maga vitte 
véghez munkás, ’s mértékletes Feleségével a’ bázi fog­
lalatosságokat, még a’ keményebbeket-is, mellyeket 
t ak a’ Izolgák szoktak végbe vinni. A' híz-Ikedóket 
nem szenvedhette maga körűi, ’s meg-vetette az önn 
hasznokat keresők’ adománnyait.

FHep, a’ Macedón Király, Nagy Sándornak 
Attya, igen kívánta vólna a’ Görögöket a maga ré­
szére, 's hatalma alá vonni. Már bóldogúlt-is ben­
ne, hogy néinelly félénk Athenéieket meg-nyert. Pho- 
cionnalis, a' kinek az Athenéiek előtt való nagy- 
tekintetét esrnérte , meg akarta azt próbálni. Tudta, 
hogy ez a* nagy tekintetű ember , szegénységben él, 
erről az óldalról akarta azért ötét rneg-kísérteni. Fi­
lep követeket küldött hozzá, hogy ötét meg-veszte- 
gessék. Ezek öt’ királyi ajándékokkal kínálták-meg;

de
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de Phócion, a’ ki az egyenes szívűséget, *s a’ hűsé­
get többre betsűlte, mint a’ Főidnek minden aran- 
nyait, meg-vetette azokat illyen szókkal: A’ ki úgy 
él, mint én, annak nints szüksége pénzre.

De a’Követek nem elégedtek-meg ezzel a’ fe- 
lelettel; arra emlékeztetők ölet, hegy ha néki nints 
is pénzre szüksége, ne felejtkezzen-el gyermekeiről; 
néki atyai kötelessége azokról gondoskodni, és hogy 
oilyan nagy szegénységben , a* miilyenbe őket hátra 
akarja hagyni, lehetetlen lesz azoknak szert tenni 
Attyok’ hírnevére.

Ha gyermekeim hasonlók lesznek hozzám , fe­
lein erre Phócion , el-tartja őket az a* kevés a’ mit 
én bírok; ha nem ollyanok lesznek, mint én, úgy 
nem akarom az ö ki-tsápongásaikat tulajdon költsé­
geimmel tartani, ’s elő segíteni.

A’ Király* követjei , tsudálkoztak ennek a* 
Férjfiúnak egyenes szívűségér, ’s vifzfza tértek Űrök­
höz, a* nélkül, hogy a’ dolgot végre hajtották vólna.

így gondolkoza , ’s e* szerént tselekedetf, Phó- 
cien ; a’ ki mint egy egyenes fzívú , ’s jó Lelkiesmé- 
retű Férj fiú, például szolgálhat a* Világnak. Mind 
e* mellett sem vélt néki jebb Sorsa, mint az ő fok 
nevezetes, ’s nagy érdemű Hazafi társainak. Az /V. 
thenéi Nép, melly olly’ sokszor mutatta magát hála- 
datlannak az ő" leg-nagyobb Férjfiai eránt, Hazaárú- 
lással vádolta ölet, r halálra ítélte. Most-is férjfiúi 
méltósággal viselte ó magát; Lelki vidámsággal, r 
nyugodalommal el-telve nyúlt a* mérges pohárhoz, 
*5 azt ki-ürítette.

Egy a* Phócion Barátja! közzű!, kérdezte tőlle, 
ha nem akar e’ még valamit meg-hagyni Phócusnak, 
a* Fijának?

Igen is! felelt Phócion; ne áljon érettembosz- 
szút az Athenéieken!

így vált el a* Főidtől egy a'leg nemesebb Férj· 
fiák közzúl. Az érdemlett jutalom nem maradt ki;

nem



nem sokára az ö halála után, nagy szerentsétlen- 
ségek érték az Athenéieket; érezték a’ Phócionnem 
létét, ’s most láták által, mitsodanagy Embert vesz­
tettek el benne. El-telve eránta való háladatossággal, 
közönséges költségén pompásan teinettettek-el tete- 
weit, s Tisztesség oszlopot emeltek néki érlzbul.



18

•^c-^o^a-i^o·^·^^^.^^

III.
Csekl eszi és Theréz,

vagy: «
A z Any a i kém ény r ég' áldozatja i.

p
V>sekleszi szegény vala. Már hat esztendős gyér· 
Biek korában el-vesztette Szüléit, ’s ki vált tétetve 
a’nyomorúságnak. Zőldfalviné, a' Cseklészi Annyá- 
nak leg-kedvesbb Barátnéja, fel-fogta a* szerentsétlen 
árvát, ’s együtt nevelte-fel gyermekeivel.

A’ gyermekből sokat lehetett reményleni; te- 
hettségei, esztendeivel fejtodztek-ki, ’s Lelke ollyan 
szép volt, mint Testének alkotmánnyá. Kevélység, 
’s alatsonyság nélkül való volt a’ Cseklészi Lelke,— 
nemes indúlatú volt Ö, ’s jó ízívú.

Zőldfalvinénak volt egy Leánya , a* kit The- 
réznek hívtak. A’ Theréz termete hasonló volt egy 
földi angyaléhoz ; okosságát tiszta érzéssel, *s szépsé­
gét, szivének jóságával kötötte ősivé. Nem lehetett 
Therézt látni a’ nélkül, hogy az ember ne szerette / 
volna; mert a’ Virtus’ tsendes nyugodalma terjesz. 
tette-ki homlokán kellemeit, 's artzai hasonlók vol­
tak egy Ró’sa templomhoz , melly a’szeretetnek van 1 
szentelve. Theréz, egészen a’ szerelemre teremtet- 
ve, egy olly szívet kereset, a’ melly reá érdemes 
lenne. Szeretni, *s szerettetni; ezt a’ Világ legna­
gyobb bóldogságának tartotta. Hálát adott azért az 
Istennek szépségéért, hogy az által egy halandónak

meg-
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meg-letszhétett. Ez a* halandó, volt Cseklészi. The- 
rez szerette Ötét, mert Cseklészi esmerte a’ Virtust; 
nem pirúlt-el Lelke erre a* gondolatra, r egészen 
érzéseire hagyta magát. Én egy virtussal ékeskedő 
valóságot ízeretek, így szóilott Theréz magába , önn 
maga az édes Anyám muftráúl tette Ölet eleibe gyer­
mekeinek a* virtusra; ’s eggyik szolga se beszéli ó" 
TÓlia a’ nélkül , hogy a’ szeretet’ könnyei ne gyűl- 
nének szemeibe. Óh, miilyen boldog leszek én, ha 
ingemet Csekléfzi-is szeret! Halhatatlan Istenség! 
igazgasd az ó szívét, ’s támasz hasonló érzéseket ke- 

• belében!
Theréz egészen szeretet vóh: nem halla egyéb 

szót, mint* szívének szavát, 's azt gondolta, hogy 
egyedül tsak Cseklészi teremtetett ó érette. Nem gon­
dolta meg, hogy Cseklészi szegény, ’s gyámol nél­
kül volt; ’s mégnem tudta, hogy a’ Természet’leg- 
nemesbb adománnyal - is el-enyésznek a’ nagyravá- 
gyás szemei elölt. Csekléfzi-is egész indulat volt; 
szíve Therézhez ragadt; nemesbbnek tartotta , ’s na­
gyobbnak érzette magát az ólta, miólta Ö Therézt 
szerette. Az ö tisztelete-is egészen hasonló volt sze- 
retetéhez; félelmes vólt tekintete; ritkán emelte-fel 
szemeit Therézre, reszketett, ha reá nézett, el-ha- 
laványült, ha az mellette el-ment; ’s el-pirúlt, ha 
tele belzéllett; mind ez ki-jelenté Theréznek, men­
nyire szereti ötét Cseklészi. A’ szerető szívek kön­
nyen meg-értik egymást: így érték-meg egymást The­
réz , és Cseklészi is.

Cseklészi Tisztté lett; hivatala el-távozásáf kí­
vánta ; Theréz sírt, 's egy tsendes mosolygása lát­
tatta Csekléfzivel, miliyen jó indülattal viseltetik The­
réz ó eránta. Reményié, hogy egészen érdemessé 
fogja magát tenni annak szeretetére az alatt az idő 
alatt, míg ötét viszont meg.láthatja. Az alatt egész- 
szen érdemessé tészem magamat szeretetére, így szol­
lá; nemes meg-határozással hagyá el a’ Várost, ’s 
el-sietett Regementjéhez. Egyetlen egy tsók a’ The­
réz kezére; vólt az az ajándék, mellyel az a’ Csek- 

léfzi
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lészi szelíd szeretetének meg-engedett. Tisztelettel 
szorította ő ezt a* kezet sokáig szájához, ’s úgy tet­
szett hogy szíve, ezen pillantatban ajjakain lebeg.

Cseklészi már most el-tavozott Theréztól, de 
szíve, mindég Kedvesénél vala; annak képe követte 
ölet szüntelen : vele volt az Sátorában , mellette volt 
az ütközetben; ’s bátorságra, és vitézségre gyúladt- 
fel ollyankor a’ Cseklészi Lelke, ha Kedvesére em­
lékezett. Mikor el-fáradva a* viadalban egy m<gá~ 
nos dombra le-últ, ’s irtódzó tekintettel nézte körűi 
a’ széles mezőt, melly véres testekkel volt el-borít- 
va; midőn szívét a’ Bánat , 's Lelkét a’ nyomorúság 
kínozta; akkor a’ Therézre való emlékezet, vigasz­
talás volt szívének, ’s Lelkének gyógyító ír. Végre 
ismét visza jött Cseklészi; Óbesterének, a’ vitéz Bá­
ró Meződinek óldala mellett látta-meg ismét Therézt 
először. Ő az alatt az idő alatt még fokkal szebbé 
lett, mint akkor volt, midőn őt* Cseklészi el-hagy- 
ta. Az ő tisztességes magaviseleté, ’$ hódító tekin­
tete nevelte kellemeit, ’$ még jobban gyúlasztotta a* 
Cseklészi indulatját. Az Óbester látta a’ Leányt, '» 
belé szeretett; hallotta, hogy Theréz gazdag , ’s már 
fel-tette magában, hogy el-vefzi. Cseklélzinek az 
Óbestere biztosának kelletett lenni; néki nyilatkoz­
tatta az ki szándékát. Cseklészi reszketett, halavány- 
ság futotta el ortzáit, ’s most érzette, miilyen mél- 
lyen vólt Theréz az Ő szívében. Magánosán járkált 
fel 's alá a' szomorú bús helyeken ; 's tsak azokban 
a* könnyekben lelte vigasztalását, a* mellyeket ő The- 
rézért sírt. Theréz, így szólla ö gyakorta magában, 
boldog lelsz az Óbester karjai között' az gazdag, 
nagy tekintetben vau az Udvarnál: de mi vagyok 
én? egy szegény koldus, — minden vagyon nélkül; 
a’ ki a’ Sorsnak ki vagyok tétetve; a* kinek semmije 
egyebe nints egy szívénél, a’ melly Therézértlángol.

Báró Meződi egy alkalmatosságot se mulasztott 
el, hogy a* Theréz Annyával beszéljen. Ki-nyilat- 
koztatta annak, szándékát; ’s Zóldfalviué meg-ígér- 
te néki Leánya kezét, ’skálát adott az Istennek szí­

vé-
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vében ezért a* nem-reménylett szerentséért. Báró Me­
ződinek egy Regement volt hatalma alatt, ’s eszten­
dőnként negyven ezer forint jövedelmet kapott. Zóld- 
falviné elő hívatta Leányát, *s fel-fedeztp néki, hogy 
Mezödt eLakarja venni. Mint a’ menykótól meg-üttet- 
ve úgy álla ott Theréz ; artzainak ró’sái el-hervadtak, 
’s könnyek görgöttek-le dobogó mellyén. Theréz fze. 
rétté édes Annyát; mindég úgy nézte azt, mint egy- 
gyetlen egy Barátnéját, *s egyenes szívüséggel nyi- 
totta-fel előtte szívét. Én Cseklészit szeretem, így 
szólla; ö jó, nemes szívú ember, s szeret engemet; 
ó nélküle én bóldog nem lehetek. Zöldfalviné látta, 
mit érez Theréz Cseklészi eránt. Nem akarta Leá­
nyát kéltségbe ejteni, ’s most a’ tettetéshez nyúlt. 
Az igaz, így szólla néki, Cseklészi nemes lrívü, de 
még ifjú; tudod é te igazán, hogy erántad hűséges?

Visgál juh - meg Leányom, ’s ha érdemes reád, 
légyen tiéd keze.

Theréz most egészen bóldog volt; az o egye­
nes szíve nem esmérte a’ tettetést. El-fogom nyerni 
Cseklészit, így szólla, mert az o szíve minden pró­
bát ki-áll. Kevés napok múlva el-jÖtt Cseklészi a' 
Theréz édes Annyához.

Kedves Fijam ! így szóilott hozzá Zöldfalviné, 
a’ kit én neveltelek, *s a’ ki ollyan előttem mint tu­
lajdon Fijam; eggyetlen egy kérésem van hozzád; 

i. nem fogod-é tol lem meg-tagadni?
Cseklesii. Óh Anyám ! melly* boldognak tarta­

nám magamat, ha ez a’ kérés élelemre tzélozna! mü- 
, lyen örömmel ádnám én azt oda, hogy meg-mutat- 

hassam , mennyire érzem én a’ maga jóságát!
Zőldfalvuid. Nem életedet kívánom én , hanem 

más valamit, a’ mit te talán életeddel egy forma bets- 
ben tartasz. Add viszfza nékem azt, a* mit tóllern 
el-vettél, add viszfza Leányom* szívét. Ö szeret té­
gedet, ’$ az által fzerentsétlenné lenne. Most a’lég. 
jobb házassági fel-tételek ajánlódnak, — mellyre néz­
ve , ha valami háladatofságot érzel erántam ; kérlek, 

mondj-
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mondj-le arról a’ gondolatról, hogy ó valaha a’ tied 
légyen.

Cseklészi el neműit; ’s könnyek voltak szavai· 
fin feleletet kívánok, így szóllott Zőidfalviné, ’$ nem 
könnyeket!

Cseklészi. Engedjen-meg kedves Anyám, az ér­
zés első szavainak; a’ fájdalom erőssen áll jussai 
mellett, 's nem hagyja magát el-nyomatni. Oh bár 
Theréz bóldog lehetne! olly bóldog — a’ mint én 
azt óhajtom ! Szeretem ölet — igen-i$ -— jobban sze­
retem Therézt, mint életemet, de soha sem felejtke- 
zek-el a’ háládatosság* kötelességehól mellyel édes 
Annyának tartozom. Nem akarom többé 1 herézt lát­
ni; tsak azt engedje még meg kedves Anyám,! hogy 
őtet meg-sirathafsam.

Zőidfalviné. Érdemes vagy tiszteletemre Fijam ! 
ülj le oda, 's írd-meg Theréznek, hogy nem szere­
ted többé, hogy mást szeretsz.

Cseklészi. En azt írjam, hogy Therézt többé 
nem szeretem? — óh nem , azt nem tehetem — az 
hazugság volna ; én pedig a’ hazugságot gyűlölöm.

Zőidfalviné. írd-meg, ha igaz az, a* mit né­
kem bizonyítottál.

Cseklészi. Nem tehetem! Esküszöm magának 
édes Anyám ! én nem akarom többé Therézt látni; 
el hagyom ezt a' Várost, egyedül keresem-fel a’ ha- · 
Iáit valamelly szegeletben , — de azt mondani néki, 
hogy Őt’ nem szeretem, — azt Cseklészi nem teheti.

Zőidfalviné. Menny tehát háládatlan!'s feleit- 
kezz-cl mind arról, a* mivel nékem tartozol. For- 
gasd-fel egy Famíliának a’ nyugodalmát, a* melly 
tégedet mint maga gyermekét fel-fogadott; foszd-meg 
Jóltévőidet Leányától, ’$ győzedelmeskedj azokon 
a’ könnyeken, mellyeket az ó Annya fog önteni.

Cseklészi Istenem! miilyen igazságtalan maga 
Anyám! Isten a’ bizonyság, mennyire érzem én a’ 
háládatosságot maga eránt. Mit tselekedtem én ma­
gának ? — Vétek az, hogy Therézt szeretem? — 
hiszen én le mondok rólla. —

Zöld·
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Zöldfalviné. írjál?
Cseklészi. Jól van ! írja-meg tehát a’ Levelet: 

írjon, a* mit akar — az az én halálos Szententziám; 
alá fogom írni nevemet.

Zöldfalviné egy bútsúzó Levélkét írlt Theréz- 
hez : Cseklészinek azt szóról szóra le-kellett írni. O 
írt, a’ nélkül; hogy tudta volna mit; minden betűt 
egy könny tsepp törűlt-el, ’s alig tudta ki írni ne­
vét reszkető kezével. Theréz vette ezt a’ Levelet, 
’s meg-sértett szeretele már boszszút akart állani Csek- 
lé szín ; fel-tette magában, hogy az Óbesternek adja 
kezét. Gyakran nézegette a’ Levélkét. Reszkető 
kézzel írta ezt a’ Levelet, így szólla ő, ’s könnyei 
törlék-el annak mind eggyik betűjét, — Cseklészi! te 
lehetnél?------ : De ki adta nékem ezt a’ Levelet ? 
az édes Anyám — néki nemes szíve van o engemet 
nem akar meg-tsalni; Cseklészi hűségtelen erántam. 
Miért nem mutatja magát ? miért ? . - de talán nem 
teheti — talán — Isten ! mi történik én velem ? — 
már ki-mondtam, hogy Meződinek adom kezemet 
— viszfza nem vonhatom többé szavamat; ah! mi 
leszsz én belőlem ?

A* Mennyegzó napja meg-volt határozva. Már 
sietett Meződi, karon fogván Jegyesét, a’Templom­
ba ; már minden el-vólt készítve erre a’ pompás Je­
lenésre. Cseklészi egy rósz íz könnyű ruhába öltöz­
ve , bé-tsűszott a’ Nép között, ’s látta, hogy The- 
rézt az óltárhoz vezették. Figyelmetesen vigyázott 
reá ; szomorúnak tetszett az ö tekintete— komor bá­
nat homátyosította homlokát, — tétjeire süllyedt, mi­
dőn az óltár grádittsához ért , ’s — Cseklészi! hitet­
len Cseklészi I „így kiáltott fel; meg minekelötte ke­
iét az Óbesternek nyújtotta vólna. Cseklészi keresz­
tül tolakodott a’ Nép között az óltárhoz. Te szeretsz 
engemet Theréz ! így szólla, és Cseklészi sem volt 
íoha-is erántad hűségtelen ! Ne esküdj hamissan, mert 
én még élek. — Theréz nélkül Cseklészi nem élhet. 
Légy bóldog a’ Meződi karjai közt, mert én meg­
halok. Ekkor szívébe ütötte kardját a* szerentsétlen;

vé-
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vérével fetskendezödött-bé a* Menyaszfzonyi ruha, 
melly Therézen vők, ’s a* Ró’sák el-hervadtak mel- 
lyén ; és a’ Cseklészi vére óltotta-el a’ mennyegzŐi 
fáklyát, melly az óltáron lobogott.

Cseklészi, le-rogyott, ’s Mezödi fel-gyúladt a* 
dühösségtől. Te engem meg-tsaltál, így kiálta, és 
Therézen boszszút akara állani, de a’Nép el-ragad- 
ta előlié a’ Menyaszszonyt, a’ ki el-ájúlva a’ Pap· 
xiak karjai közit feküdt; ’s a’közel lévő Apátza Kla- 
firomba vitte.

Onnan írta Theréz ezt a’ Levelet Mezódinek :
Ö b ejt e r Úr!

Az ntán a* rettenetes eset után, melly ma raj­
tam történt, semmi sem marad nékem egyébb hátra, 
hanem hogy Napjaimat abban a’ Klastrombán től- 
tsem-el, a’ mellyben vagyok , ’s a’ hol szabadon si­
rathatom Cseklészimet. Én az Urat nem akartam tneg- 
tsalni Mezödi! de én — szerentsétlen! én voltam a* 
meg-tsalattatott. Az Úr talán mindent meg-fog tudni. 
Felejtsen - el az Úr engemet, ’s ha tiszteletére érde­
mesnek nem tart, tartson érdemesnek szánakozására.

Theréz.
Theréz édes A anyához ;

Miért tsalt-meg engemet annyira kedves Anyám?! 
Az Ifién engedjen-még azért magának, a’ mint The- 
rézzé meg-enged. Magának már nintsen Leánya, 
nints se Fija; ezt a’ Sír. fedezi, amazt pedig ennek 
a’ Klaftromnak falai. Itt akarok én sírni — fogok 
attól fogva mikor a’ Nap fel-kél, mind addig, még 
a’ lég.első eftvéli tsillag az égre fel-tetfzik. — Nints 
több kérésem magához, tsak ez az egyetlen egys 
vigye végbe azt, hogy a’Cseklészi sírja közel légyen 
ehez a’ Klafirornhoz, hogy még szemeim láthassák 
azt a’ márványt, a* meliy ötét fedezi, r hogy kön­

nyeim
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nyeim nedvesíthessék azt a’ helyet, a’ hol Ö nyug- 
szik. Örömmel nézek le a’ sírba ott fogom Cseklé- 
Izimet ismét fel-találni; ott szabadon szerethetjük egy­
mást; ott semmi emberi hatalom n m választhat-el 
bennünket, Éljen szerentsésen kedves Anyám ! ’s 
adja Ifién , hogy fdejthesse-el ezt a’ Történetet, — 
felejthesse-el hogy egy Leánya volt.

Szer ént tétlen Therézze.

, , Midón Meződi mindenről fundamentomos tu­
dósítást vett, minden igyekezetét rá fordította, hogy 
Thert zt ra berzelhesse arra, hogv a’ Klafiromot el­
hagyja; de le nem lehetett verni szándékáról. Soha 
sem hagyta-el Lakhelyét; fekete halotti posztóval 
volt ke-vonva egéíz szobája, ’s egy súgóra serp sü­
tött tíibbe a napnak hervadt ortzájára. Egy homá­
lyos lámpás vetett szomorú fényt arra a’ Halott vi- 
vőre, mellyen feküdött. — Tsak kenyér, ’s víz volt 
eledele; a* fájdalom volt Barátja, ’s a* könnyhúllások 
vóltak biztosai. O nem sokára meg-hólt, ’s Cseklé- 
fzi vala utolsó szava.

\ Regény Zöldfalviné, távol egy magános vi­
dékén toltötte-el szerentsétlen napjait. Ott fzomor- 
kodó eszelÖsséggel nézett végig azokon a* bóldog na- 
pokon, a’ mellyeket élhetett vólna, ha Leányát fel­
nem áldozta vólna önnön hasznának.

A Theréz halála után, külömb külömbséle 
zomoru énekeket talaltak szobájában; ’s még azután 

is fokáig éneklettek azokat az o Barátnői némtlly vi- 
biges éjtfzakákon a’ Theréz Sírhalmán.

Orom uralkodik a’ Sir éjjelében ;
Ottan; a halálnak tsendes kebelében -

Emberek! e' földön nem egyébb' sorsotok y
Hanem hogy a' bajok között nyomorgotok:

Erk. Rajz, i Köt. 3 Ha



Ha hat Theréz-is majd el-hdgy benneteket,
Ne ejtsetek azért szánó könny tseppeket, 

Ö bóldog lesz ott, /nerí el-enyész bdnatja 
És elvált kedvesét viszont meg-ldthatja.

wivwwi
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IV.
Egy nevezetes Álom be-teliyesedese·

Egy a1 Frantzia Királyi szolgálatban levő, s «- 
Ellenség elölt álló‘Hadi Tisztnek Hitvese , egv darab 
ideig semmi tudósítást nem vett Férje felöl O ezen 
igen8epekedett, ’s a' lég -búsabb kepzelodéseknek 
adott Lelkében helyet. . .

Nem él ö többé, az en szívemnek Kedvese - 
így szólta egy estve Barátnéjához, a’ ki azért jóve 
hozzá, hogy ólét vigasztalja, ’s fel-vidamittsa; nem 
él ö többé; az ellenség keze által ölettetett meg. en 
azt bizonyosan tudom. Hijjába-is igyekezik maga Ked­
vesem, vigasztalást önteni ebbe a szorongattatott - 
be: ö többé nem él! , . ,A' Barátnéja. A’ Grófné ónnmaga lesz kínzó­
jává magának; rémítÖ képeket képzel maga előtt, 
_ ’s viszsza irtódzik azoknak meg - látásává. Hogy 
tudja Nagyságod, hogy Férje, Kedvese nem el többe ?

Grófné Egy belső szózat mondja azt nekem: 
egy szózat, a’ melly szüntelen azt kialtja kebelem- . 
ben . hogy ö meg-hóit!

Bardtnéja Az a’ nyughátállankodó szerelem 
lég busábban gondolkozó kepzelö tehet- ^’ mond ja - Mikor Irt Nagyidnak a’ Gróllcg- 

utóijára ?
Grófné Két hólnap ólta egy Levelet sem vet­

tem tölle; ’s éppen ez az Barátnem, a mi engemet 
kínoz, ’$ nyughatallankodtat. Olvassa utolso e- 
velét a’ leg jobb Férjnek



Baratneja. (olvassa) — Kedvelem .' Még nem 
tudom , mikor lehet nékem tégedet szerető- szívembe“ 
szorítanom, — ah ! mennyire kívánkozom én ezen ör- 
vendetes hzempillantat után ! - Gyakran függenek 
szemeim a te kepeden, mellyel én melyemet vise- 
lek, s gyakorta meg-ontozök könnyeimmel. Akkor 
meg-tsokolom kepedet, 's karjaid köízé álmodom 
magamat — Mi nem, mefzsze állunk az ellenségtől · 
nem sokára el-válasitó ütközetre kél a’ dolog. — Ne 
el) semmit Kedvesem! A’ Gondviselés vig/áz felet- 

tünk reményiem, hogy az engemet mE tar 1 
Nekem van e^ nemes gundolkozású , ’s melly érzé- 
sú Barátom. Gyakran befzéllünlr „·'·.·- Z,®i j ldn ueizeiiünk nu órákig te ról-lad. Kn le-rajzolom névházasságunk örömeit, '$ 
o azt velem egygyütt érezi. Mi mind kelten egy Re- 

. sálunk. - El kell végezni Levelemet,
a hadi Trombita harsog, — jelt adnak az indulás­
ra; máskor többetszívemből tsókollak ! Élj fteren- 
tsesen , s könyörögj a' tégedet szívéből szerető Fér-

Grófnő. Mit húz ki maga ezen Levélből ?
Barat^ja. Ezt a' szeretet keze írta ; egygyik 

mdúlat a’ másikba vág. - Nagysád szerentsé^Fe- 
leseg. tálán többet talal Nagyságod ebben a’ Le­
vélben ? °
Nék^r^ iIfien’ ^^ tsak ^" találnám!

Ug/. ‘^«k, hogy ez bútsúzó Levél ; Férjem- 
nek hattyúi éneke. Az ő nyájas szeretete m eg kL 
méh engemet ; nem akarta nékem fel fedezni, hogy 
o a Halallal való viadalra megy; de azt nvihán kí- 
jelenti; világosán ki tetszik ki-tételébÓl, hogy ő ne- 
hez tusakodással kuszdÖtt , mikor ezeket a' szavakat 
irta: meg-tsokolom képedet „nem meszszire vagyunk 
az ellenségtől,, el-választó Ütközetre kél a’ dolog; — 
M \ ^ k ^^ ’“dúlásra ; könyörögj Férjedért ! " —. 
H 1; 1 hénemre mondom Barátnőm, az én érezésem 
™ Gahmeg! — a’ Regement meg ütközött; ő meg- 
“k7 11 ' “eg-WU! Jaj „ékem szerraué”«?.
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Sarátneja. Jöjjön magához a* Grófné! Ne ad­

ton több jelentést a’ Levél’ értelmeitek, mint a men­
nyit maga a’ Férje adott. Azért, hogy a Regement 
marsirozik, a’ mint a’ Táborban álló hadi Seregek 
szoktak , nem mindég kél a’ dolog ütközetre. Hogy 
Nagyságod már két holnap óllá semmi tudósítást sem 
vett Férjétől, annak a’ marsírozás , ’s száz más kör- 
nyűlállások lehetnek okai — Talán jövőbe vannak 
már a’ Nagyságod* Levelei; ’s mernék fogadni, nem 
sokára fog Nagysád’ némellyeket kapni. Légyen vi- 
dámon Grófné! A* Nagysád’ Férjéhez való szeretete 
kötelességévé teszi azt, hogy magát Férje számára 
fenn tartsa; a* bánat ellensége az emberi életnek, 
’s meg-emészti azt. Vígasztálja magát Barátnéni ; a 
Gróf el-fog jönni; talán elébb-is, mint mi gyaní hat­
nánk. Ó már gondolkodik-is arról a’ boldog szem- 
pillantatról, melly Ötét a’ Nagyságod karjai közzé 
fogja vetni: mindenütt a’ Békességről beszéllenek.

6 A’ Grófné nyúgodtabb vólt, de nyugodalma, 
’s tsendefsége kevés napokig tartott. Harmadik éjt- 
szaka ezen beszélgetés után, hangos szóval kiáltott 
fel a’ Grófné álmából: Istenem! Istenem ! a ber|em. 
— Fél álmosan ugrott - fel ágyából, temérdek kön­
nyek Őnték-el szemei, s kezeit törte. A* Szobaleany, 
a’ ki a* Gró ínénak nyughatatlankodasaira fel-ebredt, 
elő sietett, *s el ijjedt, midőn Aízfzonyát ollyan ál­
lapotban találta, melly minden szivet könyörúletes- 
ségre indíthatott vólna. , ,

Mi esett Nagysadon? Meltosago» Grotne.
Grófné. O Jeanette ! láttam , hogy o meg-halt. 

eey seb miatt hólt-meg Barátjának karjai kozott; az 
én nevemet nevezte, meg-tsókolta melykepemet, ér­
zékenyén nyomta azt melyéhez, ’s el-enyéfzetf. O 
Jeanette, mikor lesz vége szenvedéseimnek!

Könny zápor omla ekkor ki a Grofne szemei­
ből · szíve hevesen dobogott, ’s úgy tetszett, hogy 
elméje-is meg változa. El-enyészett ereje, s ájulva 
rogyott-le az ágyra.

5#» Jea-



/ Jeanetfe s Házi Orvosért, ’s a’ Grófné Barát- 
nejaert kúlde. Mind a' kelten el jöttek, a’ Doktor 
orvosságot rendelt, nagy bajjal lehetett azt a’ Gróf- 
nénak bé-adni. Barátnéja el-nem távozott óldala 
mellől. Midőn a’Grófné más nap’ magához tért, el- 
befzéllé , mit álmában látott.

Egy bokorban feküdött Férjem egy fa alatt: 
melyen kapott mély sebéből temérdek vér cmla ki, á 
■Barátja tartotta karjai közti az alatt, míg egy Seb­
orvos sebét bé-kötözte. Én meg-hal ok ! így izóllott 
a’ Gróf bádjatt hangon , érzem, hogy a’ seb halálos. 
-------O Henrietté ! így kell tégedet el-hagynom ! — 
Ezen szavaira melyképemhez kapott, melly egy 
selyem pántlikán függött nyakáról; le- szakasztottá 
azt, sok ízben meg-tsókolta , melyéhez szorította, 
is által adta Barátjának. Siessen az Úr, így szóllott 
ahhoz szaggatott hangon, siessen, mihelyest lebettsé- 
ges lesz, ezen képpel , ’s ezen gyűrűvel Henrietté­
hez; fesse-le előtte halálomat, ’s eránta való szere- 
letemet. Bórládámban fog találni egy tsomó le pe- 
tsételtt írást, kérem adja át’ azt a’ Henrietté kezébe. 
Meg tovább akartbeszélleni, de ereje el-fogyott. Je- 
lek által mutatta , hogy szomjúhozik. A’ öeborvos 
vizet hozott kalapjában a’ közel lévő Forrásból. A* 
Gróf ivott Henriettel ezt rebegte még egyszer, fel­
emelkedett egy kevéssé a’ főidről, hangosan fel-ki- 
állott, — ’s halva rogyott.le.

-Barátnéja. Valósággal félelmes álom; de még . 
se egyébb álomnál. Egy ollyan neveltetésű, ’s gon- * 
dolhozású Aszízonyság, mint Nagysád, könnyen tud­
hat arról ítélletet hozni.

Orvos. ’S mérsékelheti a1 képzelődés füzét a* > 
hidegebb értelem által.

A’ Grófné halgatott; igen nyúgodtnak mutatta 
magát, de annál erőssebben dühösködött Lelkének 
belseje. Semmit sem múlasztottak-el, a’ mi a* dühos- 
kodó Indulat tsendesítésén segíthetett. — Az a’ tu­
dósítás, hogy ti’ Békesség tsak nem megköttetett, 
leg-többet tett a’ Grófnéra nézve. Azzal vigasztalta

ma-

!
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magát, hogy vagy Férjét meg-látja, vagy leg alább 
közelebbi tudósítást vehet annak esetéről. Külötr/b- 
külemb féle Tűztek jöttek-el a’ Seregtől; ’s mind azt 
erődítek, hogy a’ Gróf még-él. A’ Grófné ismét fel­
éledt; ismét részt vett az Klet örömeiben, ’s az ál­
mot képzelődő tehettsége játékának tartotta.

Le festeni a' halálos Jelenést, így fzólla Barát- 
-' néjához , 's a’ képet Férjemnek ajándékozom ; a’tárgy

azt meg-érdenili. Egy mezei vidéket festett-le; egy 
árnyékos fa alatt, nem mefzfze egy forrásvíztől, vér­
zett a’ Gróf Barátjának karjai között. Tekintetét egy 
melyképre függesztette, mellyel balkezében tartott; 
’* Barátjának nyújtotta által, míg az ölel jobb kezé­
vel támogatta. A’ Seborvos egy kalapvizet tartott előt­
te. Úgy tetszett, mintha a" Gróf inni akarna, de ab­
ban a* pillantatban , erőtlenül rogyik-le a’ főidre. A* 
kép valósággal dítséretet szerzett a' Grófné mestermí- 
vének, remek festés volt. Leg-nagyobb figyelemmel 
festette-le Férje Barátjának, ’s a’ Seborvosnak ábrá- 
zat vonásait, s azt állította, hogy ő azokat éppen 
ollyanoknak látta.

Nem sokára ezután jelen vólt a’ Grófné Barát- 
-néjával egygy utt a’ Fő Templomban az Illeni tisztele­
ten, ’s meg-láta ott egy Tisztet, a’ ki egész figyelme- 
tefségél magára vonta. Ez az ! ez az én Férjemnek 
Barátja !

Haritneja. Kitsorla, kedves Grófné?
Grófné. Az a’ Tiszt ott bal kéz felől az Óltár­

nál.
Bar át nej a Istenemre! igen sok hasonlatossága 

van a* Nagyságod festésével !
Grófné. Várakozzunk rá a’ Templom előtt.

Az Illeni tisztelet el-végződött. A* Tiszt ki mé­
né, ’s a* Grófné utánira sietett. A* Templom ajtaja 
előtt találkoztak egygyüve.

Grófné. Meg engedjen az Ur, hogy, bátorko­
dók egy kérdést tenni hozzá. Az Úrnak igen nagy 
hasonlatossága van egy Férjfival, a* ki engemet in- 
terefsál. Néma’ 9^ Regeruentjéból való a’ Tiszt Úr?

Tiszt.
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Tiszt. Igen-is Nagyságos Grófné! — Engedje- 
meg Nagysád , hogy én-is viszont kérdezhessem, nem 
a’ Gróf *** Hitvesét vagyon e’ fzerentsém Nagysá­
godban tisztelni?

Grófné. Az a’neve a’ Férjemnek; de hogy es. 
mér az Úr engemet?

Tiszt. Örvendek Grófné ! hogy Nagysádban az 
én Barátom érdemes Hitvesére találhatok. Esmerem 
Nagyságodat a’ melyképéből, *s éppen szándékoztam 
a’ Nagysád' lakását febkeresni.

A’ Grófné ülést mutatott a* Tisztnek, hintó­
jábán

Grófné. A’Férjem sok jót írt nékem az Úr felől.
Tiszt. Kívánnám , hogy valódibb fzóigálatot 

tehettem volna néki. Némelly dólgok vágynak reáni 
bízva Nagyságodhoz.

Grófné. Bizonyosan a* Gróftól. Soká jön haza?
Tijzt, Ó Nagyságodat rendkívül szereti, *s úgy 

találom , hogy arra tellyes okai vágynak.
El-érkeztek a* Grófné lakásához. Égett ez a’ 

kívánság miatt, meg-tudni, hogy mitsoda dólgok le­
helnek a’ Tisztre bízva, ő hozzá. A’ Tiszt elő vévé 
Levéltartóját, általadott a’ Grófnénak egy tsomó írást, 
azután egy gyűrűt, 's a’ melyképét.

Grófné. Szent Isten ! ó meg-hólt!
A’ Tiszt vonogatta vállait; a’ Grófné el-ájúlt. 

Előhívók az Orvost, s az erőtlen Grófnét hálószo­
bájába vivck. A’ Grófné Barátnéja meg mutatta a* 
Tisztnek a' festést.

Tiszt, (el-tsudálkozva) Meg-foghatatlan ! ez ép­
pen az ő" halála* Scénája 1

Barátnéja. A’ Grófné önnön kezével rajzolta.
A’ Tiszt nem tudta, mit ítéljen, midőn néki 

a’ Grófné Barátnéja az álmot el beszéllette; minden 
környülállást le-rajzólt, *s a’ haldoklónak szavait elő 
hozta. Minden meg egygyezik, —így szólla— ez igen 
nevezetes álom! kételkedem rajta, ha meg.lehetne 
é természeti okokból magyarázni.

A*
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A’ Tisztnek ezen szavaira bé-lépett az Orvos 
a’ Grófné szobájából, 's így szóllott belé : Valóság­
gal ez nevezetes álom ! de rnég-is psychológiai okok­
ból rneg-lehet magyarázni.

Tiszt. Igen kívánnám az Úr magyarázatát hal- 
' lani.

Ötvös. A’ Grófné különös szeretettel szerette 
Férjét, ’s néki igen eleven képzelő tehettsége van. 
Egynéhány hónappal ez előtt vette a’ Grófné Férjé­
nek utolsó levelét, mellyben azt tudtára adta néki, 
hogy nem fokára ütközetre kél a' dolog ; hogy éppen 
akkor indúlt.el a’ Regementtel az ellenségre ; ’s vég­
re azzal rekeszté aztbé, hogy forró indulattal bútsú- 
zott-el tólle, ’s magát könyörgésébe ajánlotta. Az Ürról- 
is tett Ó ebben a’ Levélben jelentést; — Elég volt ez 
az érzékeny Grófnéra nézve, hogy Férje életét fél­
tse ; elég volt arra az erős képzelődésre, hogy ve- 
fzedelmekról álmodozzon, ’s a’ Phantázia’ etsetjével 
egy mezei vidéket fessen-le, a’ hol a’ meg-sebesítte- 
tett Gróf egy fa alatt, Barátjának karjain , a’ Sebor- 
vos* kezei között a’ halállal küszködik; a’ Henrietté 
nevét rebegi; melyképét meg-tsókdlja ; gyűrűjét # ’s 
átírást Barátjának által nyújtja , azon kéréssel, hogy 
ezt a’ hagyományt Özvegyének vigye által Mert mind 
ezek ollyan környülállásők, mellyek az Ideák , egy- 
gyesítése törvénnyel szerént (Aísotiationes Idearum) 
a’ Léleknek könnyen elibe terjesztődhetnek. — Az ol· 
lyan Tiszt, melly a’ Táborban van,’s az ellenség előtt 
áll, ki van téve a’ meg sebefsedésnek. A’ meg-sebes- 
sedés Ideája, öszve van kötve a* halál’ ideájával. A' 
meg-sebefsíttetett hadakozó nem élhet a’ béke* szabad­
ságaival ; gyakran fokáig kell néki a’ szabad mezőn 
vérzeni, ’s jó tétemény reá nézve, ha egy fának ár­
nyékában egy kevéssé meg-nyúgodhatik, ', szóraját 
egy ital vízzel meg - olthatja. Seborvosok mindég 
vágynak jelen, '$ szembetűnő dolog, hogy ha a’ meg- 
sebesíttetettnek Barátja van , az ölet szükségében se­
gíti , ’» el-nem hagyja. Láttya az Úr, mennyire ösz­
ve illenek ezek az Ideák, egygyik a’ másikból követ­

ke-
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kezik, egygyik a’ másikhoz ragad, 's mind egygyutt 
egy egész Izet tesznek. A’Grófné álma tehát már elő­
re el-volt képzelve, minek előtte még álmodott vol­
na. Minden nap illyen képzelődésekkel, ámbár még 
nem illyen öszve köttetésben, hanem mind egygyik- 
,kel külön magában foglalatoskodván, mindég több 
erőt, ’s elevenséget adott ő azoknak, míg végre ol- 
lyan érettségre jutottak , hogy a' phántázia’ álmában * 
egy egéfzfzé gyűlhettek. Hogy a’ Grófné látta, mi­
dőn Férje a* képét, ’s a* gyűrűt Barátjának által ad­
ta , '» hogy hallotta ötét a' le petsételt tsomó írásról 
befzélleni, nem ollyan rendkívül való dolog; mert 4 
Ö előtte mind ezek a' dolgok tudva vúirak, s kön­
nyen el-gondolhatta, hogy ha Férje meg hal, azt bi­
zonyosan valamelly hűséges Barátjának kezeire bíz­
za. Hogy azt a’ vidéket, a’ hol a’ Gróf meg-hólt, 
ollyan igazán le festette, az Urat, ’s a* Seborvost ol­
lyan pontba találta, ’s a* vízzel tele lévő kalappal. 
való esetet ollyan hellyesen elő adta, nem egyébb 
történetnél, a’ inelly ritkaságáért mindenképp’ ne­
vezetes.

*****$<10 ■$#*****
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V.

^H e r o d i a s.
Igaz Történet.

Z* Úrhoz küldött Levél. *)

.A maga Törvényreguláit, leg-kedvesebb Barátom ! 
azon könyveknek meg-választásában , mellyeket a’ 
maga Wilhelmjének szabad a’ maga szemei elolt ol­
vasni ; és a’ Grecourtok, Crebillonok, Wielandok , 
’s mind azon íróknak el-távoztatását, mellyek az a 
nélkül-is hév tűzre gyúladt ifjúi indulatokat még in­
kább fel - gerjesztik ; valamint átaljában a’ maga er- 
költsi gondolkozása módjának keménységét-is, tökél- 
letesen helybe hagyom. — De annál kevésbé hagy­
hatom helybe azt a' meg-elégedést, a’ mellyel maga 
tulajdon építménnyé! nézi, ’s azt a’ bizonyos bátor­
ságban való léteit, mellyben magát, nagy gondal vá­
lasztott mérték reguláinál fogva álmodozza. ~— Ba-

") Ezen Levél kezdetének megértésére szükség tud­
ni, hogy L** Úr, ennek írójával költötte vált 
pldnumait Fijdnak nevelése felől, $ bőven ki· 
magyarázta okait azon könyvek’ olvasásának 
határba J'zorlttása felől, mellyeknek olvasását 
annak meg-engedte,
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ratem ' Barátom ! A’ bátorságban való bizodalom, és 
meg-bukás, két el-válhata'lan Testvérek; egy kószál­
nak el-kcrúlése, nem tészi bátorságévá /' Hajóst 
egész hátra lévő ú’jában ; 's az igen hibásan gondol­
kodik az emberi szívről, a’ ki azt hiszi, hogy az tsak 
ott gyűjthet magának matéiiát a’ gyönyörködésre, a* 
hova azt valamelly fajtalan író önként tette — Az 
olvasók Lelkének külombözése; természetesen kü- 
lömbözést szerez az olvasás foganatjában-is ’s esmer- 
tem ollyan személlyeket, a’ kik minekutánna a’ ha­
szontalan könyveket, és nevettséges Regéket, erkól- 
tsi meg-romlá ok nélkül által olvasták ; végre a’ Vir­
tust dítséró Román-Írónak jóra tzélozó Regéiből; egy 
Morálistának Maximáiból; sőt a’ minden könyvek 
közt leg-szentebb könyvböl-is mérget tudtak szívni a’ 
nélkül, hogy azért roszszak lettek volna a’ Termé­
szetről. — Öh, egy gyönyörködtető Minutának sze- 
rentsétlen Története; és a’ leg-kissebbet sem jelentő 
külső indító eszközök sokszor némellv elébbeni esz­
tendők’ nagy gonddal készült építményét öszve dön­
tik ; és minthogy az illyes átlátásokban minciég töb­
bet bizcnyitnak a’ példák, mint minden a’ priori 
való okok, egynéhány előttem esmeretes Történetek 
közzül tsak azt befzéllem-el magának, s melly né­
kem lég szembetűnőbbnek tetszik,

Kevés, vagy talán egy se volt a* mi íróink köz- 
zül, a ki ollyan igazán kívánta volna írásai általa* 
Jónak elősegéllését, mint Gellert. Minden Ó írásai­
ból ki tetszik a* szoros Isteni félelem, ’s a’Virtus ter­
jesztésére való igyekezet; mindég ez az ő ekö, és 
a’ kedvnyerés egyedül a’ második tzélja. De hátha, 
éppen ő", a ki ezerekbe öntött nyomorúságaikban 
vigasztalást, es szeretetet az Igazság eránt; ha éppel) 
ö tett volna egy Regéje által , kettőt az én kevés 
számú esmerósseim közzül fzerentsf tienné ? és ö adott 
volna okot egy Leánynak el-‘sábítására, és egy Ifjú­
nak ki-tsapongásaira, mellyeket azután annak örö­
kös meg-bánása követett? — Maga tsudá'kozik? — 
de mennyivel inkább fog még akkor tsudálkozni, ha

azt
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azt a* Regét meg.nevezem? — a’ melly nem egyébé 
a’ Heródes, és Heródiásró) való Történetnél ? „Mit ? 
így fog maga szóllani; azáltal a’Rege által; a’melly. 
ben ő ollyan hathatósan int a* vétekre vezető lég. 
kifsebb lépéstÖl-is ; mellyben ollyan buzgóan terjeszti 
eleibe minden Ifjúnak, és Leánynak; a' vétek’ leg- 
tsekéllyebb kezdetét, mint egy véghetetlenúl tartó 
lántznak leg-elsó szemét ? Melly tzél lehetne neme­
sebb , melly Morál igazabb, és hasznosabb? Hány­
szor hozatott-fel például ez a’ két derék sor;

Rémü'lpmeg Lelkűdben az első lépésre 
Mert az téged közel visz' az el-esésre.

Mind igaz, és még-is talán éppen ezek —egy 
szóval kérem, olvassa által ezen történetetskét, a* 
melly betsűlletemre merem állítani, hogy leg-alább 
az igaz Anekdoták közzé tartozik.

Nékem volt egy Barátom — nevezzük szóm­
ban Bognernek — a’ ki ifjú vólt, heves, szerelmes; 
a’ Baráttságban álhatatos , ’s félénk a’ szeretetben; 
ki-tsapongó ott, a’ hol arra szabadságot látott, tré­
fát szerető, (a* mellynek leg-alább fele tisztességes 
volt) a’ ki barátja vólt az olvasásnak, ’s néha gon- 
dolkodott-is a’ felöl, a’ mit olvasott. — Különössé- 
Íei közzé tartozott az-is, hogy az akkor tsak nem 

özönségesen imádtatott Gellertetnem szerette; nem 
azért ugyan, mint ha magát ezt a’ Férjfiút gyűlölte 
volna, vagy meg-vetette volna az ö írásait: óh nem 
meg-esmerte ö annak a* német Litteratúra körűi tett né- 
melly érdemeit; de a’ felölle hangzó ditséretek a* 
míg elit, és a’ nagyobb ’s kifsebb Férjfiak’ énekei 
midőn meg hóit, és az ollyan embereknek gyakorta 
felesleg való magasztalási, a’ kiket senki sem kívánt- 
fel a’ szóllásra, boszfzúsággal töltötték-el Bogiiért; 
ö maga-is bal ítéllettel olvasta ezen Férjfiú írásait, 
és vélekedése szerént, sok hibákat fedezett ott fel, 
a* hol mások szépségeket találtak. Mi gyakorta ve-

Erk. Rajz, i Löt, 4 tél-
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lelkeütünk a’ felett, —', a’ mi egy jele annak, hogy 
mi írók nem voltunk — még-is jó Barátok maradánk.

Bogner még jókor keresett magának egy Szeretőt, 
mert azt temperamentuma meg-kívánta. és tizenötödik, 
’s tizennyóltzadik esztendeje közt leg-alább-is hat­
szor változtatta azt, nem annyira álhatatlanságból, 
mint azért, hogy közelről soha sem találta azt fel, 
a’ mit mefzszirol gondolt látni, és a’ mit fel - ta­
lálni kívánt. Leányok , Afzszonyok, és Özvegyek 
kerítették őtet hálójokba, de egygyik sem tarthat- 
ta-meg őtet abba ; utoljára, a’ melly szeretete nem 
volt előttem esmeretlen, belé szeretett egy Leányba, 
a’ kit Sarlottának neveztek. — Ez egy Leányka va- 
la, a’ nélkül hogy szép lett vólna ; kellemetes volt, 
de nem bítt vakító fénnyel : igen kedveltető és nyá­
jas artzával vala meg-ajándékoztatva a’ Természet­
től , ’s mindenütt a* leg-jobb hírben vélt: keveseket 
tudott mulattatni a’ beszélgetés közben, de annyival 
örömestebb halgatták ezek a’ kevesek. — Bogner 
gyakorta látta őtet, a* nélkül, hogy eszébe jutott 
vólna az , hogy belé szeressen ; de éppen az segített 
rajta későbbre ; mert mind az, a' ki Sarlotta előtt, 
mindjárt eleinte illyes intézeteket fedezett vólna fel, 
üres választ kapott vólna, ha mindjárt a’ leg-szük- 
ségesebb tulajdonságokkal bírt vólna-is. — De a’ mit 
egy szempillantás nem tehetett, meg-tehette több, 
’s lassan lassan mind kettőjök szívében egy ollyan 
tűz gyúladt-fel, melly minden nap nevekedett. Már 
meg - határozták , és követték-is a* titkos egygyütt 
beszélgetést, a’ nélkül, hogy Sarlotta meg-vallotta 
vólna szeretetét; ?s midőn ö végre meg nem tsalhat- 
ta magát, akkor ugyan már nem térhetett viszsza az 
elébbeni útra, de álhatatosan meg - esküdött arra,' 
hogy soha egy lépésnyire sem távozik-el a’ Virtustól.

Minthogy ők egymást gyakorta, és az Ifjúság 
szokása szerént, meg lehetős vigyázallanúl látták és 
kerestek fel, az o szeretetek nem sokára mindenna­
pi beszéddé vált az egész kiss városban ; s a’Sarlotta 
Szüléi, kik a’ felől hasonlóképpen titkon tudósíi tat­

lak
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tak szokott jó Barátjaik által; valóban meg-tiltották 
Leányoktól a* Bognerrel való társalkodást. —· Mi­
kor jön már el az az idő, mellyben az Atyák és A- 
nyák eléggé okosak lesznek annak a’ régi Igazság­
nak által látására, hogy semmi sem ingerel inkább, 
mint a’ tilalom ! — Két napig vett Sarlotta magán 
erőt, a’ harmadikon nem állott tovább ellent a’Bog- 
ner azon kívánságának, hogy egymást éjtszaka-is lát- 
hassák ; 's mind egygyik a* mi Szerelmeseink közzúl 
örömest meg-fosztotta magát egy két órai álomtól, 
hogy az alatt, ha szinte nagy veszedelemmel-is egy- 
gyüve jöhessenek.

Ezen boldog órákban, mellyekben utánnok 
senki sem leselkedett szabadon engedő Sarlotta, ke­
zét ’s ajjakát a* még eddig mindég tűzessen szerető 
Ifjú’ szerelmes részegségének; de valahányszor az ó 
bódulttsága többre mérészlett menni, mind annyiszor 
valódi komolysággal tette semmivé annak minden igye­
kezetét; ’s a’ Bogner tisztelete, minthogy o Sarlot- 
tában inkább a’ szép Lelket betsűlte, mint a’ gyö­
nyörködtető testet; ezen maga viselete által ollyan 
felső gráditsra hágott-fel, hogy ó végre maga-is félbe 
hagyta ezen betsűlletét fenyegető tsalogatásokat; 's 
át* látván gyŐzedelmének lehetetlenségét, annyival 
inkább kezdte azért őtet szeretni.

Ez így tarta egész hat hónapig. Sokszor állí­
totta nékem azután az én Barátom, könnyező sze­
mekkel; hogy ez az ó rá nézve olly‘ boldog időnek 
omlékezete, minden jelen való boldogságát meg-kis- 
sebbíti az el-múlás által; és hogy ó egész követke­
zendő esztendőket örömmel oda engedett volna egy- 
gyért azon el-múlt napok közzúl. De fájdalom! mi 
mindég tsak az el-múltakat betsúljük , ’s el-vefzteget- 
jük a’ Jelenvalót!

Egykor semmi foglalatossága nem lévén, egy 
napnak délutánján, magánosán vólt Testvérhúgával 
«kisült.

„Olvass előttem valamit, kedves Károly! kér- 
te Luize.

** „Nints



„Nints semmi nállam “
„itten van :“ .izomban egy könyvet nyújta néki.

„Hm! már megint a’ Gellert meséi? Ugyan 
nem tudod-e* még könyv nélkül ?"

„Még nem, a’ mint íá’od ! ’s ha úgy vólna-ís; 
még LL előttem esmeietes dólgokat-is örömmel hal­
lom te tolled: mert te ollyan jó, és illendő hangon 
mondod azt · el, a’ mii olvasol.“ —

„De ezt tsak ugyan nemy'mert nem igen sze­
retem.“

„De még-is--------mibe fogadjunk? —- meg te 
nem-is esmeted mind eg^gyiket.“

Ó igen! abban bizonyosan meg-nyetnel. Alig 
tudok közzülök a* második részből hetet.“

Éppen azért kezd-el a’ leg-elsőt, a* mire ki- 
nyits*.“

Ügy tett, ’s az a’ Heródiásról való történet va- 
la. — Tudja líten, mitsoda indúlatban lehetett ek­
kor az Ifjú Lelke ; annyit tudok , hogy alig végezté­
éi azt a* Történetet, midőn; noha Luize kérte , hogy 
tovább olvasson, a* könyvet be.téve; ’s mélly gon­
dolatba merülve, magános szobájába ment.— Az a’ 
Morál, mellyet ó most olvasott, lehetetlen,, hogy 
egy ollyan elméjű ember előtt, mint Bogner újj lett 
volna; még-is ó, soha sem gondolkodott arról olly 
elevenen, mint most; noha fájdalom 1 egéfzfzen más 
óldalról, mint kellett vólna.

,,Ha minden meg-botlás, így szollá magában; 
egy közel lévő nagyobb vétekre vezető léptsó; úgy 
bizonyosan a* Sarlotta virtusa sem ollyan győzhetet­
len lehet, mint a’ miilyenek én eddig gondoltam. — 
Nem vólt-é ö engedetlen Szüléi tilalma erant? nem 
képmutató-é ő? nem meri é bátrán ki-tenni magát 
azon veszedelmekre, hol ollyan könnyen lehettséges 
a' meg-bukás ? — Nem elég sokat engedett-é már 
meg nékem? — Ha! ha! tovább Bogner, tovább! 
— maga az erősség sem meg-vehetetlen , tsak a* meg­
támadótói függ annak meg-vétele. — Igaz ugyan, 
hogy már próbáltam egynéhány ostromot; de tsak
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ki kell azt állani! Még tsak e’ vala hátrál '5 mát 
tovább nern lehet. A* nehézség még nem lehetet­
lenség !"

Hlyen formán gondolkoza ő, ’s ettől a’ szem- 
pillantattól fogva, minden találmány osságot, minden 
hathatós beszédet, *s minden álhatatosságot elő vett; 
’s Hlyen újj készületekkel, és meg-újjúlt bátorsággá! 
oRromlbtta a’ Sarlotta virtusát. — Moit-is sokáig, és 
hathatoson álla az néki ellent; de igaz, hogy az If­
júnak sokáig tartó heves szeretete mindég kedveseb­
bé telte azt az ó szemei előtt; annak eskü vései, ké­
rései, és — ó ! ki ne érzené azt? — az ő tulajdon 
aszszonyi természete-is.------ Itt a’ tovább beszéllés 
nehéz, és sikámló vólna. Rövideden szólván, még 
tizenhárom napig maradt Sarlotta tisztán, mint Vé­
nusz Uránia, a’ tizennegyedikén — meg-esett.

Bogner most győzedelmeskedett, de éppen nem 
talalta-fel győzedelmében azt a’ gyönyörűséget, mel­
lyel bizonyosan reményiéit. Az érzéki gyönyörűség 
nem pótolja ki a’ Lelki Őröm el-vesztesét. Az az 
édes gondolat, melly fzerént magát a* leg-virtusosabb 
Leánytól látta szerettetni; el - enyészett; Sarlot­
ta nem tetszett már ő előtte azon Istenaszszonynak 
lenni, a’ kit az előtt kevéssel imádott; alig esmérle- 
rneg ez az igazságtalan Ifjú o benne azon tulajdon­
ságokat , mellyekkel tsak egy jó Leány szokott bír­
ni : szerelmeskedései ha számjokra nézve nem-is, de 
hevekre nézve gyengülni kezdettek , ’s a' Sarlotta é- 
ies látása nem sokára igen-is világosan által látta 
ezt a’ külömbséget.

De most ismét más újj hibába elegyedett, a* 
melly igaz , hogy tsak feléjinyire válik néki gyalázat- 
jára, mivelhogy az közönségesen az Aszszonyok* bal- 
vélekedései közzé tartozik. Gondolta ugyan m^ga- 
is , hogy nyájas szerelmeskedései közti- nem vigyá­
zott eléggé magára, de távol lévén attól a’ gondolat­
tól , hogy nagyon fokra ment v Ina a’ Szereseiben, 
úgy vélekedett, hogy azt még igen kevéssé nyilat­
koztait* ki. Annál fogva meg-kettőztotte szerelmes 
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kérdéseit, az Ifjúnak mind egygyik gyanítható kí· 
vansagát rr.eg.előzte , *s ollyan eróssen ragaíikodott 
ho zá, hogy tsak egy két órái távollétele-is egész 
• Jz.endónek tetszett előtte, mellyek mind ollyan mér- 

:. oAok vól’ak, a* mellyeknek annak az ellenkező- 
kellett tellyesíteni, a* mit véghez vinni tartoztak.

>gner hűségesen meg-maradt azon fel-vett mérték 
gúlája mellett;· hogy egy véteknek el-követóje , 

iq .foknak meg-tselekvésére-is alkalmatos; fel-tserél- 
te nem sokára azt a’ szót, hogy: alkalmatos, a* nél­
kül hogy azt tudta volna, ezzel az értelemmel, hogy: 
hajlandó: ’s a’ nélkül, hogy meg-gondolta vólna azt, 
hogy ugyan azon fegyverrel lehetne ő maga ellen-is 
hartzolni; és hogy őtet Leányok* el-tsábítéjának, 
méreg kévetőnek, gyilkosnak, ’s tcój* Isten, még 
minek-is lehetne nevezni; Sarlottát tökéllelesen ol­
lyan személynek tartotta, a* ki akáimelly véteknek 
*l-kÖvetésére tsak az alkalmatosságnak van híjjával.

Maga talán nagyításnak tarthatná ezt; de va­
lóságos igazság ha azt állítom, hogy nem tsak eb­
ben a* pontban, hanem az ó egész életében, ennek 
a’ szerentsétlen, és a* Heródiásból vett regulának 
Bognerre nézve a* leg-gyalázatosbb következései vol­
tak. Mert minthogy az ő esmerőísei közzúl egy se 
vélt, és nem-is lehetett, a* ki vagy ebbe, vagy a- 
mabba a* hibába ne esett vólna; és minthogy ő a* 
kg nagyobb gondossággal igyekezett ki tanulni mind 
E8)'8^>k^á gyengeségeit, annál fogva nem fokára 
egy gonosztevőkkel tellyes világba gondolta magát 
általtétetve; híjjában keresett megának örömet, r a* 
nélkül, hogy gyanította vólna azt, hogy egyedül ó 
maga az oka számtalan nyughatatlankodásainak, ol- 
lyan életet élt, melly boldogtalanabb vólt a’ halál­
nál; *s a* mellyben egymástérte a* nyughatatlanság, 
és kedvetlenség.

De térjünk viszsza Sarlottára! — Inkább a’te- 
fii örömek kívánása, mint a* meg-maradt szeretet 
tartották még meg egy darabb ideig e* mellett a* sze- 
íeutsétlen mellett, az · már tsak nem múlhatatlanul
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szükségessé lelt Kedvesét. Sokszor sírt o magában 
annak hidegsége felett; de minden panafzfzai hijjá- 
ban vóltak; az ö társalkodások ollyan volt, mint 
két házasok szokott társalkodása; ’s midón az az idő el­
érkezett, melly Bognert felsőbb Oskolákba hívta, az 
utolsó éjtfzakán való ölelés után , mesterségesen ki- 
tsaltt könnyekkel ugyan , de ollyan hideg vérrel vált­
éi tólle, hogy az első hetekben egéfzfzen el-lelejt, 
kezett volna fólia, ha egy váratlan, noha igen ter­
mészetes eset igen-is világosan nem emlékeztette vol­
na ötét reá,.

Mert midőn egykor tsendesen ült, és írtl vólna 
szobájában, hirtelen meg-nyíla az ajtó, ’s egy ifjú, 
Férjfi ruhában öltözött Személy lépebe hozzá félénk 
ábrázattal. EMehet gondolni a’ Bogner álmélkodá- 
sát, midőn első tekintettel, ’s leg-első szavára Sar- 
iottát esmerte meg ebben az öltözetben.

,.Álmodok-e én, vagy ébrén vagyok? — Te 
itten? te Sarlotta?------ miért?------- és miért i lyen 
öltözetben? — trak nem egéfzfzen ebből állott az, 
a* mit dadoghatott. — De az néma gyorsasággal esett 
karjai közzé ; el-rejtette ábrázatját kebelénn ; mint 
egy három minutât várakoza ott, ’s annakutánna e- 
eekből az akadozó szókból í „Bogner!— Bogner! 
,— te engemet fzerentsétlenné, ki mondhatatlan fze- 
rentsétleané tettél!“ állott mind az, ,a* mit ki-re- 
beghetett.

„Bn? — tégedet? —Istenem! mi által?
Még azt kérded te kegyetlen? — Te általad 

nem vagyok már én az rég ólta, a’ minek lennem 
kellene* — ’s nem fokára, nem fokára több leízek, 
mint a’ mennyinek lennem szabad !"

„Hah! Sarlotta! jól értelek.é —szegény szeren- 
tsétlen !"

Óh igen, fzerentsétlen! — Anya! Anya! — 
Ekkor ki rántotta magát karjai közzűl, lefogyott a' 
fzerentsétlen egy közel lévő székre; 's mind a’ két 
kezével el-fedte ábrázatját. —

Erofse»
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Frössen símúlt hozzá az Ifjú ; tsókolta égő ar- 

tzáit, körül ölelte testét; kérte ;s esedezel· néki 
végre így szóllott Sarlotta ismét:

„Alig távoztál te el tőlem, mikor gyanítottam 
fzerentsétlenségemet, ’s nem fokára bizonyosan - is 
meg-tudtam. — Szüleim haragját, nememnek gyalá- 
zását, a’ szégyent------Bogner ! Bogner ! lehetetlen 
lett vólna nékem hzokat ki-álianom ; el-jöttem, —ide 
jöttem te hozzád! Te vagy az első, a* ki gyalázato­
mat esmered; valamint hogy egyedül te vagy az, a’ 
kinek azt tulajdoníthatom ! — Ő segíts — segíts raj­
tam ! — ha valaha könyörúletefséget akarsz találni 
az Isten előtt, könyörülj most-is rajtam!------ Tér­
deimen kérlek tégedet —neútáld meg az El-esettet !‘r

Mostérzette Bogner leg-elóízször egész éleiében, 
belseit meg-reszketni. Az a* rövid el-válás. a’ férj­
fiúi viselet, beszédjének hevei, s még inkább az ő 
szomorú állapot ja, ujj kellemeket adlak Sarloltának 
az ó szemei előtt; szívének szavai tsupa szemre há­
nyásokból állottak ; rneg-bánás hatotta őtet által, ’s 
azt esküdte, hogy mindent meg-tefz, a’ mit tsak meg­
tehet.

Bé-is töltötte esküvését, leg-alább erejenek 
mértékéhez képpest; az az: minekutánna el-rejtette 
vólna őtet egynéhány napodig szobájában, fogadott 
néki a* közelebbi faluban egy fzobátskát, a’ hol egy 
jó öreg Afzfzonynál kellett néki el-várni szülésének 
idejét. — Hogy mihez kezdjenek. még egygyikőjök 
sem tudta; meszfzebb tekinteni bé a* jövendőbe, so­
ha sem tartozol az ö virtusaik közzé, 's fájdalom ! 
most nem is volt arra semmi szükségek,

Mert alig kőltöze Sarlotta ebbe az újj lakhe­
lyébe, midőn egy veszedelmes betegség lepte meg. 
A* kuállott sok nyughatatlanság, a' meg-tett hoszszú 
utazásnak terhei, az attól való félelem, a* mi nem fo­
kára el-fogna következni, 's az azon való búslako- 
dás, hogy Bogner most sem szerétéiből, hanem tsupa 
fzánakodásból tselekfzi azt, a' mit valósággal tseleke- 
•lett érle; mind ezek egygyesúlve egy veszedelmes 
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Forró hidegbe ejtek ótet, a’ rnellyből alig gyógyúlt- 
fel, midőn az idő előtt való szülés, mellyel hason­
lóképpen az említett okok siettetnek, újra beteg ágy­
ba ejtette; ’s egy kegyetlen, azzal egygyesúll, úgy 
mondatott sebeís száraz betegség el-is óltotta.

A* Bogner mind ezek mellett való éhezései fel- 
lyűl haladnak minden ki.tételt. Minden újjabb sze- 
rentsétlenséggel mindég kedvesebb lett Sarlotta előt­
te. Az a* szeretet, mellyel az egész utolsó lehelle- 
téig ragaszkodott hozzá, meg-gyózte ótet a’ felöli, 
mennyire hibázott annak charakterében, és az attól 
való félelem, hogy még mostan-is a’ néha néha meg- 
ujjított hidegség siettette ennek az Angyalnak halálát; 
annak mind egygyik utolsó szempillantását, a’ leg- 
kinzóbb gyötrelemmé tették reá nézve, — '8 midőn 
végre az ó élete örökre el-enyéfzett, akkor irtóztató 
kéltségbe eséssel el-telve vetette magát annak meg­
merevedett teliére; fel-szóval az ö gyilkosának kiál­
totta ki magát, '5 kért minden körúlte lévőket, hogy 
ölet kínjainak enyhítésére öljék meg.

Már egy darabb időtől fogva esmeretes vólt, 
ez a* történet némelly biztosabb barátja! előtt, leg­
alább a' főbb környúl állásokra nézve : most elő be- 
fzéllte azt mindennek, a’ kit tsak elő talált; le-últ 
annakutánna író asztala mellé, ’s tudósította a* ma­
ga, és a* Sarlotta Szüléit Feleségének halála felől (a* 
mint nevezte Ótet) magát tette okául minden vétek­
nek, 5 mind a’ két levelet ezen szavakkal rekesz- 
tette - be :

„Holnap adom viszíza a’ Főidnek ennek a Se- 
raphimnak borítékját; *s annakutánna bizonytalanúl 
keresztül bujdosom ezt a’ Világot, „hogy egy lehe- 
„tetlenséget keressek, — tudni illik: nyugodalmat 
„reám nézve, de a’ nielly örökösen oda van. Ter- 
„hesebben fekszik rajtam ennek az ártatlannak vére, 
„mint az első gyilkoson. — Botsafsanak meg vétkeit 
„meg-bánt Fijoknak! — Elég átok fekszik ő rajta a’ 
„nélkúl-is ! ne adják ahhoz még a* magokét-is ó el- 
„lene! És ha magok soha egy sort sem olvashatnak 
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„többé o toile, ’s még kevésbé látják ötét valaha 
„ízeméllyesen ; könyörögjenek leg-alább az ó Leiké* 
„nek a* Síron túl való sorsáért.“

Még mindég álhatatosan meg-maradt azon fel­
tétele mellett, hogy el-bújdofson. — Az Attya, a* 
ki mindjárt oda sietett az Akadémiába, nem találta 
ott többé ; minden kérdezösködései fokáig haszonta­
lanok voltak. Végre meg-tudták , hogy hadi fzólgá- 
latba állott, ’s kevés hónappal ez elölt ismét vifziza 
jött ide egynéhány napra. Még mindég nynghatat- 
lanság uralkodott ábrázatján, és lelkében. — Fel­
keresett engemet-is. De mennyire meg-vólt változ­
va! mennyire külömbözött ama’ régi, vidám kedvű 
Barátjától Ifjúságomnak! Úgy gondolom, soha sem 
nyeri többé vifzfza a* magával való békességet, 's 
maga-is! oh , ó maga régen el-vefztette a’ felől való 
reménységét.

Az ezek felett való Reflexióktól kíméljen-meg 
ma engemet Barátom! mi szükség-is vólna azokra? 
— Nem szól! e maga a' Történet eléggé? Vagyok

JíeretŐ II arát ja
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VI.

Az Igazság szerető Názár,
Napkeleti Rege.

jAl Diárbekki Síkságon , Arábiái Tőrök Országban 
élt Tachel, egy öreg Remete. A’ nép úgy tisztelte 
Ötét, mint Istenfélő Férjfiút. Azt mondták , hogy ő 
egykor az Udvarnál lakot, ’s szíve fellyebb betsúlte 
a’ magánosságot a’ pompás életnél.

Ritkán jelent ő meg az emberek között; nem 
sokszor hagyta - el Remetelakhelyét, s édes visgá- 
lódások között töltötte el életének napjait. Meg-elé- 
gedve szívta némelly efiv'éken a’ szabad levegőt, ’s 
a’ Tigris partjain járt-fel ’s alá, mikor a’ Nap a’ Ho­
rizont elhagyta.

Ott, a’ hol a* Tigris, és Eufrates egy gyesül, 
’s a’ Basora kebelébe ömlik, ott vélt egykor 1 achel, 
’s a víz partján meg-látott egy gyenge gyermeket, 
a’ ki karjait feléje terjesztette. Meg-in dúlt a’ Tacjiel 
szíve, ’$ el-szakasztván ruhájából egy darabot, belé 
takarta a’ mezítelen Teremtést , ’s bévitte kunyhó­
jába. Szeretette méltó volt a’ gyermek , mellyel sa- 
chel talált; ó fel-nevelle azt, ’s Ná^árnak nevezte.

Minden emberektől el válva nőtt-el tehá.t ' á- 
zár a’ Tachel gondviselése alatt. Tachel’bele tsepeg- 
tette ő belé a’ virtus’ fö reguláit, s jó emberré így e- 
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kezelt formálni. Én hannintz esztendőtől fogva e- 
lek, így szollá ő egykor Názárhoz, harmintz esz- 
tendötől fogva élek ebben a’ pusztában. A’ hazug­
ság , és rágalmazás vóltak annak okai, hogy én az 
Udvart el hagytam, ’s inkább a’ Krokodílusok tár­
saságát választottam , mint az embereket. Ha te bol­
dog akarsz lenni Fijam! ebben a* kunyhóban tőltsd- 
el napjaidat, mellyel én reád hagyok. Ez a’ rósz 
fedél meg-óltalmaz tégedet az Idő’ alkalmatlanságai 
ellen; ez a* kis kert annyi gyümőltsöt ád munkáló­
dó kezeidnek, hogy éhségedet belőle le-tsendesithe- 
ted, *s az a’ forrás amoda el óltjá szomjúságodat. Az 
embernek kevésre van szüksége; boldog ő, míg ke­
veset esmér, ’s bóldogtatanná lesz , mihelyst többe­
ket tanúi esmerni. Mindenek felett szeresd az igaz­
ságot, mert leg-útálatosabb a* Természetben a’ ha­
zugság. Az Ifiének gyűlölik azt, ’s az emberek’ at­
ka fekszik azon, a* ki annak Barátja, Ha az Ille­
nek téged ebből a' magánosságból valaha ki-ragad- 
nak, *s más tzélra akarnak rendelni, Fijam sohase 
nyomd-el szívedben az Igazságot; egyenes szívvel, 
’s bátran beszélj, gyűlöld a’ tettetés ; se önnön ha­
szon , se tekintet ne végyen téged’ arra Názár hogy 
hazugságot szólj; légy mindég egyenes fzívú, ’$ iga­
zat mondj, ha az életedbe kerűlne-is. így szollá 3, 
Bemete, ’s arany betűkkel yólt fel-írva az Igazság, 
neve kunyhójának falára. Úgy tetszett, mintha Ő", a 
ki maga igen gyenge, ’s félénk volt ki-mondani az 
Igazságot, a’ szegény Nazárt az egyenes fzívúség 
példájának akarta vólna formálni, hegy az az ó fé­
lénkségét idővel helyre hozná.

Gyakran fel-vezeté Tacheí az Ifjút a" hegyekre. 
Meg-mutatta ott néki a’ fel-kelő napot, azt a pom­
pás tsillagzatot, mellyel a’ vándorló Parfzis tiszte­
lettel imád Fijam 1 emeld-fel el-fogódott Izemedet 
arra a’ világosító Maszlzára , a’ melíy fennye- 
vel meg-világosítja a’ Szíria’ mezeit, lássad azt, a 
tsudáld 1 Gondold magadban a’ Nap’ felséges képé- 
ben az Igazság szeretőnek Leikét, Ha az igazság*

Lelke
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Lelke hűséges, úgy fénylik az Örökkévalónak szeme­
iben, mint az a’ tűzi közép pont, mellynek mozgá­
sait, és forgását a* Mindenható vezérli, ’s mellyel az 
önnön fénnyét közié.

így tudta Tachel hasznára fordítani a’ Termé- 
> szelnek minden tárgyát Názárra nézve. Majd a* tser- 

go patakot, majd a’ mosolygó mezőt, 's majd a’ vi- 
^- rágzó rózsát vette-fel az Igazság képének.

A’ tsúszó Insektumok' mérges fúlánkja, 's a* 
pusztító szelek' meg-rnérgesíttetett lehellete, voltak a* 
tachel festései, mellyek alatt ö az ifjú Názárnak a’ 

hazugságot, ’s a’ tettetést le-feílette. El-is érte benne 
tzéiját : a’ Názár szíve rendkívül gyűlölte a’ hazug­
ságot. Tachel örömében magán kívül volt. így illa­
toznak, így szollá Ö, boldog Arábiában a’ tsirádzó 
virágok balzsam szagai, ’s ditsöítik ezt a' földi Édent. 
De szomorú yólt a* Tachel meg-tsalatkozása; az ö 
kinézései halállá *s veszedelemmé változtak.

Alig kólt-ki Názár gyermeki esztendeiből, mi­
dőn az Albafaniár kegyetlenségei, a’ ki ezen a’ kör­
nyéken uralkodott, az ó füleibe-is el-jutottak. Vifz- 
sza irtódzott annak elÖbefzéllésére, ’s az emberiség 
átkát kívánta a kegyetlennek fejére. Názár a’ Ta- 

■ M chel kertjében volt, s szomorúan támasztotta fejét 
egy fához, 's forró könnyeket sírt. Tachel vigasztal­
ta ölet, de mind kelten az ég felé emelék kezeiket, 

I *s fel-könyörögtek az Istenhez, hogy botsá fson átkot 
. az Albufamár’ fejére. Setétítsd meg oh Uram ! így 

fzólla Tachel, az ó ábrázatjának színét; rövidítsd- 
meg életének napjait, ’s az ö vére follyon , mint a’ 
patak foly az Azoia hegyeiről. — Hlyet, ’s több át- 

rA kot kívántak Albufamárra. Ö azt gondolta , hogy 
Őket senki se hallotta, ’s tsendesen nyugodott azon 
éjtfzaka kunyhójában.

Még alig szürkült a’ reggel, midőn Albufamár 
4 meztelen karddal a' Tachel kunyhójába lépett; ha­

lálos volt tekintete, szeme járása irtóztató Te en­
gem’ meg-átkoztál, így fzólla Tachelhez; halgatódz- 
tak utánnad; neked meg-kell halnod. Tachel resz- 

Erk, Rajz, i Köt. 5 ke-
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ketett, ’s o, a’ ki az igazságot tanította, leg-elosz- 
szőr lett hazuggá. A· földre le-borúlva így fzóllott: 
soha se rüfsön rám a’ nap, váljon éj-kakáva nékem 
a’nappal, 's a* világosság fetéttséggé Uram ; ha én va­
laha téged* átkoztalak; az gyalázatos Hazug, a* ki 
azt néked be-vitte; hogy Atkozhatott vólna legedet 
Tachel ? hiszen te esmeretes vagy jóságodról, ’s sze- 
retetedröl? Tegnap az Albufamár* ellenségeinek ve­
szedelmekért könyörögtem , *s bizonyosan valamelly 
gonofztévö e-tsavarta szavaimat. így fzóllott Tachel, 
keresztbe tette kezét mellyére ’$ földig hajtotta ma- 
gát. Albufamár tétovázott, *s nem tudta meg-hata- 
rozni mit tselekedjen , mit hidjen. Názárra tekintett, 5 az Ifjú mosolyga. Mit nevetsz te gyermek? kérde- 
zétölle. Aztjneveem, vifzfzonozta Názár, hogy téged 
Tachel meg-tsalt; te az emberiség* gyalázatja vagy ; 
igen-is, mi átkoztunk tégedet, *s én még most-is at­
kozlak , bár tsak az ég tellyesítené be rajtad átkain- 
kát! így fzóllott Názár, *s Tachel egyszerre halva 
rogyott-le a’ földre, meg-ölettetve az Albufamár ke­
ze által Názár közelebb lépett a* Tirannushoz most 
ölj-meg engemet-ís, kiáltott ö — mert én-is átkozta-■ 
lak, s elébb meg halok, mint hazugságot szoljak -— 
Ifjú! így szólla Albufamár, te nem félsz a*, haláltól, 
rnond-meg, mi az oka bátorságodnak ? Én tége ^^S" 
nem tsalhatlak, viszonozta Názár, en semmit se 
gyűlölök a’ világon annyira, mint a* hazugságot ^ 
gyűlöllek tégedet.

'8 miért? kérdezte Albufamár.
Názár. Mert te Tirannus vagy, s a te udva­

ri embereid gonosztevők. ,
Az Albufamár kíséroji ezen szavakra a vak­

merő Názárra rohantak, *s ö is a’ halál áldozásává 
lett vólna, ha Albufamár meg-nem tartoztatta vólna 
dühösségeket. Ríméljétek-meg ezt az Ifjút, így izól- 
la az Örökhöz, ö nékem tetszik. Az o bátorsága 
betses szemeim elolt; nékem az Udvarba kell velem 
jönni. Hogy hívnak tégedet ?

Názár. Az én nevem Názár,

>1



#ZAM 5 1 «^*»*#

Albufamár. Tehát jöjj velem Názár! *s esmerd- 
meg Albufamárban óltalmazcdat; barátodat; de min­
dég egyenes szívű légy, 's igazat szóllj !

Most már az Udvarnál volt Názár, azon a* 
helyen, a’ hova olly’ ritkán eresztik-bé az Igazsá­
got. Az Udvari emberektől, ’s hízelkedőktól körül 
véve, úgy vóh ott, mint valamelly idegen Országi 
plánta; tsudáhatva nem szívének nagyságáért, ha­
nem ritkaságáért. Ezer évek 61ta van az Igazság 
számkivettetve a* Palotákból; gyűlölik azt a’Papot, 
melly annak áldozik, ’s ki nevetik azt, a* ki ahhoz 
ragaszkodik. De Názár hűségesen meg maradt tör­
vény regulái mellett, 's ó, a* ki talán a’lég nagyobb 
Philosophus vólt az Albufamár Udvarában , az Ud­
variak’ szeme előtt nem vólt egyébb’ udvari bolond­
nál Albufamár még mindég kegyetlen , mindég vad 
indúlátú vólt. — Názár minden nap’kemény igazsá­
gokat mondott Tzemébe, de a’ Basa meg nem job- 
búlt, nevette a* Názár igazi (zabad bátorságát, ’s 
úgy tartotta Ötét, mint valami ritka állatot, a’melly 
idegen országi, és félelmes, de egyébb betse nintseo 
hanem hogy ritkaságáért tartják.

Egy nap’ így fzóllott Názár a* Basához : Ugyan 
nem látod-é, hogy azok az emberek, a* kik te kö­
rülied vágynak, nem Barátaid néked? nem érzed, 
hogy minden szó, mellyel néked mondanak hazug­
ság; ’s nem vefzjd-é észre, hogy minden tselekede- 
teiknek önnön magok az ösztönei? ők nem tégedet 
szeretnek , hanem tsak magokat Egygy a’ leg-na- 
gyobb gonofztévők közzűl Szalrap, a' ki mint egy 
matska lábaidat nyalja. így fzólla az Ifjú, ’s felfe- 
dezett a’ Basának egynéhány hizelkedőket. De nem 
sokára észre vevék az Udvariak, mennyire viheti 
Názár a' Basát. Szükséges, fzólla Szatrap, hogy 
ezt az embert ehtávoztafsuk, mert lassan lassan ve­
szedelmünkre lehetne.

Alig erefzkedett-le az éjtszaka Diárbekre, ’s alig 
borítá setét árnyékba az Albufamár kertjét a* hol Ná- 
xár még a* tsendes éjtfzakával élt, midőn két Herél- 

tek



tek az Ifjúra rohantak, ’s tsaknem halálra verek. Erejé­
ből ki-fogyva, el-fáradva, 's ki-terűlve alig érhette el 
többé az Albufamár palotáját. Fél ■ hóltan találák 
ötét az Albufamár’ ajtaja elölt, a* ki meg - esküdt, 
hogy ezt a* méltatlanságot meg-bofzfzúlja. Ki tudó­
dott, hogy Szatrap volta’ dolognak indítója; a’ Ba- 
sa egyszerre meg-fojtatá azt, ’s Názárnak adta jó- 
fzágait.

De még-is van valami derék az igazságban, 
fel-fzóllalt Názár, ’s nem gondolta-meg, hogy nyílt- 
szívűsége már két embernek életébe került, és hogy 
az övé már harmintzfzornál-is többször forgott vesze­
delemben. Hűségesen meg maradt ö továbbra-is az 
Albufamár gondviselése alatt az Igazsághoz, ’s min­
den nap maga épített annak óltárt a* hazugság tem­
plomában. Végnetetlenek vóltak azok az észrevéte­
lek, mellyekel Názár az Udvarnál tett. A’ Poéták' - 
idétlen vólta, az Orvosok* sarlatánsága, a' Tudósok’ 
hijjábanvalóskodásai; mind ezek széles mezöt nyi­
tottak előtte a’ vi sgálódásokra. Albufamar mindég 
nevetett rajta, de semmit se jobbíta-meg. Az Igaz­
ságnak sok ellenségei vágynak, ’s e* Fzerént vóltak 
Názárnak-is. Lég inkább nem szenvedhette a* Poé­
tákat, mert azok ölet minden nap Szatyrákkal, Epi­
grammákkal, 's Páskilokkal halmozták.

Szelina, az Albufamár Udvarában volt, egy 
kartsú, ’s szép Leány. Názár látta ötét, 's meg-sze- 
rette. Semminek híjjával nem volt az Ázsia fzépje; 
tsudállák ölet, *s imádták. Názár is szeretie ötét, 
— tűzessen, mint a* miilyen a’szeretetnek első láng­
ja. Szelina-is jó szívvel volt az Ifjú eránl; de Azsi- 
ában-is uralkodik a* Kokettség, *s Szelina többek- 
nek-is kívánt tettzeni. Ez nem tetszett Názárnak, 
’s nyilván fel-fedezte előtte gondolkozása módját, 
Szelina szerette a’ tántzot, de a* miilyen szép vólt, 
szint ollyan roszszúl tánlzólt. Ugyan ne tantzolj, 
így szólla hozzá Názár, nevetségessé teszed magadat, 
te szép vagy, de roszszúl tántzolfz. Szelina egygyet 
se szólla; el-távozott, meg-útáló tekintetet vetvén

Ná-
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Názárra, *s eltol az órától fogva nem is látta többó. 
Két nap múlva ezt a’ levelet vette Názár Szelinátói;

Alávaló Bolond!
A’ Basa jóakaratja téged meg-vakít, de féljél 

haragjától! Nem tudod, hogy Albufamár tsak idő 
tó'ltésból tart Udvaránál ? te az ő" bolondja vagy, r 
ha tsengóidet igen hangosan tsörgeted, el űzetel.

' ' / S ze li na.

Ah! fel kiálta Názár, át’ olvasván ezt a’ le­
velet , ah, az Igazság nem egygyez meg az Aszszo- 
nyi nemmel. Ha ezt nékem az öreg, Tachel meg­
mondta vólna, nem vesztettem volna el Szelinát. — 
Názár szívből szerette Szelinát, ’s az ó szerelmének 
el vesztése, véghetetlenűl fájt szívének , ’s meg pa- 
naszlá szerentsétlenségét egy öregnek a’ Basa szolgái 
kÖzzűl.

Abban nem jól tselekedett, így fzólla az öreg, 
mert Szelinát meg sértette.

Názár. Meg-sértettem ? — a’ szent Koporsóra 
mondom , én ótet nem akartam meg-sérteni.

Szolga. Azt el hiszem , de az Igazság magé- 
ban.is sértő. Ki hallotta azt valaha életében , hogy 
egy Afzszonyszemélynek szemébe mondanák azt, 
hogy nem szépen tántzol ? hisz’ annál nagyobb meg- 
•értés nem lehet.

Názár. Szelina derék Leány, de tántzolní nem 
tud.

Szolga. Éppen azt nem kellett vólna neki sze­
mébe mondani.

Názár. Én téged nem értelek
Szolga. Majd leszlz még ollyan idő, a’ melly- 

ben meg-fog érteni.
Názár mindég vígasztalhatatlan vólt, ’s nem 

^ foghatta meg, miként hagyhatta-el ötét Szelina , a’
kit ó .annyira szeretett, ezért a’ tsekély egyenetlen­
ségért. A’ Basa sokszor tréfálódott vele a’ Szelina el- 

í44 vesz-
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vesztése felett. Szeretett téged Szelina ? kérdezé AI- 
bus a már ?

Názár. s~en is.
Albufamár. Hogy tudod azt ?
Názár. Hiszen maga mondta nékem.
Ekkor mind tele torokkal nevettek az Albufa- 

már asztalánál; mintha valamelly Leány rneg-mon- 
daná azt, hogy ö szeret, a’ nélkül, hogy azt úgy­
is érzenc.

Még sokáig vérzett az a’ seb, mellyet Szelina 
„ aj Ifjún ejtett ; *s gyakran sóhajtott Názár , midőn 

magában azt mondta, hogy 0 Szelinát többé nem 
szereti. Názár talán fzerentsés lett vólna , ha okos­
ságra tanította vólna ölet a’ Szelina el-vefztése; de 
még mindég engedett az egyenes fzívúségre való haj­
landóságának , ’s el-felejtette Irótáblájára fel-jegyez- 
ni, hogy az Áfzszonyszemély az Igazságot nem íze- 
reli. ,

Az Albufamár Udvarában élt két Rab szolgáló, 
Zedine, és Fákisz, á’ kikről meg-nem tudták ítélni, 
ha szépséggel bírnak e’ többel, vagy éfzlzel ? Albu­
famár azt akarta, hogy Kedvese nem tsak szép , ha­
nem okos-is légyen ; ’s ez okon meg-nem tudta ha­
tározni , Zcdinát válafzfza-é, vagy Fákiszt. Te, így 
szólla egy nap Názárhoz; te, a’ ki az Igazságot aj- 
jakaidon hordozod, a’ te ítélletedtöl függ választásom. 
Keresd meg Zedinát, keresd-mcg Fákiszt, ’s tégy í- 
téllelet, mellyik érdemes reám.

Fákisz rendkívül való jó emlékezettel bírt, tud­
ta ama’ híres Persa Poétának, Meriana Giaminak 
verseit könyv nélkül, ’s igen mesterségesen követte 
Sawtinak, arabs énekeit. Zedinának pedig fokkal 
nagyobb hajlandósága volta’ Bóltselkedésre; ő meg­
magyarázta, valamint Ibn Abbas az Alkoránt; azt 
állítá, hogy a’ Teremtésnek mindegygyik napja ezer 
esztendőket foglal magában. Tudta a* Paraditsomnak 
hofzszaságát, 's fzélekégét, a* hol a* Próféta uralko­
dott. Beszélt arról a’nagy Tehmont halról, melly egy 
négy ezer labnyi ökörnek lábzsámolyánál nyugszik,

Has-
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Hassan e! Barsinak, a’ Muzulmannok leg-nagyobb 
Oskolai Tanítójának, nem volt annyi esmérete a’ 
nagy titkokban, mint Zedinának. — Náaár el tsu- 
dálkoza, midőn mind ezt hallá; de midőn Zedina 
továbbá a’ szép Hurikról, ’s arról a’ drága Zafírkő- 
ről befzéllett előtte, mellynek egy egész félvilág van 
körűidében, *s a' mellyen a’ Próféta lába nyugszik, 
akkor egész szívéből nevetett, ’s a’ vólt ítéllete, hogy 
Zedine és Fákisz igen jeles .Leányok volnának, a* 
kik egy Férjfinak telizhetnének; de Lélek tehettséget* 
’s okosságot, így fzóllott ő, nem találok; *s azt ta- 
nátslom Basa, folytatá szavait, hogy egész igyeke­
zetedet arra fordítsd, hogy szép Leányokból okos 
Afzszonyokhá formáld; a’ melly bizonyosan meg­
történik, ha Zedine meg-szünik esztelen Verselő, ’s 
Fákisz unalmas Tudóska lenni. Albufamár le-beszél- 
te a' két Rableánynak a* Mázár ítélletét; El-lehet 
gondolni, mennyire meg-sértetetlnek tartották mago­
kat ez által, ’s boszszú állásról gondolkodtak. Ná- 
zár nem sokára meg érzette haragjokat; mert egy 
nap ágyán el-vitetett, egy tevének a’ hátára köttetett, 
’s úgy utazott Basora felé a’ Persiai tenger öbölhöz*

Názárnak most elég ideje vala meg-fontolni, 
hogy jó é mindenkor vagy nem , azt ki-mondani a' 
mit az ember gondol. Kővette tevéjével a’ Karavá­
nokat, ’s nem igen nehezen vált-el attól a’ helytől, 
a* hol az Igazságot olly' rofzszúl fogadták. Mit vesz- 
tek-el így fzóllott Názár, ha Diárbekből számki­
vetnek? olt el vesztettem Szelinát, tsak nem halál­
ra verettettem; tsaknem minden nap félhettem, 
hogy egy nememberi Basa áldozatjává leszek, a' 
ki minden kéltség kívül ki-tett Rablzolgálói dühös- 
ségének. Végre meg-nyugtatta magát, 's midőn a* 
Karavánok harmad napra egy vadonban meg-tele- 
pediek, '5 tevéiket meg-itatták; élt ezen kedvező al­
kalmatossággal , hogy magát kinyúgodja, ’s tsende- 
sen el-aludott. Egynéhány óra múlva ismét fel-éb. 
•redt, de a* Karavánok már akkor régen el-mentek 
volt, '» Názár egyedül találta magát ennek az iszo­

nyú
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nyú pusztának a’ közepén, ’s egy kevés eledelen 
kívül, leg-kissebbet se talált egyebet, mellyel a’Ka­
ravánok hátra hagytak vólna. Názár követé egy da­
rabig a’ tevék lábnyomait, de majd minden remény­
ségét el-vefzté , mert egy nagy, íebes folyóhoz ért, 
a’ mellyen keresztül nem mehete.

Már fel-hagyott minden reménységgel, ’s azt 
gondolta, hogy ebben a’ pusztában keil néki el-vesz- 
ni. Gyakran gondold Fákiszra és Zedinára , ’s gya­
kran fzóllott így magában: Nem okosság töllem, egy 
szép Leánynak azt ineg-mondani, hogy ninls esze. 
De öt’ meg-tartá az Ég, mert a’ Gondviselés, melly 
az ö szívét esmerte, az életbéli esetek által akarta 
ölet az igazi bóltsefségre vezérlési. Egy tsapat, kü* 
lomb küiömbféle vándorló Szarándokok, a* kik Mek­
kából tértek viszfza, Damafz felé vevék útjokat, s 
ezen a’ pusztaságon vándorlónak. Názár könyorü- 
lelefségre kérte őket, ’s azok öt’ fel-vevék. Félve 
vi’sgálgatla ó ezeket az embereket, a’ kik igen so­
kat hasonlítottak egy Sereg tolvajokhoz, ’s hálát 
adott az Égnek, hogy egy jó sót se volt testén, 
nielly ennek a* szent Seregnek kívánságát fel-élefzt- 
hette vólna. Tsak ennyi bizodalma volt Názárnak 
a* Szarándokokban, *s nem-is tsalatkozott-meg; mert 
látta midón a’ nyájjakat meg-támadták a’ Karavá­
nokat meg fosztották ; , mind ezt szent buzgósághól 
tselekvék, mert illendő dolog, így fzóllottak , hogy 
azok meg-tartassanak, a’ kik a’ Próféta* sírját meg- 
keresik·

Názár nem hagyhatta helybe szívében azó tse- 
lekedeteket. Jobb lett vólna, így szólla, hogy oda 
haza maradtatok vólna, mint sem hogy mint korhel 
Naplopók ide 's tova kóborolván gonosz tselekede- 
teket űztök. De alig szólla, midőn közönséges lár­
ma támadt ellene. A’ Gonosztevő ! Istentelen ! így 
fzóllottak mindnyájan, még meg szentségteleniti L 
Prófétát. — Názárt kénszerítették viszfza vonni a* 
mit állított Nem; monda Názár, nem vonom visz- 
sza szavamat; igazság a* mit mondottam; a ti hu*-



góságtok tsak tettetett kegyesség. Betsúlletével nem 
gondoló ! e’ hangzott minden szájból, ó meg érdem­
li a* halált! ’s Názárt egy ahtórattal arra ítélték, hogy 
elevenen ásattafson-el. M^jrkj volt ásva a' verem, 
midőn egy öreg Arabs, a’ ki maga lzúrta-ki maga- 
nak a* szemeit, hogy e’ világi hafzontalanságokat 
többé ne lássa, az ifjúhoz közelített. Az esedezett 
a Karavánoknak Názárért, *s azok meg-hagyták 
annak életét erre a’szent Férjfióra nézve. Názár Da- 
maszba kísérte ötét, *s az egész úton egy szót se fzólla 
többé; mert úgy találta, hogy még fokkal veszedel­
mesebb egy Buzgólkodónak mondani meg az igazat, 
mint egy Kokettnek ; ezek, így gondolkoda ó, tsak 
el-adjáh az embert, de azok elevenen el-ásatják.

Már közelgőitek a' Karavánok a’ Városhoz; 
a Szarándokok követet küldöttek a’ Damaszkuszi 
Helytartóhoz, 's minden készületek meg - tétettek , 
hogy a* Karavánokat tisztelettel fogadhassák. Húsz 
vakok, a' kik Mekkában fosztották-meg magokat 
szemek’ fénnyétól, ki oíztogatták áldásaikat, 's mind« 
nyáján lábaikhoz borultak nekik, maga a’ Basa-is. 
Názár követte szabadítóját, mert a’ vóh a’ Vakok* 
Feje; — egy igaz fzívú Férjfiú, a’ mint ölet nevez­
ték: a’ ki hétszer útazott Kasba körül, *s azért a* 
Prófétától bé is avattatott a* titkokba. Kobárnak 
nevezték ötét ’s nyilván Fő Papnak kiáltatott-ki. 
Mindnyájan irigyelték Názárnak azt a* fzerentsét, 
hogy hobár Fó Papnak első szóigájává lett; de ez 
a’ ízerentse nemsoká tartotta* jó Ifjúra nézve; mert 
fel-fedezé, hogy Kobár tsalárd vólt, hogy az tsak 
ollyan jól látott, mint más emberek , noha első a* 
Vakok közli. Ebben meg-botránkozván Názár, a* 
Basához folyamodott, *s fel-fedezte néki a’ szent 
tsalárdságot. Kobár tudósítást vett a* felöl, *s visz- 
fza kívánta az Ifjat a’ Basától. Názárt ki-adták, *s 
a Vakok* szent házában ismét jó szívvel, 's barát­
ságosan fogadtatott. Egy szobát mutattak néki, melly- 
ben az előtte, meg-foghalatlan Igazságokról gondol­
kodna. Éjfélkor meg nyílt a’ szoba feneke, ’$ Názár

egy-
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egynéhány klafternyi mélységre esett alá egy Halfö· 
góban , melly egy tsúnya árkon volt ki-terjeíztve. Ott 
feküdt két nap étel, '5 ital nélkül; harmad nap 
verzfzövel annyira meg-verettetett, hogy a’ vér folyt 
testéből, ’s egy kis darab mézes kenyér vált eledele.

Tsak nem négy hétig fenyvedt Názát ebben 
a’ tömlötzben. Ez után az időköz után, egy tiszte­
letre méltó Öreg jetene-meg az Ifjú előtt: Ne ijjedj- 
meg Názár, így kezdette beszédét, én barátod va­
gyok , könyörülök rajtad , ’s gondoskodni fogok ar­
ról , hogy Sorsodat meg-kÖnnyíttsem. Boldogtalan 
Ifjú! mitsoda rósz Lélek sugallotta beléd, hogy azt 
állítsd, hogy Kobár tsak ollyan vak, mint mi? — 
Názár el beszélte az Öregnek fel-neveltetése módját. 
Boldogtalan! folytató az Öreg szavait, hát nem tet­
tek okosabbá a* ki állott veszedelmek? Tanúid mrg, 
hogy vágynak ollyan emberek, a’ kiket veszedelmes 
mindenkor fel-fedezni; az ő gyúlölségek engesztelhe­
tetlen, boszszúállások kegyetlen. Tanúld-meg az em­
bereket estuérni Názár! ’s körd öszve az Igazság íze- 
retetét az okossággal, külomben mindég fierentsétlen 
leszel. Az Öreg el-távozott, 's erősítő italt hagyott 
hátra a* "Rabnak. Rövid idő múlva ismét vifzfza jött 
ez a’ jámbor Öreg. Imhol olvasd Názár a’ bólts Lock- 
mannak munkáját, ebben meg-fogod látni, mitsoda 
formában mutathatja magát az Igazság az emberek 
előtt. Názár meg-tanúlta ebből a’ könyvből, men­
nyire megkell kímélleni az embereket, ha nékik 
Igazságot akar az ember szóllani; meg-tanúlta , hogy 
az Igazságnak okosság nélkül kevés haszna van az 
emberek között. , .

Kobár meghólt, *s Názár szabaddá leve« Ö 
a* leg-bóldogabb napokat élte ·' mellet a’ tiszteletre 
méltó Öreg mellett, a’ ki Ő reá Damaszba gondot vi­
selt. Emberek ! így szóliott ez az Öreg gyakorta, tisz­
teljétek az Igazságot, de fedezzétek el annak rémítő 
képét a' Halandónak gyenge szemei elől, a' ki annak 
látását ki*nem állhatja.

VII.
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VII.

A’ V a r á ’s I ó Oskola.

J^gy Kompofztellói Káptalan Dékány, már régőlta 
törte a’ fejét azon , hogy mitsoda mesterségre 
vagy Tudományra adja még magát, mint a’ ki már 
meg-Iett emberi korba lépett. Tekintetben, gazdag­
ságban , ’s mindennek bóviben élni, vóít fő kíván­
sága , de annál kevésbé ;vólt az a’munkálódás. Vég­
re a’ Mágiát választá. Úgy hitte, hogy abban egy­
néhány hamar el-hárított nehézségek után, a’ Lel­
kek fognának o helyette munkálódni. Mindjárt tu­
dakozódott valamelly alkalmatos vará’sló felöl ; egy 
bizonyos, Tolédóban lakó Don Rodriguez nevűt dí- 
tsértek előtte, mint a’ ki leg-ebó az egész Földke­
rekségén , mindjárt Lovat, ’s ajánló Leveleket veve 
magához, Tolédóba útazott, fel kérésé Don Rodri- 
guezet, ’s kérle, hogy fogadná-fel ölet Tanítvánnyal 
száma közzé.

A’ Dékány egy Trizmegisztus’ Figúrát, egy tün­
dér övvel, és páitzával fel-kéfzűlt embert gondolt 
hogy talál abban, félelmes komolysággal, ’s rö'fnyi 
hoszszúságú szakállal; de tsupán egy tiszteletre mél- 
tó , baráttságas Öreget láta benne, a’ ki úgy vala 
öltözve, és formálva, mint szoktak lenni közönsé­
gesen az Ádám Fijai. El dadogta előtte jól ki gon­
dolt kérését, » Don Rodriguez így felelt néki szelíd

han-
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hangon : „Idvezlégy kedves Tanítványom, és Fi- 
jam ! Az a* mesterség, melly re magadat szentelni a- 
karod , igaz , hogy leg-főbb mindenek köztt; de arra, 
meg-is kívántatik , hogy annak, a’ ki azt egészszen 
meg-akarja fogni, tiszta szíve légyen. Bírsz-é te azzal?

„Reményiem.“
Rs nékem ezt el-kell hinnem a’ te szavadra. A*- 

Természetnek ereji engedelmeskednek ugyan a’ Lel· 
keknek, de ollyan , a' ki a’ szíveket vi'sgálná, tsak 
egy van. Mindeneknek előtte azt kérdem tölled; 
Háládatos leszel é erántam annakutánna , ha be­
avatlak tégedet a’ Boltsesség’ Tudománnyaiba ?

„Ha mindjárt életem forogna-is veszedelemben!“ 
Ollyan sokat nem kívánok tólled. — De lásd, 

te most Dékány vagy egy régi, ’s nagy tekintetű 
Ekklézsiában; nem lehetetlen, hogy fellyebb való 
tiszttségekre mozdíttas elébb,· lennél é te akkor ol- 
lyan jó, ha ez meg-találna történni*, hogy rneg-em- 
lékezz elébbeni Tanítódról ?

„Mitsoda alávaló embernek kellene néked en­
gem’ tartanod, ha ezt igazán kérdenéd tótled! Ettől 
az órától fogva légyen tied mind az, a’ mivel bírok, 
’s a’ minek tellyesítése tol lem ki telik!“

Ekkor a’ Dékány olly teméntelen erőssítő fo­
gadásokat hordott elő, mellyek úgy tetszett, hogy 
az Öreget tökélletesen meg-gyózték. Az fel-állott, 
bé-fzóllítá Szakáísnéját, *s az be-jöve.

„Tarts készen, így szollá hozzá, két Fogoly 
madarat! de ne húzd fel addig, még tovabbat meg- 
nem parantsolom, a’ nyársra ; te pedig kedves Fijam, 
kövess engemet! " — Ezen szavakra bé-vette a’ De­
kányi egy nagy szobába, melly tele volt könyvek­
kel , ’s vará’sló műszerekkel; ’s mindjárt-is el-kezdé 
Ölet némellyekben oktatni.

De alig kezdék azt el, midőn két Férjfi sze- 
mélly bé lépett, a’ kik Komposztellóból jövének, ‘a 
a’ Káptalan Dékánynak egy Levelet nyújtónak által. 
Ezt a’ Báttya, a’ Püspök kúldé, a’ ki az alatt meg. 
betegedett, ’s kérte őtet, hogy mentül hamarább téi- 

jen
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jen viszsza, ha el-akarja fogadni utókó áldását. O^ 
Öltse, a’ ki ijikább bánkódott Tanulásának félbe 
fzakasztásán , mint Báttya betegségén, úgy gondol­
ta , hogy el-lehet ezen áldás nélkül ; igen fontos fog­
lalatosságaival menté magát, ’s a" két Követ haszon- 
talanúl téré viszsza. De négy nap múlva ismét el-jö- 
venek , ’s azt állíták, fyogy most már néki a’ lég- 
nagyobb siettséggel kell útra készülni, mert a’ Bát­
tya meg-hólt, ’$ a’ Káptalan ötét választotta annak 
helyébe Püspökké.

Alig ballá ezt meg Don Rodriguez, midőn Ta- 
nítvánnyát kéré, hogy az eddig bírt Dékányságot 
adja által valamellyik Fijának. Ezer mentegetések- 
kel hántá-el az újj Püspök ez úttal a’ hamari kérést; 
kérte az Öreget, engedné meg néki, hogy egy Test­
vérét nevezhefse-ki arra; de javasolta néki, hogy 
menjen hozzá Kompofztellóba, 's Fiját-is vigye-el 
magával , a’kire néki azután a’ leg-elsö alkalmatos- 
sággal bizonyosan leg nagyobb gondja fogna lenni.

Az Öreg ezzel megelégedett; útra indúltak, 
s már nem igen mefzfze voltak Komposztellóhoz, 

midőn követtség, ’s petsétes Levelek érkezének hoz­
zá a Szenlséges kávától. Az úi Püsnök azt pondn.Szenlséges Pápától. Az új Püspök azt gondo- 

'gy AZ utóbbiak újj méltóságában yaló meg-erö-la, hogy az utóbbiak újj méltóságában yaló meg-erö- 
littetését foglalják magokban ; de nem kevéssé tsu- 
dálkozett-el, midőn hallá, és olvasá : hogy a* Szent 
Atya néki, különös érdemeire nézve a* Toulúzai Ér­
sekséget ajáníá, ’s szabadságot ád néki arra, hogy 
maga válafzszon ki valakit, a’ ki utánna következ-

— O ugyan maga se láthatta által jól ezeket a’ 
különös érdemeket; de ennek nem tudásáért meg­
vetni az ajánlást, nagy hiba lett vólna; el fogadá 
azt azért, ’s alig vállalta-fel, midón Don Rodriguez 
nagy alázatossággal meg jelene, ’s kérte ölet, hogy 
az ürítsen maradt Püspöki hely’ be ültetésekor, Fi- 
)át tekintetbe venni méltóztafson.

Tanítvánnyá azt vallá, hogy már le-kÖtelezte 
magát az a’ felől való gondoskodásra, de egyfzer- 
’smind erődítette, hogy néki ezt a’ Püspökséget szűk- 

£rk. Rajz, i Aóí. 6 sé.



***** 6a *****

séges képpen egy az Attya részéről való Báltyánait 
kell által engedni, mint a’ ki eránt Ötét régibb kö­
telesség kötelezi. „Jöjjetek velem Toulúzába, hoz­
zá tévé szavaihoz; a’ mivel bírok, elljetek belőle 
mind kelten; ’$ reményiem, hogy ott leszsz alkal­
matosságom adósságomat uzsorástól egygyütt viszfza 
fizetni “

A’ jó Öreg ezzel-is meg-elégedett; Toulúzába 
utaztak, Don Rodriguez nem kiméllé fáradságát, 
hogy az újj Érseket mesterségeiben oktassa. Ö abban 
már igen fokra ment, minden szívek meg hódoltak 
néki, ’s két esztendő múlva egy újj Követtség jele- 
ne-meg Rómából, melly áRalhozá Bajnokunknak a’ 
Kárdinálisi Süveget, ’s hasonlóképpen szabaddá té­
vé, hogy tetszése szerént engedje által az Érseksé­
get, a’ kinek akarja.

Most ismét meg-jelene Don Rodrignez, ’s bát­
rabban befzéltt, mint ez előtt két ízben, mert emlé­
kezteié ötét régolta való várakozására, az alatt tett 
szolgalatjaira, ’s a’ néki bizonyosan meg-ígért foga­
dásra. Ö Eminentziája igen meg-zavaroda, meg-val- 
lá , hogy ez mind igazság, de még tsak egygyetlen 
egy Báttya maradt hátra az Annya részéről, a’ ki­
nek hathatós kéréseinek, és annak a’ kötelességének, 
hogy a’ maga Famíliája felől gondoskodjon, ellent 
nem álhat — Hanem jöjjetek Rómába, így fejezé- 
bé szavait; ott bizonyosan inkább fogok módot ta­
lálni, mint eddig, abban, hogy Fijad eránt való há­
lád atosságomat meg-bizonyithafsam.

Ez-is meg esett; az újj Kardinális Rómában 
ismét közönséges szeretetett nyert; a' Pápa semmit 
sem tsinála az ó tanáttsa nélkül, de éppen eí a* 
Pápa nem fokára halálos beteggé lett. *s meg-hóltt, 
A' belső Szoba meg nyílta a' Don Rodriguez mester­
ségei jól munkálódtak, *s egy hallatlan, meg-egy. 
gyezö választás által, az elébbeni Romposziellói Dé­
kány, a* Keresztyénség Fejévé kiállatott-ki.

Alig tevódött-fel az annak rendi szerént való 
pompa köztt fejére a* hármas korona, midőn Don

Hód-
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Rodriguez a’ már harmadszori kérésérel meg-jelent 
előtte, ’s mindjárt beszédének kezdetével, vette ész­
re FŐ-tsóválásáról, hogy a’ felelet az elébbeni fog 
lenni; de éppen ez hevítette-fel az Öregnek egyébb 
aránt tsendes vérét ; állította ó Szentsége előtt, hogy 
már meg-únta a’ sok inftálgatást ; hogy nem engedi 
magát többé meg-tsalatni a’ hamis ígéretek által; 
hogy jól tudja, mit érdemiét, és hogy a’ Szentséges 
Attya vagy tartsa meg-most, a’ mit még Tolódéban 
ígért, vagy inkább — mondja-ki egyenesen eligazít 
tv válaszát.

, Ezen vakmerőségre haragra gyúladt a’ Pápa. 
— En-is tudom, így ízólla hozzá,, mit érdemlettél 
Vará’sló! a’ meg-égettelést. Takarodj-el szemeim e- 
lóll ! elég rég ólta nézem tsalóka Játékodat. Ha még 
hólnap Rómában talállak, által adlak a’ szent Inqui- 
sitiónak, ’s az majd meg-fogja adni méltó jutalma­
dat, a* mit le mint Eretnek, Vará’sló meg-érdem- 
lesz.“ —

Ezen szavakra Don Rodriguez tsendesen meg- 
fvrdúlt. — Szakátsné, így szólla ki az ajtón; tsak 
egygyik Fogoly madarat vond-fel a’ nyársra, mert 
ma tsak magánosán vatsorálok“ — Ebben a’ fzem- 
pillantatban el-túnt az egész vará’slás is. A’ Szent 
Atya ismét Kompofztellói Dékánnyá leve ; láttahogy 
ez az egész esztendőkből, Tiszttségekból álló Rend 
nem egyébb volt vará’sló Játéknál; és hogy Ő most 
meg-vi’sgáltatva, ki-tsúfoltatv a, ’s háládatlannak meg- 
esmértctve, egy ollyan embernek szemei előtt áll. 
a’ ki fokkal bohsebb, mint sem hogy tanítását há- 
lédatlanra vesztegesse.

<r*‘*V*##Q##rrr<r*

VIII.
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VIII.

M***r. Wilhelm, és W*** Karolina
sierentsétlen Története.

Ama' félelmes hét esztendős háború ideje alatt, 
melly fél Német Országot el-pusztította, és sok há­
zi Gazdát vagyonkától, sok Anyát pedig Gyermekei­
től fosztott meg, utazott az ifjú Wilhelm a' Lipsziai 
Universitásba. Az Attya egy falusi Prédikátor, már 
régen meg-halt, még életben lévő édes Annya pedig 
mindent el-követe, a’ mi tólle ki-telt; hogy Ölet os­
kolai futása alatt illendően táplálhassa; most ugyan 
nem adhata néki többet az útra tíz Tallérnál, és an- 
nyai áldásánál, de reményié, hogy a’ jó igyekeze- 
tü Ifjú, jó, és fedhetetlen magaviseleténél fogva nern 
fokára fogna Lipsziában ollyan Pártfogókra találni, 
a’-kik ölet gyámolgatják, 's Attya helyett lesznek 
el-hagyatott árvaságában. Midőn Kolditzba éjtsza- 
kára meg hált, éppen akkor támadák-meg ezt a‘ kis Vá. 
rost az ellenséges Huszárok, ra akadtak az Ifjú Wil- 
helmre, és mivelhogy szép, és jó termetű vala, más 
nap’reggel több Ifjakkal egygyütt az ellenség’földjére 
vivék, hogy ottan, mint Katona szolgáljon. Azon 
tsendesvérűsége, a' mellyel nem érdemlett Sorsát 
szenvedte, ', azon fáradhatatlan igyekezete által, 
mellyel magát a’ katonai fordulások' meg-tanálásá- 
ban gyakorolta, végre pedig azon nem tsekély es-

’ iné·
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méretei által, mellyeket az Oskolában gyűjtött ma* 
gának, nem sokára meg-nyerte Tisztjeinek szerété" 
tét, a’ kik nem tsak ízerentsétlen Sorsán könnyeb* 
hitettek, hanem még elő is segítették ötét. Már 
a' második esztendőben , Káplár! fővel szóigáit an­
nál a’ Regementnél, melly ötét el-sogta. Sorsa, melly 
már jobbúlni kezdett, M**dorfa vezeté ötét tsendes 
téli kvártélyra; a’ hol a’ helybéli Pap’ házánál jó 
kvártélyt talált, és a’ ki Ölet szinte úgy szerette, 
mint tulajdon Fiját, három fel-serdűlt Leányai pe­
dig majd úgy, mind Teflvér Báttyokat. Ezek köz­
iül a' leg-ifjabbik egy szép, virágzó, és érzékeny 
Leányka vala; érzékenyen vett ó rélzt a’ hasonló­
képpen szép, és nem-is érzéketlen Ifjúnak Sorsában; 
forró fzánakodása, nem fokára éppen ,ollyan forró 
szeretetté változa; az Ifjú érzé azt, ’s tellyes mér­
tékben vifzszonozta. Az idó, és alkalmatosság, nem 
fokára kedvező vólterántok: a' Lőtte Nénnyeit, egy 
öreg Attyokfija, a’ kinek reményiették, hogy örö- 
köfsei lesznek, a’ Városba magához hívta, néki pe­
dig oda haza kellett maradni, hogy, a* gazdaságot 
folytassa, mivel az Annyok már régólta meg-hólt. 
Az öreg Attya rendesen jókor le szokott feküdni, az 
el fáradt szolgák, és szolgálók nem sokára követték 
azt, ’s már most sokszor fél, sót néha egész éjtsza- 
kákat-is egymás karjai köztt tőlthettek-el a’ szerel­
mesek; örökös szeretetet esküdhettek egymásnak, ’$ 
rneg-nem háborítva élhettek annak tiszta, ártatlan 
gyümöltseivel. Tsak az ollyan hideg, érzéketlen 
Lelkek, a’ kiknek nedves flegmája mindenféleIndú- 
latok’ lángját egyszerre el ólt, tsudalkozhatnak azon, 
hpgy az illyen titkos öfzve jövetelek, nem sokára 
vétkesekké lettek; én azon tsudálkozom inkább, 
hogy az ifjú Szerelmesek egész hónapig tusakodtak, 
és hogy elébb el nem tántorodának. A* környúlálla- 
sok, és az alkalmatosság, sokszor a’jó indúlatú em­
bert is ollyan vétkekre veszik, a’ mellyek halálos 
büntetést érdemelnek, a’ környúl állasok, es az, al­
kalmatosság fosztják-meg mindenkor a’szerető Leányt 
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leg-nagyobb kintsétől, a’ tsak egyszer virágzó ártat­
lanságtól; a’ mellyel ennek kevély szomszédja, ta- 
lán még tsak azért kevélykedik-, mivel néki nem 
vólt arra hasonló alkalmatossága. Attye, és Annya ! 
a* ti kötelességetek erről meg-inteni ’s meg-óltalmaz- 
ni a’ szeretett Leányt; ha te ezt el-mú1atod, te vagy 
az oka el-tántorodásának; méltán kívánhat tölled a' 
Izerentsetlen szanakodást, vigasztalást, és segíttsé- 
get ; mert az ő szerentsétlensége a’ te munkád vala, 
az ö könnyei téged vádolnak az ifién előtt, ’s a' te 
vétkeid’ számát nevelik. '

Lőtte, és Wilhelm , igen nagyon szerették egy- 
mast, de sokszor-is félték a’ rettenetes Jövendőtől, 
a könnyen meg történhető, irtóztató el-válástól. A’ 
békesség’híre , ezen a’ télen mind inkább inkább ter­
jedt, s a mellyel minden újságok meg-bizonyítot- 
tak, reménységet öpte az ő szívékbe-is, de meg-le- 
bet, hogy az ártatlan Leányka’ meg-esését-is siettet1 
te. Wilhelm reményiette, hogy a’ békességgel egygyütt 
ineg-nyeri el-botsáttatását; a’ helybéli Oskolamefier 
mar nagyon el-öregedett, más kivántatott helyette, 
s W dhelm akara azzá lenni. Vólt néki oka ezt re- 
ményleni, mert az egész sokaság, a’ ki maga szo- 
kot erre a’ hivatalra embert választani, szeretteŐtet, 
*s sokszor meg-ígérte már azt néki előre, midőn Va­
sárnapokon a’ beteg Oskolamefier helyett kellemete- 
sen verte az orgonát, ’$ szép szavával az éneket el­
kezdette. Ekkor mindjárt Feleségül vette volna Lőt­
tet, a mit hasonlóképpen vólt oka reményleni, mi­
velhogy annak öreg, Izeretetre méltó Attya sokszor 
mondta ezt néki tréfából.· Ha békesség lesz, és az 
Ur az én öreg Oskolamefieremnek helyét el-fogadja, 
az ITrnak adom Lőttét feleségül- A’ míg az öreg él, 
el-élhetnek én nállam, ha pedig meg-hal, az ő hi­
vatala el táplálhat benneteket, mert ő jobban áll, 
mint sok falusi Pap.

Világosan meg-mutattam, hogy az egymást 
Ueretok nem haszontalan fundamentomon építették 
reménységeket; az-is nyilván való dolog, hogy ei^ 
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a’ kellemetes ki nézés, ha a’ dolgok másképpen 
fordulnak, még sok esztendőkig el-maradhat; de ki 
fontolhatna-meg mindent hideg vérrel a' heves Indú. 
latok’ háborgásai közit? Ki tudná forró hideglelésé­
ben, maga tsepegtetni kanalába azt az orvosságot, 
mellyel az Orvos hasznosnak mondott ?

Midón már a’ hó el-olvada, és Wilhelm Lot­
tójával egygyül már sokszor sétálgatott a’ közel lévő 
kertben, ismét meg-fúvódtak a’ hadi trombiták ; azok­
nak harsogása igen meg-rémítette a’ szerelmeseket, *s a’ 
közelebbi újságban már az a’ szomorú hír jőve, hogy 
a* békesség kötésre ki-rendelt Gyülekezet minden ha­
szon nélkül oszlott széllyel, hogy ismét lobogni fog 
a véres zászló, és hogy ismét dühösködni fognak a’ 
fegyverek, Lőtte sírt, Wilhelm izomorúan nézett a’ 
földre, vigasztalást keresett kedvesének, de nem 
talála. Minekelótte egy hét el-tőlt volna, ’s a’ két 
szerelmesek szomorúan ugyan de reménységgel el­
telve tanakodtak valamelly színiéin ok feleit, hirte­
len parantsolat érkezett a* sebes meg-indúlás felöl. 
Wilhelmnek a’ vele lévő kevés emberekkel egygyütt, 
már más nap reggel a’ Tiszti kárhoz kelletett menni, 
melly egynéhány óránnyira feküdött tólle, onnan 
pedig az egész Kegementtel egygyütt előre kelletett 
masírozni. Rettenetes vala az egész éjtszaka, mel­
lyel ébren töltött.el kedvesének karjai közti, de még 
rettenetesebb az el válással való tusakodás, mivel 
Lőtte, nem tudta ugyan bizonyosan, de az előre 
való homályos Jeleknél fogva mind inkább inkább 
ineg-vólt a* felől gyÖzettetve, hogy terhes. Irtóztat- 
ván kínozta ótet a’ nagy, és nem mefzsze lévő gya­
lázattól való félelem; ’s a’ közel lévő el-vá ás' bi­
zonyos vólta, el-viselhetetlenekké tette néki ezeket 
a’ kínokat. Wilhelm mindent el-követe, a’ mit tsak 
tehetett; örökös hívséget esküve néki, fel-fogadta, 
hogy keze állal tesz eleget jövendőbéli szenvedési- 
ért. Majd akkor, így fzólla hozzá, fzorgalmatosan 
fogok éretted dolgozni, egész halálodig betsúletesen, 
és hűségeién foglak táplálni. Azt-is meg-ígérte néki, 
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hogy minden hónapban, leg-alább egyszer ír hozzá, 
és Levelét az öreg Oskolamesterhez utasítja. Ezek 
a’ vígasztalások meg-erösítették ugyan a7 Lőtte bá­
torságát egy két pillantásig, de ha meg gondolta azo­
kat a’ veszedelmeket, mellyek közt kedvese most 
minden nap forgani fog, midón meg-látta gondolat­
iéban annak feje felett az ellenséges fegyvert, vagy 
látta ótet egy golyóbis által meg-öletve a’ lóról le- 
hanyatlani, ismét el-enyészett ez a’ bátorság. Ha 
pedig írtóztató állapotjára tekintett, és öreg attyától 
meg-átkoztatva, Testvér jeitól meg-útáltatva , az e- 
gész Sokaságtól pedig ki-tsúfoltatva látta magát ma­
gános kamarájában, akkor közel vólt a’ kéltségbe 
eséshez. Midőn viradni kezdett, ’s Wilhehrnek már 
el-kellett válni, nem vólt ereje, hogy ötét egész az 
ajtójig kísérje ; dühösködve rogyott-le ágyára , száját 
bé-dugta a’ párnákkal, hogy a’ Tselédek meg-ne 
halják zokogását, és tanúji ne légyenek kéltségbe 
esésének.

Az öreg Pap, a’ ki semmi roszszat nem gya­
nított, ’s Wilhelmet igazán úgy szereié, mint tu­
lajdon Fiját, rhaga-is sírt, midőn ez bútsut venni 
jőve hozzá. Minden híjjába valóság a’ világon , így 
szólla alázatos szívvel Salamonnal, ’s meg-áldv* 
ajánlá az ifjú Vitézt az Isten oltalma alá.

Ez ugyan külső álhatatossággal titkolfa-el szen­
vedését, ’s szégyelt könnyes szemekkel jelenni meg 
Huszárjai előtt, de szíve vérzett. Midőn a’ Pap há­
za előtt lovagolt-el a’ Faluban, ’s Lőtte, a’ házhéj­
já ablakából még egyszer zokogva kiáltott hozzá egy 
fájdalmas Istenhozzádot, ekkor ki-rontoU fájdalma , 
tsak nedves szemekkel tudta el-fogadni a’ Lőtte kö­
szöntését , a’ fájdalom nem engedé fzóllani, ’s ke 
zeit meg-tartóztatta. Még akkor se tudott Izóllani, 
midőn a* jó szívű falubéli parasztok körűi vevék, ál­
dást , és.ízerentsét kívántak néki, ’s egy pohár pá- 
lyinkát nyújtottak néki, hogy magát meg-enyhíttse. 
Szerentséje vólt, hogy azt reszkető kezével mind ki 
öntötte, mert mostani környűlállásai között, méreg­
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gé válhatott volna reá nézve. A’ Falu mellett lévő 
dombról még egyszer tekintett le a’ völgyetskére, a’ 
hol ollyan fok édes órákat töltött; a’ Pap udvarán 
még most-is lobogott a’ Házhéjja ablakából vígafztal- 
hatatUn Kedvesének fejér kendője; látta ő azt, ér­
zette annak nagy fajdalmát, ’s neki sarkantyúzta lo­
vát, hogy ne lássa azt többé, ne hogy egészízen kél­
tségbe essen.

Lőtte ki-sírt szemekkel jelent-meg az Ebédnél, 
semmit sem tuda enni, 's könnyeit nehezen tilkol- 
hatá-e!; észre vette ezt az Attya, de mint hogy a* 
jó Wilhelmre való emlékezés az o szemeibe-is kön­
nyeket gyűjtött, annyival inkább nem magyarázta 
ezt roszra az ő Leányának, mivel tudta azt, hogy 
az Ifjak örömest látták egymást ; és valósággal 
nem-is ellenkezett vólna benne , ha Wilhelm nem 
Katona ruhában és valami hivatal felól való remény­
séggel kérte vólna meg Leányának kezét. De nem is 
gondolt egyebet a’ jó Öreg; szíve, melly az Ifjú Le­
ányka érzéseit a’ maga hideg érzeménnyei szerént 
vi’sgálla meg, nem gyanított semmi szorofsabb, an­
nyival kevébbé vétkes esmercttséget. Az Isteni fé­
lelemben nevelvén-fel gyermekeit, annyira meg-vólt 
győződve azoknak tiszta, és fedhetetlen életek felöli, 
hogy az attól való eltérést lehetetlennek tartotta. Tsen- 
des szívvel túrle-el Leányának búsongását, nem ko- 
tzódott vele, ha annakutánna levessél jobban meg. 
sózta, vág/ ha kedves ételét, a’ rátottát meg-égette. 
De valósággal meg-is érdemiette a’ szegény Lőtte 
átlapolja, ’s mindég inkább nevekedó szenvedése ezt 
a* kedvezést; rettenetes vólt az, s méltó mindenek 
fzánakodására. Eléggé erős Lélekkel bírt ugyan 6 
arra nézve, hogy magát Kedvesének el-menetele fe­
lett vigasztalja, volt bátorsága magát ketsegtetni a' 
fzerentsés viszont meg-látás reménységével, de az a* 
kínzó gyanakodás, hogy valósággal szeretetének zá­
logát hordozza szíve alatt, melly Ötét minden éjjeli 
Arában fel-serkentette, melly minden reggel meg-új- 
júlt, minden estve bizonyosabbá, végre pedig irtóz·.
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tató Igazsággá lett; ez a’ gyanakodás meg fosztotta 
erejétől, bátorságától, és reménységétől; sokszor 
a’ kéltségbe esés mélységéig vezeté ötét, ’s önnön 
gyilkosságra ingerlő gondolatokat támasztott-fel ben­
ne. Eddig ez ideig mind egygyiktöl a’ szeretett Wil- 
helm levelei mentették ötét meg, a' mellyel minden 
héten meg-kapott, *s a’ rnellyre éppen ollyan szor­
galmatosán válaszolt. Wilhelm nyájas, szeretettel 
tellyes hangon írt néki, érzékenyen vett részt szen­
vedéseiben ; magára hárította a’ véteknek egész okát; 
de ollyan érdeklőén esedezett botsánatért, hogy azt 
meg-nern tagadhatta tőlle a’ szenvedő, 's fel-tette 
magában , hogy Wilhelmért még tovább-is szenved.

Az alatt Lőtte szorgalmatosán el-titkolta 
mindenektől állapotját,' nem vólt elég bátorsága, 
hogy azt valakinek fel-fedezze. A' szégyennek, és 
gyalázatnak érzése erólsebb vólt annál a’Fel-tételé­
nél , mellyel sokszor ki-gondolt; de erőt vett azon, 
’s nem vitte tökélletességre. Sokszor, mikor öreg At- 
tya szánakodó mosolygással tekintett reá, és artzá- 
jának halaványságát látván, résztvéve kérdezte hogy- 
lételét, lábai elébe akart néki borúlni, mindent meg­
akara vallani, ’s ölet könyörúletességre kérni, de 
annak a’ bánaljának el képzelése mindég viszsza ret­
tentette. Az ő mostan munkásabb képzelő tehettsé- 
ge, meg-mutatta néki mint egy rajzolatban a* szen­
vedő Öregnek állapotját; látta azt, el-rémúlve ezen 
váratlan hírre, élet nélkül rogyni le a’ székről; hal­
lotta, mint átkozta ötét rebegő szavakkal, és látta 
boszszút kiáltva enyészni-el. Az illyen, ’s még en 
nél-is irtóztatóbb képzelődések mindég további hal- 
gatásra vevék óiét: ez alatt az idő alatt ugyan min­
dég gondolkodott a’ felől, hogy miképpen fedezhes- 
se-el állapotját, de minthogy abban módot nem ta­
lált, időről időre halogatta ezt a* rettenetes fel fede­
zést, ’s tsak még egy napot igyekezeti keresni, a' 
mellyen ártatlanul , és sértegető szemre vetések nél­
kül mutathatta magát a’ tselédek előtt. Fel-fogadla 
Wilhelmnek, a^nak sürgető kéréseire, hogy kezét 

ma-



«wz# 7 J ****** 
maga, és fájdalom gyermeke ellen soha fel-nem emeli 
fel-lelte magában ennek az esküvésenek meg-tartá- 
sát, de reményiette, hogy a1 fzerentsétlen gyermek’ 
születése néki halált fog okozni, s ennél fogva min­
dég tovább halogatta annak meg-vallását, hogy ke­
serűbbé ne tegye ezt a’ halált az azt meg-elózó gya­
lázat érzése áltál.

Azomban, míg ó magánosán tusakodott, ’s e- 
zen érzékeny szavakat:, Az én Atyám, és Anyám 
el-hagytanak, de az Úr magához vészen engemet 1 
halotti textusának választotta, és halotti ruhájának 
ékesítésére fekete pántlikákat kötözgetett, már ak­
kor az egész Falu beszéllell az ó ízerentsétlen Sor­
sáról. Sokan gyanították azt régólta; most pedig 
már bizonyossá lett; külemben ízép és kartsú teste- 
állása egészszen meg-változa, úgy hogy lehetetlen 
vélt azt el-titkolni ezektől a’ próbált Aízfzonyoktól. 
Lőtte egykor, midőn egy gyermek ágyas Aszszonyt 
temettek-el, a* temetőben el-ájú t, meg lehet, hogy 
jövendőbéli Sorsának el-képzelése méllyen bé-hatott 
az ó inaira. Egynéhány Aszfzony fére vezelé őtet, 
fel-óldozta mellyrevalóját, ’s ekkor tökélletesen ki­
bizonyosodott fzerentsétlen állapotja. Nem (okára a’ 
falusi Ifjak, és Leányok-is beszélgettek arról; nehe­
zen szenvedték a* Atyák, és az Anyák, hogy egy 
illyen veszedelmes, és tsábító időben, a’ Papnak 
Leánya, ollyan rofzfz példát adott az ó gyermekeik­
nek , és azokat mint egy arra vette, hogy ölet kö­
vessék. Néhány, kevés számmal lévő megnem elé- 
gedettek a’ kiket az öreg Pap hasonló, vagy tsak 
gyanított esetekben, sokszor kemény szókkal intett- 
meg, hasznokra fordíták ezt a' boszszúállásra való 
kedvező alkalmatosságot, *s nyilván való panaszté­
telre verték a’ közönséget. Annak némelly követ- 
jel valósággal el-is mentek a’Városba a’ Superinten- 
denshez; azzal vádolák Papjokat, hogy nem gon- 
dol gyermekének nevelésével, és a’ közönséges bo- 
tránkozás jóvá tételére ; ’a tulajdon gyermékeiknek 
»eg·intésére, tökélletes elégtételt kívánlak, A ne­
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mes szirti Superintendens, a’ ki természetes dolog* 
nak tartotta azt, hogy egy Atlya előtt bizonyosan 
nőm esineretlen dolog az, a’ mit az egész sokaság 
tud , mindjárt írt az öreg Papnak, ’s kérte ölet kí- 
méllÓ" szavakkal , hogy egész tsendességben nyugtas- 
sa meg a’ Népet, ’s engefztelje-rneg valamelly hely­
béli elégtétel által, mert különben ha még egyszer 
tesznek nál'a panaszt, kénleien lesz a’ Fő Consifió- 
riumnak jelenteni hé a’ dolgot, ez pedig könnyen azt 
az ítéllelet hozhatná, hogy hivatalából ki-tevódjon. 
Az ezután leg-közelebb indúló Posta vitte-el ezt a 
rettenetes levelet. Lőtte az öreg Oskolamefternél vá­
rakozott arra ; Wilhelm már három hét ólta nem írt, 
az ó Regementje az Ódéra felé masírozott a* Musz­
kák ellen ; Lőtte nyughatatlanúl várta vigasztaló tu­
dósítását; de most sem kapott azt tolle, ’s haza sie­
tett, hogy meg-nem háboríttatva sírhasson szobájá­
ban. Egy esett még sokkal inkább nevelte fájdalmát; 
midőn haza felé ment, két paraszt Aszízony szembe 
jőve vele, ’s nem Lőtte Leány Aszszonvnak , hanem 
tsak Lottónak nevezte , ’s tsúfos na o so!ygafsa 1 tuda­
kozta tölle, hogy mint van. Az a* feló! való meg- 
gvőzödés, hogy már gyanítják szerentsétlen állapot- 
ját, és nem fokára bizonyosan fognak arról belzel- 
leni az egész Faluban, halálos ijjedest okoza nézi; 
éppen térdein hevert, ’s segedelemért foháfzkoda-fel 
az Istenhez, midőn egy szolgáló azt vivé neki hírül, 
hogy az édes Attya sietve kíván vele szóllani. Meg- 
törűlte szemeit , s le-siete hozzá. A’ szegény Öreg 
Papi székében ült, le tsüggő jobb kezében egy nyit­
va lévő levelet tartott, balkezével a’ pápaszemet 
fogá, melly fejének reszketése miatt le-akara esni. 
Mérőén nézett Leányára, végre el-kszde nagy han­
gon zokogni.

Lőtte, (reszketve, és tántorogva) Kegyes A» 
tyám ! mi baja ?

Attya. (irtóztató síró hangon) r ájdalomna.í 
gyermeke ! ha vigasztalást adhatsz nékem, vagy meg­
tudod azt tzáfolni, siess , hogy meg-áldhaíson hal-
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éíokló Atyád, (eróssebb hangon) De ha igaz az, — 
— ó fufs-el gyorsan, hogy el-ne érjen igazságos át­
kom, és még ott-is szerentsétlenné ne tegyen.

Lőtte, (térdeire borulva) Atyám ! Atyám!
Attya. (irtóztató hangon) Igaz tehát? Nem fe­

lelsz, nem mented magadat? (fel-ugordván) Óh én 
fzerentsétlen , meg-rzégyeníttetett, fzánakodásra mél­
tó Atya! — Anya! Anya! a’ te kedvesed, a’ te 
Lőtted , a* kit még halálos nyughatatlanságaid közt- 
is ollyan hathatósan ajánlottál nékem; a' ki ez:n ir- 
tóztató órától fogva ollyan kedves volt előttem, rreg- 
ejett! el-felejtette a* BetsüHetet és a* Virtust; a te 
motsok nélkül való emlékezetedet be keverte az u- 
tóbbi világ elolt, fájdalommal, és bánattal visz’ en- 
gem-is a’ koporsóba! — Igazságok van, hogy elég­
tételt kívánnak, kell-is azt adnom! — (el-tafzítja 
Lőttét magától) .Menj, menj, hogy ne lássalak töb­
bé, külömben ki-nem álhatom! (Lőtte el-akar tán­
torogni, érzékeny hangon) Az Ifién óltalmazzon-meg 
a’ kéltségbe eséstől, azért esedezem Ő néki, többet 
:)em tehetek többel nem kívánhatsz! (Lőtte ismét lábai 
elébe akar borulni) Távozz! távozz! külömben még 
Atyagyilkofsá-is leszel.

Lőtte ki-tántorga az ajtón , egy mellette el-me- 
nö szolgáló el-ájűlva találá a* földön ; mindjárt több 
tselédeket hitt at elő, a* kik bé-vezeték ölet az á- 
gyára , végre magához, térítek, és egész éjtízaka éb­
ren vóltak mellette. Éppen Szombaton történt ez a' 
rettenetes Jelenés, más nap reggel, midón Lőtte í- 
mádkózni próbált, bé-lépe az öreg Attya, szobájá­
ba. Papi ruhájában vólt felöltözve, ’« hóna alatt 
hozta a* Bibliát. Lőtte, így szollá hozzá komoly, 
de mérsékeltt hangon, néked ma a’ Templomba kell 
jönnöd.

Lőtte. Hogy lehessem én azt?
Attya. (meg indúlva nyújtván néki a’kezét) Az 

Atyád kívánja azt, magát, és tégedet akar meg-en- 
geíztelni az Istennel! meg tagadhatod-é tölle az en­
gedelmességet?

Erk. Rajz. 1 Köt. 7 ‘ Lót-
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Lőtte. (meg.tsókolván kezét) Engedelmeskedem» 
Adja Ifién, hogy e’ legyen utólsó menetelem !

Attya. Ne vétkezz megint ostoba kívánságaid, 
által; könyörögj ó néki, tsak Ö botsáthat-meg, tsak 
ö adhat erőt a’ meg-jobbúlásra.

Az Öreg álhatatos ízívvel távoza-el ^ Lőtte pe­
dig fel-öltöztette magát a’ szolgálók által; nem vólt 
ereje, hogy maga menjen, a’ szolgálóknak kellett 
ötét a’ Templomba vezetni is, ott mellé ültek-le a- 
zok, és sokszor fzagoltattak vele eróísítö Orvossá­
got , mivelhogy fok ízben ájuláshoz vala közel. Az 
egész Gyülekezet látta az ö szenvedését, várta a’ do­
lognak fel-fedezését, ’s szánakodást érzett. Az Iste­
ni Tisztelet el-kezdödött, mindnyájan szomorú han­
gon éneklék-el az örvendező" reggeli énekel; midőn 
annakutánna az öreg Attya, a* ki már negyven két 
esztendő ólta vólt Tanítójok , az óltárhoz tántorga, 
gyakran törúlgeté könnyes szemeit, és tsak akadoz­
va tudta olvasni az Évangyéliomot, már akkor so­
kan, sírtak , és a* következő" éneket még szomorúabb 
hangon éneklék-el. Végre fel-hágott a’tiszteletre mél­
tó Öreg a’ Kaiédrába ; sokszor ki pihente magát an­
nak gráditsain; fel nézett az ég felé, hogy erőt kér. 
jen. az Istentől; annakutánna fel-értt, midőn már 
mélly tsendefség vette korúi a’ Gyülekezetét. Irtóz» 
tatván törte kezeit, ’sígy szólla síró hangon : O Le­
ányom, Leányom ! be meg keserítél te engemet! Nem 
ez, folytató szavait, nem ez vólt az a’ Textus , mellyel 
mai Prédikátziómra választottam, de most belső ér­
zésemnél fogva kell ezt választanom; óh Leányom 
Leányom! he meg-keserítél te engemet! Negyven 
két esztendeje, miólta ezen a’ szent hellyen állok , 
’s mindég az a’ belső meg-győzödés eróssített enge­
met , hogy a’ szerént tselekvék, a’ mint tanítottam. 
Ó Leányom, Leányom ! be meg-keserítél te engemet 1 
Most, az irtóztató bánat, és fájdalomtól le-nycmat- 
va kell meg-jelennem ezen a’ helyen; nem merha- 
tem szemeimet az Istenhez fei-eroelni; bánkódva kell 
vernem mellyemet, *s mélly alázatossággal így kell 

fel-
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fel-kiáltanom : Isten! légy irgalmas bűnös Fejemnek! 
Nem nézhetek többé Istenfélő Halgatóim, bátran a* 
ti szemeitekbe; mély szégyen szegezi az enyéimet a* 
■földhöz, mivelhogy botránkozást szereztem nektek, 
•mivelhogy meg-érdemlettem azt, hogy egy malom 
követ kössetek a’ nyakamra, és ottan vessetek a* 
tengerbe, a' hol az leg-mélyebb. Szerető Atyák, és 
Anyák ! sokszor kemény szavakkal gyaláztam én ti 
bennetek a* leg-kissebb vigyázatlanságotis, mellyel 
gyermekeiteket neveltétek; most magam vádolom 
magamat előttetek ezzel a’ vétekkel; ’s így kell fel­
kiáltanom : Gyalázatos Atya! meg-engedted te azt; 
hogy Leányod bújálkodjon, lsendesen aludtál az a- 
lati míg ó a’ te ’s a*maga betsűlletét bé-motskolta, mi­
dőn botránkozást szerze a* Népnek! Nehezen ment- 
heted-ki vigyázatlanságodat az Isten’ Királyi széke 
elölt, nem mehetsz már az elébe örömmel, ’s nem 
mondhatod ezt-el; Uram , itten vágyok én , és azok, 
a’ kiket reám bíztál! Kedves Ifjak, és Leányok, 
sokszor intettelek én titeket, hogy a’ Belsúllet és 
Virtus útján járjatok! sokszor kemény szavakkal fed- 
dettem ártatlan múlattságaitokat, azokat szent buzgó- 
cágomban vétkezésre való Ingerlésnek, ’s a' vétek* 
kezdetének neveztem; most halgatnom kell , mert 
meg-esett gyermekemre vetett tekintetem arra emlé­
keztetne, líogy hibásabb vóltam nállatok. De hogy 
több hibát ne háríttsak magamra, mint a* mennyit 
el-viselhetek, és a’ mellyért valósággal meg-érdem- 
lem hogy lakoljak, azt kérdezem tölled Fájdalom- 

* nak gyermeke! itt ezen a’ szent hellyen , az Istennek 
színe előtt, és az ő tiszteletére fel-gyúlt egész Soka­
ság előtt, ha nem követtem-é el mindent, a’ mit né­
kem az Isten parantsolt? ha nem taníioltalak-é té­
ged gyermekségedtől fogva az ő parantsolatinak meg. 
tartására?nem niutattam-é meg néked nyilván mindazo­
kat a’ rettenetes következéseket, mellyeket minden 
vétek szükségesképpen von maga után ? O Leányom, 
Leányom ! mint meg keserítet te engemet! —. —

7* Á*



A’ szerentsétlen Öreg még tovább-is akara be­
széli eni , de s' Gyülekezetnek hangos zokogása, és 
gyermekének fájdalmas, irtóztató nyöszörgése meg- 
akadályoztatá; meg kellett néki állapodni, ’s tsen- 
dességben kelletett eb várni borzasztó oeszédjének kö- 
vetkezését. Az Aszfzonyok ki jövőnek székeikből, 
azokat követék a’ Leányok ; mindnyájan a’ szeren- 
tsétlenhez tolakodtak , s egygyenként ölelék , és tsó- 
kólák azt meg. Botsánál Atya! botsánál! így szól- 
la egy ártatlan Leányka, Botsátsat! ezt kiálták min­
den Aszfzonyok, és Leányok; ez a* kiáltás, botsá­
nál ! hangzott mindenfelőlról a’ Férjfiak karából. Meg. 
engedek, ineg-botsátok örömest, szollá az Öreg meg­
indult hangon, reményiem, hogy az Ifien-is meg- 
halgatja az Ő könyörgését, és könyörülő szemekkel 
tekint-le reá. A’ Békesség* tsókjával fogom ötét il­
letni, ha innen le szállók, de még elébb ti vélletek 
kell egy két szót fzóllanom, Istenfélő, kedves Hal- 
jgatóim!" Igazságosan kívántatok az én Elöljárómnál 
elégtételt azért a* botránkozásért, mellyel nektek, 
és gyermekeiteknek az én Lcónyömn-k »nyesése 
ollyan nagy mértékben okozott. Eleget teltem nék- 
tek ; meg-vagytok é , valamint az Istenség, azzal e. 
légedve, hogy vétkemet közönségesen meg-esmértem? 
vagy pedig többet kívántok? Ha talán nem érdem­
iem többé, hogy a* ti Pásztorotok, és Tanítótok le­
gyek, még ma Ónként le-tészem hivatalomat, *s az­
zal a* kívánsággal válok-el tólletek, hogy sierentsét- 
len gyermekem örökre tanító például szolgáljon a’ 

tieiteknek.------Nem! nem! így Izólla az egész 
Gyülekezet, maradjon-meg még továbbra-is Atyánk 
és Tanítónk ! Szívünkből bánjuk azt a’ ha­
mar! lépést! viszsza vonjuk panasztételünket ! — — 
Áldjon meg úgy benneteket az Isten érte! így szólla 
az Öreg sírva, a* ki nem akarja azt, hogy meg-Öszült 
fejem gyalázattal menjen a* Sírba. — M°st már le- 
szállott a* Katedrából, *s a* szerentsetlen Lőtte fele 
közelített, a* ki az Aszfzonyok közit, fsak zokogott, 
és nem tudott sírni. Sok ízbe el-akara ájulni, de
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Atlvanak meny dörgő szavai mindég fel-rcltentétték 
az életre. Az egész Sokaság közit mélly tsendesség. 
es várakozás uralkodott, minden kívánta volna hal­
lani a meg-engesztelődés’ szavait, hogy egykor azok­
nak tanúja lehessen. Az öreg Attya meg-tsókolá most 
gyermekének homlokát, ö is zokogott és tsak aka- 
dozva rebeghette ki a* botsánatot, de a' mellvett ö- 
römest láttatott adni szive. A’ szegény szenvedő, 
minden tólle ki telhető erővel emelkedett fel az Asz- 
izonyok karjai közzúl, ’s kérve terjesztelte-ki karjait 
az egész Gyülekezet felé. Botsássatok-meg, eneed- 
jetek-meg ti-is így szollá, ’s ne engedjétek hogy ár- 
allan Atyám lakoljon az én vétkemért. Nem, nemi 

szollá ismét az egész Gyülekezet. Átok érje azt, 
monda egy öreg Paraszt, a’ ki mindegygyikőjöket leg- 
kissebb szemrevetéssel érdeklbis. Átok, átok érje azt 
így kiáltanak mindnyájan.

, A meg-vígasztalódott Atya bé-ment már most 
a Segrestyebe; az Öreg, siket Oskotamefter, a' ki 
semmit sem értéit az egesz szívilletó Jelenésből, egy 
új éneket kezded, de senki sem tuda énekelni. Az 
Itteni tisztelet a* lég kellemetesebb áldozattal végő- 
dott-el , meg-engesztelódéssel, és botsánattal.

Érzékeny! tó’ látás vólt nézni ; miképpen veze­
tek haza az Aszfzonyok és Leányok magok között 
a szegény szenvedőt, miképpen vevék körül a* Férj- 
fiák, és az Ifjak az Ö Lelki Pásztorokat; most is e- 
gyenes szívvel bizonyították néki szereteteket, ’s e- 
gelz a’ haláig kísérték. Minthogy Lőtte még az út­
ban el-ájult, az Aszfzonyok a' maga szobájába ve­
zeték ölet , ’s egymást fel váltva vírrasztottak beteg 

|t» ágya körül. Más nap számos követek mentek a’Vá­
rosba, ’s azzal az eróssítéssel jöttek vifzsza a’ Super- 
intendenstöl, hogy az u szíves kérésekre a’ panasz- 
téte! meg-vi’sgálását abba hagyják. Már egy egész 
bet tele-el, Lőtte jobban lett, és öreg Attya sokszor 
yigalztalva Ült ágya meglett, 's hathatós szavakkal 

o^'»^ álhatatosságra, és a* kemény próba ki­
állására. Kppen a' Templomba ment vakí Vasárnap,

7 mi- ’



#»Ms# ^8 *****

I

midőn másik két Leányai a’ Városból meg-érkezé· 
nck , meg-hailották azt^a’ homályos hírt, melly már 
ott is el-terjedt, magok szemekkel akartak a' felől 
meg-győzódni, 's mostan a’ lég gyalázatosabb , leg­
rettenetesebb szemrehányásokkal illették a* szeren- 
tséllent. Ha két erős Paraszt Aszszony nem vigyá- 
eott volna a’ Lőtte ágya körül, dühösségekben rú­
tul bántak vólna a’ szegény, tehetetlen Leánnyal. 
Hasomó, nem természeti gyalázáfsal, és éppen ol- 
lyan tsípős szemrevetésekkel fogadták öreg Attyokat, 
midőn az a’ Templomból kijött; tulajdon gyermeke 
Kerítőjének nevezék Ólet, ’$ egészízen el-felejték azt 
a* tiszteletet, mellyel néki, mint Attyoknak tartoz­
tak. A' meg-bántatott Öreg nem fzóllott, be zárta 
magát tanúló szobájába , ’s magát igazságos fájdal­
mának erefzté. Midőn a’ kemény szívű Testvérek 
újra meg-merték támadni a* fzerentsétlent , az őrző 
Aszszonyok segíttségért hűidének : mind az Afzfzo- 
nyok, mind a’ Férjfiak közzúl nem sokára számo­
sán gyűltek öfzve , hathatós, és parasztos szókkal 
kérték ezek a’ diihösködőket arra , hogy kíméljék- 
meg a’ fzerentsétlent; emlékeztették azokat arra, 
hogy nem minden nap volt estve, és hogy a’ ki leg­
erősebben láttatik állani, sokszor a* van legköze- 
lebb az eséshez. De minthogy az illyen intésekre 
még inkább fel-mérgesedtek a* kevély Leányok, a 
Parasztok egygyet sem szólván , meg-ragadák a* Lőt­
te ágyát, ’s el vivék azt eróTs vállaikon a* közel lé­
vő Oskolába. Egy öreg marada az el bámult Test- 
véreknél az üres szobában. Mi így szollá végre ko- 
molyán, ma egy hete az Isten házában átkot fogad­
tunk arra, a’ ki a' szegény Atyát, vagy szeren'.sét- 
fen gyermekét szemrevetessel illeti Az Itten meg- 
lialgatta ezt a* fogadásunkat, vigyázzatok, hogy ir- 
tóztatóan ne érjen az utói benneteket! Ne is ir.éré- 
l'zeljetek utánnunk jönni, külömben elünk Atyai 
Jufsainkal, mert a* szegény Lőtte mar most a* mi 
gyermekünkké lett.

Lót-
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Lőtte már mórt valósággal az Oskola felső szo­
bájában lakott; a’ Falubeli Aszfzonyok már most e- 
róssebb őrizetet rendeltek mellé, ’s viszszá kuldötték 
azt a’ levest, mellyel a’ Testvérei estvére, sértegető', 
és tsúfos köszöntéssel kőidének néki. Nékiek magok­
nak- is vágynak tyúkjaik levesnek, ezt izenék yisz- 
sza, ’s nem kíméllik azt a’ fzületéndö gyermektől.

Harmad napra meg-tudták egynéhány Parasz­
tok, hogy a’ Papi udvarból Orvoséit küldöttek ; gya­
nították kedves Lelki Pásztoroknak betegségét, s 
sietve mentek hozzá látogatni. Ágyában találák ötét 
feküve; már a’ halállal hartzolt, sem nem hallott, 
sem nem fzóllott többet; rofzsz magaviseleiú Leá­
nyai , a* mint a.* szolgálók mondák , mindég a lég· 
sértegetőbb szemre vetésekkel kínozták ötét, sokszor 
kérte azokat hogy kíméljék meg, de nem hajtottak 
reá. Midőn éppen azon a’ napon, az ebéd lelett is­
mét el-kezdették boszszantani, ki-fogyott a’ békessé- 
ges tűrésből, keményen beszéilett nékiek, és szobá­
jába ment: a* szolgáló, a* ki a* kávét uránná vivé, 
érzéketlenül találá ölet a’ földön , hihető, hogy a 
guta ütötte-meg. A’ Leányok nem voltak jelen, mi­
kor a’ Parasztok meg-érkezének , azzal foglalatoskod­
tak, hogy az almáriemokat, és ládákat bé-zár]ák, hogy 
ha Attyok meg-hal, valamit el ne lophassanak tőllök. 
Az öreg Atya nagy erővel igyekezett a’ Jelenlévőkkel 
szóllam, de haszontalan vala fáradsága. Fel-emelé 
balkarját, mert a’ jobbat a’szél valóságosan meg-ér- 
te, s esenkedÓ' ábrázattal mutatott az Oskola felé. 
A’ Parasztok megértették kérését , ’s hathatós sza­
vakkal, és nyítvánságos Jeladásokkal fogadtak, hogy 
Attyai léfznek az el hagyatottnak. MinekelŐtte az 
Orvos el érkezett, már el végezte a’ hartzot; midőn 
Levéssel az elölt rofzsz Leányai halálos ágyához jö­
vőnek, ’s jajgatva ugyan, de nem igazi szívből tör- 
lék kezeiket, el fordította töllök ábrázatját a’ hal­
dokló , nyughatatlan tekintetet vetvén az Oskola felé.

Mind ez nem akadályoztatá-meg az el romlott 
Leányokat, hogy Attyoknak halálát fzerenfiétlea
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Testvérieknek ne tulajdonítanák, sót még att-is mé- 
részletlék vakmerőén állítani, hogy az Atya gyilkost 
semmi rész nem illeti az örökségből, és meg esküvé- 
nek, hogy inkább el-ajándékozgatják az utolsó da­
rab ruhát, mint sem magoktól tsak egy garast-is ad­
janak néki. Ezt, így szóllának a’ jelen lévő Parasz­
tok, itt az Attyok hóit teste felett el nem végezzük, 
de arra esküszünk, hogy az a* szerentsétlen , ha mind­
járt leg-kissebbet sem kap is, még is semmibe szük­
séget nem lát. Fel-fogadtuk azt haldokló Altjának, 
’s hűségesen meg tartjuk szavunkat. Vigyázzatok, 
hogy az igazságtalan bírtok egykor öfzve ne égesse 
lelketeket.

Lőtte ismét jobban lett az Aszszonyok’hűséges 
-gondviselése alatt; már fel-ülhetettaz ágyban, ’s le­
hetett remény leni, hogy nem fokára íel’s alá járkál­
hat a’ szobában. A’ Kalubéli Bíró, az Öreg halála 
napján öfzve gyűjtötte az egész Sokaságot, hogy ve- 
lek értekezodjön a* Lőtte jövendőbeli Sorsa felől, 
mindnyájan írásban kötelezték magokat, hogy a* 
tájok esendő részt örömest meg-adják, az ó táplá­
lására egész, éleiében ; a' Bírónak egygyetlen egy Fi· 
ja még azt-is hozzá tévé , hogy ha Wilhelm a’ há­
borúból vifzsza nem jön, ő Lottónak ajánlja a* ke­
zét, és reményű, hogy ö vele boldogabban él, mint 
mással. Minthogy inár Lőtte azcnkívúl-is sokat szen­
vedett , ’s már többet nem volt ereje ki-állani, meg­
határozták, hogy most nem jelentik-ki néki Attyá- 
nak halálát, és ízorgalinatosan vigyáznak arra, hogy 
azt valaki fel-ne fedezze; ezt a* fel-tételt könnyű volt 
végbe vinni, mivel azok a* Falubeli Aszszonyok, a* 
kik Lőtte mellett virrasztónak, mindennek, a' ki 
hozzá közelített, tudtára adták a* dolgot, ’s mind 
azokat ei-kúldhették, a’ kiknek hitelt nem ad­
hattak : de ezek a’ jó Lelkek nem gondolták azt 
meg, hogy a* szegény gyermek nem fokára kíván­
kozni fog Attyával beszélleni, és hogy eléggé erős­
nek érzi magát arra, hogy azt meg látogalsa. Ezen 
kívül az Oskola igen közel volt a* Templomhoz, Ö- 

reg
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reg Altjának hóit teltét a’ mellett kelletett el-vinni, 
a’ harangozásnak, és halotti énekeknek figy-elmetes- 
sé, s gyanakodóvá kellett Ötét tenni az eránt. Már 
más nap gondosan kérdezősködött Lőtte Anyának 
egéfsége felöl; álmában koporsóban látta a^t, s 
most erővel akara menni a' Papi Udvarhoz. Nehe­
zen tudák arról lebeszélleni az őrző Aszfzonyok; 
azt a’ tettetett izenetet hozák néki az Attyátol, hogy 
magát kímélje meg, ’s tsendesen viselje, és hogy az 
azt ígéré, hogy ötét hólnap; vagy holnap után meg­
látogatja. Erre az izenetre láttatott meg-nyúgodni, 
de midőn délbe a’ falubéli minden harangok hírül 
adák Papjoknak halálát, ismét nyughatatlanúl kér- 
dezé annak okát. Azt mondották néki, hogy egy 
öreg Paraszt hólt-meg; ö azt elöfzfzörnem akará hinni, 
de minthogy minden a’ ki ezen a’ napon volt nálla, 
ugyan azt felelte kérdésére, ellve nyúgodtabb volt, 
és sokszor kérdező, ha az ö" Attya fogja-é a* Halot­
tat el prédikálni, és annak utánna meg-látogalja-é 
ötét? Minthogy az őrző Aszfzonyok biztattak. szza:$ - 
tceadesen el-alndt, ’s másnap reggel fel-kelhetett az 
ágyból, jóllehet a* Jelenlévők másra akarták ötét 
verni. Az a* különös, szembetűnő fáradság, mel­
lyel délben ismét elő vettek , hogy Lőttét a le-fek- 
vésre reá beszéljék, meg-lehet, hogy gyanakodóvá 
tette a’ szerentsétlent; ruháitól egygyütt dűll-le az 
.ágyára, s nem sokára tsendesen láttától aludni. Mi­
dőn a’ harangok hírűi adák a’ Temetést^ ’s ez már 
közeliiét az Oskola felé, még mindég nyugodott Lót- 
le; az őrző Aszfzonyok lábújhegyen mentek az ab­
lakhoz, 's tekintetekkel-is kívántak bútsút venni hű­
séges Tanítójoktól. Ez a‘ látás magokon kívül ra­
gadta őket, hangos zokogásra fakadtak; ’s nem lát­
ták meg, hogy a' szegény Lotte is tsendesen fel-kólt 
az ágyából, és lassan o is az ablakhoz lopakodott. 
Éppen akkor vitték ott-el a* Koporsót, mellyben ,At­
tya nyugodott; Teftvérjei jajgatva, és fekete gyafz- 
ruhában mentek az után; ’s i otte irtoztató sikoltás­
sal rogyott a* földre. Az őrző Aszfzonyok meg-íj-



fedve szaladtak segítségére, az ágyára vivék ötét, w 
nem fokára magához teríték ; de elméje vifzfza hoz- 
hatatlanúl volt oda, hóit Attyának irtóztató meg-lá- 
tása, ’s az az irtóztatóbb gyanú, hogy annak halá­
lát ó okozta, egéfzfzen meg-zavarta azt. Efzelóskö- 
dött, erőt vett sokszor az őrző Afzfzonyokon-is, és 
valami eszközt keresett, a’ mellyel magát meg ölhes­
se. Szívébe ütöttem néki a* kardot; patak módjá­
vá omlott-le koporsájáról a* vér, így szollá minden­
kor; a’ leg-rettenetesebb halált érdemlettcm-meg ; 
kötözzétek-meg, és adjatok által a’ Törvényszéknek!

Estve valósággal ehhez az eszközhöz kelletett 
nyúlni a’ meg-fzomorodott Gyülekezetnek, ’s meg- 
kelletelt kötözni kezeit, mert már egynehányfzcr 
meg-akará magát fojtani. Sokáig reménylették-még 
meg-gyógyúlását; de midőn az meg nem történt, tu­
lajdon költségeken hozattak egy híres Orvost. Ezen 
környúlállásai között, tsendesítésére nézve az keve­
set, de tökélletes meg gyógyítására semmit se tehe­
tett; deaztállítá, hogy gyermek szülésével, a’ meiiy 
idő már nem mefzfze volt magától jobban fogna lenni. 
Minekelótle ez az óra egéfzfzen el-érkezett, irtóztató 
kínokon, és szenvedéseken ment keresztül a* szegény 
meg-téboiyodott; képzelő tehettsége minden nap gya­
korta és sok ízbe a* vesztő helyre kíséré Ötet-ki: e* 
vala egygyetlen egy, és soha el-nem távozó gondo- 
latja. Sokszor állott Bírái előtt, érzékenyítő fzavak- 
kul vallotta-meg minden vétkét, s végre úgy vádol­
ta bé magát, mint Atya-gyilkost; ki mondotta ma­
gára az ítélletet, halálra kárhoztatódott, » álhatatos 
indulattal halgatta a* reá mondott ítélletet. Igen ér- 
zékenyítő, és szomorú dolog volt az az őrző Aszszo­
nyok előtt, midőn eízelősködésénél fogva a’ vesztó 
helyre vezettette-ki magát; akkor mindég jó kedvű 
’s meg vala elégedve; szíve fzerént meg engesztelö- 
döttaz Iftennel;komolyan beszélgetett a’Jelenlévőkkel, 
’s hathatós szavakkal intett minden Leányt a* Tsá- 
bítástól, és az ártatlanság el-vefztésétől. Egy fokáig 
tarló ájúlás, a*' mellyben meg-ölettetetnek gondola

ina-
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magát, vetett véget mindenkor ennek a’ rettenetes 
Jelenésnek, mell/ ötét mindég jobban jobban el- 
gyengíté. Senki sem reményiette, hogy fzerentsé- 
sen állja-ki a’ szülést, minden azt jövendölte, hogy 
e’ vet véget szenvedéseinek. Végre el-közelgettek 
annak fájdalmai, a' szegény meg-tébolyodott előtt 
azok új, még, soha nem érzett Érzések valának; kép­
zelő" tehettsége azt képzelteié vele, hogy a* vesztő 
hellyen áll, 's égő" fogókkal tsipkedik. Sokszor kér­
te hóhérjait a* könyörűletességre, ’s emberiséget nem 
esmerő Barbarusoknak nevezé azokat. Huszonnégy 
óráig tartó szenvedései után, minden Jelenlévők tsu- 
dálkozá.ára, egy egéfséges, szép formájú Leánykát 
szüle; az a’ változás , mellyel a' tanúit Orvos elő're 
meg-mondott, nem fokára eUkÖvetkeze. Minden Je­
lenlévők hangos öröm kiáltozásra fakadtak, midőn 
fájdalom gyermekét elő" kérte, ’s azt a’ leg-nyájasbb 
anyai szeretet nyilván való Jeleivel szorította szívé­
hez; igen erőtlen ugyan, de egészszen eszén vólt, he­
lyesen felele minden kérdésre, ’s úgy látszott, hogy 
nem emlékezik többé Attyának haláláról, mindég 
tsak gyermekével foglalatoskodott, ’s kellernetesen 
mosolyga, midőn arra rá nézett. Illyenképpen től- 
tött el két fzerentsés napot; a* gyermek’ keresztelte- 
tésének napja Innep vólt az egész Közönségre nézve, 
minden Atyák és Anyák komái lettek annak, ’s meg- 
újjíták azt a’ kötést, hogy azt, és annak Annyát 
hóitokig el-tartják. A* Leánykát a* Kerefzttségben 
Wilhelminének nevezték; midőn azt meg mondák az 
Annyának , mindjárt tudakozta, ha nem föttek-e’ le­
velei WilhelmtÓl, minthogy egygyet se tudtak neki 
mutatni, egész estve sírt, és gyermekét Atya nélkül 
való árvának nevezte. A’ következő éjtfzaka tsen- 
desen a idt, de már más nap reggel megint fére be- 
Izélt; néha néha még. vifzfza tekintett enyésző elmé­
je, mint a’ le-menÖ" Nap, de nem sokára le ment, 
valamint ez a’ setéttségbe, és nem-is jőve többe kel. 
Eszelősködése a’ lég fzerentsésebb módra változa ál- 
tál; azthívé, hogy gyermekével egygyütt a* Menny-

or-
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országban van. ’s annak örömeivel él. Minden nap 
bészéllett az Istennel; és annak Angyalaival, kép­
zelő tehettsége egy ital friss vizet Nektárrá, egy da· 
rabb kenyeret égi mannává változtatott. A’ Közön­
ség , melly még mindég szabadítást-reménylett, is­
mét Orvoshoz folyamoda , de az nyilván azt vallá, 
hogy a’ Lőtte örúlttsége gyógyíthatatlan, és lehetet­
len a' fzabadítás. A’ szerentsétlen Lőtte, a’ ki őrűlt- 
tsége által belső meg-elégedést, és Lelki tsendessé- 
get nyere , nem fokára egéfségefsé lett, artzái ismét 
pirosodni kezdettek, most már szebbé, és kelleme- 
tesbbé leve, mint ártatlansága* napjaiban. Különös 
nyájassággal szerette gyermekét, ollyan gondolkodás­
sal bánt azzal, melly más Anyától ki nem tóit vol­
na. Sokszor képzelődése szerént az Angyalok rense- 
ték azt, de még sem távozott-el soha annak bőltső- 
jétől, ’s leg-kissebb mozdúlására-is vigyázott. Rósz 
szívű Testvérjei soha sem keresték-meg többé, ma­
gok közti osztoztak meg az egész örökségen , *s a* 
nemes szívű Közönség, nem akadályoztatá azt meg, 
mivel azt hivék ennek tagjai , hogy az ellen pana- 
szolkodni annyit tenne, mint azon fogadásokat meg­
bánni , melly szerént le kötelezték magokat; hogy 
Lőttét gyermekestől egy gyűlt el-tartják. De a’ jó Lel­
ki esméretű Superintendens nem engedé meg ezt az 
igazságtalanságot, pártját fogta az el-hagyatottnak; 
igazságosan dűjté-el a* dolgot, s Lőtte egygyenló 
részt veve Attyának örökségében. A* nagy lelkű Köz­
ség Elöljáróinak gondviselése alá adódott az által , 
mivel közűi akaratul azt vallák, hogy egyszer fel- 
fogado’t Gyámleányokat nem eresztik-ki kezek alól. 
Az egész örökség tizenegy száz tallérból állott; ők ♦ 
ezt bizonyos Interesre ki-adták, *s ezt megint Kapi­
tálissá tevék, és Lőttét a* magok tulajdonából táp­
lálék , hogy ártatlan gyermeke egyszer ollyan Sum­
mát kapjon örökségül, meHyböl könnyen, és betsűl- 
lelesen éUélhessen.

Lőtte többnyire mindég bóvségben élt; mind 
azt a* tsemegét, a* mit az Anyák az ó jövendőbeli 

le-
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Fe-betegedések idejére tartogattak, most mindnyájan 
örvendező szívvel vitték az Oskolába, ’s eróssen sír­
tak, midőn a! 8 meg.tébolyodott Gyámleányok őket 
Angyaloknak ntzé, 's a" boldog mennyei örömekről 
befzélgete vetek. Az Hj Pap emberszeretu Férjfiú 
vala, ferróan vett részt a* Lőtte Sorsában, sokszor 
intette a‘ Községet, hogy tovább-is folytassa jótévÖ 
tselekedeteit, ’s jó igyekezeteket még annál inkább 
fel-tüzelé. Lőtte azt erŐssíté, hogy fejér szín az An- 
gyalok* ruhája, s más színű ruhát nem-is akara ma­
gára venni, gyermekét sem kívánta másban látni. 
Mellyre nézve nem fokára át hághatatlan törvénnyé 
tevék azt a’ Faluban, hogy ellve minden Leánynak, 
mikor már a’ Gazd’aszszony nem adott több dolgot , 
még egy fél óráig tovább kelletett fonni a* Lőtte szá. 
mára, hogy a’ fehér gyóitsból soha szükséget ne lás­
son. Sokszor világított még ejfélkor-is a’ szorgalma­
tos Leányok ablakában a' gyertya , ’s ha valamelly 
útas kérdezte annak okát, azt felelék, hogy a’ Leá­
nyok Angyalruhát fonnak.

Négy esztendő tóit már el a’ háború dühóskö. 
dese alatt, a’ Falu még mindég meg-menekedett a’ 
pufztitástoL; körűi belüli irtóztatóan prédáit az el- 
lénség, de e’ mellett-mindég kár tétel nélkül ment­
ei. Minden azt hitte, hogy az Angyalnak könyör­
gése, így nevezek Lőttét mindenütt, okozta ezt a1 
ízerentsés eietet, ’s enhél fogva még-jobl)an betsűl- 
ték, és szerették Őtet. Lőtte ez alatt az idő alatt 
tsendesen és meg elégedve élt bóldog állapodéban 
gyermekével egygyütt, a' melly egésségben, § vi­
dámon nőtt se); VVilhetm már í t hozzá egynéhány­
szor, s tudósította egéssége felől, *s arról, hogy soha, 
sem szúnik-meg etet igazan szeretni. Az első leves 
vételére azt rernénylék hogy az valamelly nagy , és 
fzerentiés változást fog okozni, de meg-'s latkoztak; 
a szegény Tébolyodon azt hívé, hogy Wilhelm ki- 
akarja őtet tsalni leve « által a* Mennyországból, ’s 
váltói hatatlanul meg-marada a’ mellett, hogy meg­
kíván földi szenvedéseit, többé azt el-nein hagyja.

£rk. Rajz. 1 Köt. 8 EÍt
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jEzt a’ feleletet adta 6 mindenkor, ’s végre írásban- 
is ki jelenté azt, midőn a’ Pap kérte arra. Ezt felelt 
most meg Wilhelmnek minden levelére. ’s le-festette 
néki Kedvesének szerentsétlen'állapotját ; de törté­
net vólbé a* , vagy Isteni gondviselés? Wilhelm so­
ha* sem kapta-meg ezt a* feleletet; minden új levelé­
ben kérte a' válaízt, ’s végre kérte azokat, a’ kik leve­
lét fel-törik, hogy leg-alább tsak tudósítsák szeretett 
Lottéjének élete, vagy halála felöl. Hihető, hogy 
a* Háború okozta a* Levelek el-vefzését ; a’ Wil­
helm Regementje, melly magát minden alkalmatos­
sággal vitézül viselé, mindenkor az ellenség előtt ál­
lott, és így ha a’ Felelet el-értt is a’ ki rendelt hely­
re , sokszor Wilhelm sok mértfóldnyi meszszeségre 
volt attól távol.

Végre meg halgatá az Isten sok millió Híveinek 
könyörgését, ’s újra meg-adta a’ Békességet. Wil­
helm rncg-írta , hogy mint Strá’samester , meg nyerte 
el botsáttatását, egy kevés tőke pénzt gyújtott ma­
gának , 's már most el-jön, hogy Lottéjét Feleségül 
vegye, vagy pedig meg haljon annak Sírján. A’ hely­
béli Pap éppen Lőttével és a’ Wilhelminévei sétál­
gatott a’ kertben, midőn egy ifjú szép ember hirte­
len bé-nyitá a’ kert ajtót, ’s ki-terjesztett karokkal 
sietett Lőtte felé. Wilhelm volt ez, Lőtte mindjárt 
meg esméré ólét, irtóztatóan kiáltozott segedelemért, 
,karjára vette kis gyermekét, ’s igen sebesen el-lza- 
lada. Wilhelm mintegy a’ földhöz ragadva meg álla­
podott , forró fzereteténél fogva nem hitte, hogy így 
fogadják; és ha annak Sírjára talált vélna , nem ré­
mült vólna-meg ennyire, ’s nem ragadtatott volna 
így magánkívül. Az a’ gondolat, hogy Lőtte Férj­
hez ment, és hihetőképpen ez a’ Férje, egéfzfzen 
el foglalá Lelkét, ’s szívét irtóztatóan kínozta. A1 
Papnak, a’ ki már most beszédbe erede vele, elő 
kellett venni minden erejét, és bátorságát, hogy rneg- 
gyózhefse ótet az ellenkező felőli, és hogy lassan 
lassan kéfzíttsea’ Lőtte szerentsétlen állapotának elő- 
beszélléséhez, Wilhelm rettenetesen jajgatott, mi- 

dón
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egygyütt ment az

dón annak szenvedéseit meg-hallotta, ’$ erővel azt 
ki van la, hogy a’ Pap vezesse-el ötét az Oskolába. 
Remenyle hogy lég alább szólhat vele, ’s tsak gyér- 
ineket kívánta látni, és meg-áldani. Midőn végre 
a Pap engedő meg-nem szűnő· kéréseinek, 's vele 
egyéyütt ment az Oskola felé, látták hogy Lőtte a’ 
felső ablaknal all, '§ nyughatatlanúl néz szélivel. A’ 
Pap arra ve ve Wilhelmet, hogy meg-állapodjon; a’ 
Lőtte vigyázó szemei nem sokára rá akadtak ő rájok, 
s rá mereszte szemeit a’ reményiŐ· Wiihelmre; végre 

barattsagosan mosolyga reá, ’s közelebb ínté magá- 
hoz ; de midőn az meg-nem tartóztatva rohant az aj­
tó fele nmet irtoztatóan kiáltozott segíttségért. Eros- 
sen be volt zarva az ajtaja, Wilhelm nem tudta ki­
nyitni ; regre annak meg nem szűnő· jajgatása ötet-ie 
arra vévé, hogy abba hagyja azt, mivel a’ Pap e- 

m,e8-™u,?8atá,néki, hogy a’ további erőszak, 
duhoskodesre vihetne a szegény Lőttét. Az ö jajga­
tó Segíttség kiáltására fok Falubéli lakosok Ősz ve gyűl- 
tek, megdáták a’ szerentsétlen Wilhelmet ’s nedve­
sük szemekkel köszöntötték. Ha elébb jött volna az 
l r, így szollá egy öreg Anyó, talán még egyszer 
tantzoltam volna az Ur lakadalmában; de már most 
tsak sírnunk kell egy gyűlt. Minthogy Lőtte mégmin- 
deg irtoztatván kiáltozott, minden körülié lévők pró­
bálták őtet le-tsendesíteni, de addig el-nem halgatott 

-hng Wilhelm el-nem távoza tÖlle. Egynéhány Falusi 
lakosok vezetek Ötét el, igen nagyon sírt, és irtózta-

J^J?6 «eze<t· Lőtte szánakozva nézett-le reá az 
aulákból. Miért síró? kérdezé végre.

A' Pap. Minthogy maga nem akarja ötét látni · 
nem akar vele befzéllenL

Lőtte, (nyughatatlanúl) Hogy tehessem én azt? 
Ha nagyon közel jön hozzám, megint le visz a’ Menny- 
©rlzagból a* Világra, ott pedig megint tsak szenv-ed. 
nem kellene! O odá nem kívánkozom többé! nem 
neip · oda nem megyek !

JVilhelm (zokogva) El-felejthetetlen Kedve- 
sem. nem ragadlak-ki a’ Mennyországból, bármelly 

ret-
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rettenetes-is az reám nézve. Tsak látni kívánlak te­
redet , tsak gyermekemet meg áldani.

Lőtte, (bet emeti Wilhelmínét az ablakba) La­
tod? hát nem szép Angyal .6? ó rettenetes fájdalma­
kat okoza ez nékem, de most már egygyetlen egy 
Örömem. .

Wilhelm. (magán kívül) Könyörülj, könyörül) 
rajtam! Engedd-meg hadd mehessek közel hozzád, 
hadd tsókolhafsam meg Gyermekemet!

Lőtte, (nyughatatlankodva) Nem! nem. tar- 
tsátok-meg! el-ne erefzfzétek! (a’ Gyermekhez) Lá­
tod, az volt a" Világon a’ te Atyád.

A' Gyermek (örvendezve tapsolván kezeivel) 
az Atyám! az Atyám! ah mint örülök, hogy már 
nékem-is van Atyám (le-kiáltva) Kedves Atyám, 
gyere fel hozzánk; hogy megtzirógassalak !

Wilhelm. (hevesen) Angyal, kedves drága Gyer­
mekem; kérjed édes Anyádat, hogy engedje-megazt, 
talán meg-ilieti szívét a' te esmeretes ízavad.

A? Gyermek, (fel-emelvén kezeit) Kérem, ké­
rem kedves Anyám , engedje-meg Logy az édes A- 
eyám fel-jöhessen.

Lőtte. Nem, nem! te azt nem erted ; a Menny­
országból akar bennünket ki-ragadni.

Hirtelen le-vevé a’ Gyermeket, ’s be zárta az 
ablakot; de nem fokára megint meg láták Ötét, hogy 
a’mellet álla, s fzánakodva nézett-le a* jajgató ” 
Keimre. Valósággal irtóztató, és fzánakodásra yala 
méltó ennek azállapotja; meg-találta szívének Ked­
vesét, látta azt virágzó szépségében állahi maga e. 
lőtt, a’ leg-fonóbb ’s leg-bevesebb indúlattal vágya­
kozott az után; de nem közelíthető felé, még tsaX 
meg sem tsókolhatta azt a’ Gyermeket, « mellyet 
az néki szüle. Végre sok fáradság után, s annak 
erófsítésére, hogy talán holnap szerentsesebb lelziz, 
ment el-követoji után a’ papi Udvarba; Lőtte mind­
járt ki nyitotta az ablakát, s sok ideig nezett után- 
na. Másnap reggel jókorább fel költt, mint szokott, 
magát és Gyermekét szorgalmatosán fel-tzifrázta, és
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*t ablakhoz ment véle; midőn nem fokára az után 
a’ szerentsétlen Wilhelm ki-sietett a’ Papi Udvarból, 
a’ lég nagyobb örömet mutatott azon, de midőn e- 
géízfzen közel akart hozzá menni, újra el-kezde 
jajgatni,

Hijjában való vélt minden próba, a’ mellyel 
Wilhelm , és az ő Barátjai annakutánna elő vettek, 
hogy Lőttét ki-vegyék tsalatkozásából; az az Idea, 
hogy az ölet a’ Mennyországból akarja-ki tsalni, 
inéllyen meg-gyökerezett Lelkében; minden próbát 
úgy veve, mint annak következését, ’s annál fogva 
™ég inkább meg eróssödött annak hitelében. Sírt, 
ha Wilhelm a’ szokott időben meg-nem jelent, sok­
szor baráttságosan , és lokáig beszélt-le hozzá az ab­
lakból, emlékeztette ölet az el múlt dolgokra, el- 
beszéllé néki, hogy millyen boldognak tartotta vól- 
na magát az ő karjai közt, de hogy most a* Menny­
országban fokkal bóldogabb; kérte Ötét arra, hogy 
menjen utánira; 's meg ígérte, hogy ki-terjesztett ka­
rokkal fogadja-el. Ennek erössítése egy ravaszságot 
gondoltatott-ki a’ Pappal; arra beszéllé Wilhelmet, 
hogy egy darabb ideig ne mutassa magát a’ Lőtte ab­
laka előtt, ’s annak azt a’ hírt vivé, hogy Wilhelm 
nagyon beteg, és bizonyosan rneg-fog halni. Nyú- 
godtan halgatá ezt a’ szomorú hírt, s végre azon 
igen nagyon láttatott örülni. Az Atyád, így szollá 
Wilhelmínéhez, rövid időn hozzánk jön, ’s nállunk 
fog lakni, előre el kell magunkat készítenünk az ő 
el fogadására. Már most mindég fzorgdmatoskodott, 
szépen fel-tsínositotta magát és gyermekét, mindent 
fel-tisztított a’ Szobában, ’s szokása ellen nyitva hagy­
ta annak ajtaját. Ez az előre való készület, remény­
séget nyú ta a’ dolog’ szerentsés ki menetele felöl : 
az annak rneg-örúlt nyughatatlan Wilhelmet még az 
nap* estve hóknak adták-ki, ’s ezt maga a’ Pap adá 
Lőttének tudtára. Ügy hát minden fzempillantatban 
varhatom ölet, fzólla ez örvendezve, ’s az ablakhoz 
ment. Wühelmet tudósították a’ Lőtte gondolkodá­
sa felöl, ’s »' mint el.vala végezve, Wilhelm fehér

8** Öltő-
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öltözetben jöve-ki a’ Papi Udvarról, ’s közelített az 
Oskola felé Lőtte az. ó meg-látására igen nagy ö- 
romét mutatóit, de midón közelebb jőve az. hozzá, 
nyughat atlankodn-i kezde ; ’s irtóztatóan sikoltott, 
znjdón a’ szokott haláron keresztül akara lépni. Ez 
vtálatos tsalárdság, így kiálta, ó még él, nem halt- 
meg, most is oilyan a’ teste, mint ez előtt volt 1 Híj- 
jába.n igy ekezett a’ Pap mást hitetni el vele, meg­
mutatván neki, hogy néki-is van teste, és mégis K-
a’ Mennyországban lakik, de Ó az ellenkezőt állítá, 
’s igyekezett meg mutatni a’ Papnak, hogy ó azt 
homályos, földi szemeivel nem tudja meg esmérni. 
Mem akadályoztathatá ez meg, midőn az ajtót bé- 
zárta, ’s ezen az estvén senkinek se nyitotta ki 
többé.

Hlyen sok haszontalan próba által el-enyeszett 
a* szerető Ifjúnak reménysége; egészszen a’ bánat­
nak, és fájdalomnak adá magát, melly egynéhány 
hét múlva láthatóan fogyasztotta el szép tusiét. Által 
adta kevés Summájú töke pénzét a’ Papnak , s ker­
té azt, hogy tartsa-el azért ölet, egy vagy két esz­
tendeig , a’ melly idő bizonyosan veget vél szeren­
tsétlen éleiének. Az ember szerető Pap el-tevé azt 
író asztalába, s fogadta néki, hogy azt a’ Summát, 
ha az Isten elébb vagy utóbb véget vét szenvedései­
nek, szerentsétlen Gyermeke fogja örökségül kapni. 
Ezt még tsak egyszer láthatni közelről, tsak egyszer 
tsókolbatni-meg, e’ vala egy gyesien egy kívánsága 
a* szegény Wilhelmnek; de ezt-is meg tagadá tőlle 
a' kegyetlen Sors , mert az Annya nagy gonddal és 
féltéssel őrzötte azt, soha sem engedé más idegen- 
írek gondviselése alá. O maga tanította annakután- 
na a’ kis Wilhelmínét varrásra , kötésre, olvasásra, é '> 
és írásra, sőt még a" Vallásra-is, még pedig oilyan 
helyessen és igazán, hogy az ellen a’ leg lzoros- 
sabb Theológus sem tehetett semmi ki-fogast, meg-is 
tébolyodon vala, 's az-is maradott.

Wilhelm most minden reggel rendesen meg­
jelent ismét Lottójának ablaka alatt, az szüntelen 

vá-
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várakoza ö reá, ’s nyájasan békélteti vele. Midőn 
annakutánna ismét bé-zaródott a Mennyország, a 
ini rendesen egy fertály múlva szokott meg-történni, 
el-sietett a* szabad levegőre, fel ’s alá tébolygott a’ 
merőkön, ritkán ment haza ebédre, de ellve rende­
sen mindég annak a’ Pataknak partjára álla, melly 
a* Falun keresztül folyt. Lőtte akkor mindég az ál­
tal, ellenbe lévő parton sétálgatott, *s félelem nél­
kül beszélgetett vele, mivel azt hivé ! hogy a* pa­
tak az ég, és fold között lévő Határ. Egykor arra 
vetemedett Wilhelm, hogy keresztül ugrott azon, 
miliőn el-ragadtatva belső érzéséiül, nem bírhatott 
többé indulatjával Lőtte él-ájúlva rogyott le a’ Főid, 
re, *s rettenetesen dühösködö eszelösködéfsel ebredt- 
fel; de a’ melly harmad napra azzal végződött-el, 
hogy egészszen ebfelejtkezett a’ Wilhelm vakmerő 
tselekedetérői, a* mit ez nagy bóldog'-ágának tartott. 
Lőtte látta őtet, 's beszélgetett vele szint úgy, mint 
az előtt, de arról az esetről soha sem emlékezett.

Wiihelrn esztendő múlva mély, komoly me- 
lancholiába esett, melly közel járt a* tébolyodéihoz; 
sokszor egész nap se szóllott egy szót-is , leg-örömes- 
tebb járkáltt a’ temetőben lévő Sírdombok közt, 
sokszor ki pihente magát a’halotti köveken, de soha 
■sem múlatta-el azt az időt, a’ mellyben Lőttét meg­
láthatta. Most már mind a* kelten ke eset beízél- 
lettek, tsak nyájasan tekintgettek egymásra; *s an­
nakutánna ismét haza tértek. A* következő elzten- 
dőben késő őszszel egynéhány napig beteg volt Wil- 
helm, ’s úgy feküdött ágyán , hogy egygyet sem szol­
lá ; midőn jobban lett, s a’ következő Vásarnap a 
Pap magával akará vinni a’ Templomba, nem akart 
által menni azon a* hídon, melly a’ patakon volt 
keresztül Irináivá. Azt állítá., hogy őtet az Ifién, 
a* Lőtte el-tsábításáért a* pokolra büntette, s nem 
szabad néki keresztül menni a’ patakon, a* melly ha­
tára ennek , és a* Mennyországnak. Haszontalan* i- 
gyekezett a’ Pap mást hitetni-el vele, *s mar most 
fáit», hogy a* Wilhelm elméje-is meg van tébolyod- f 

va.
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va. Egyébaránt fsak ebben az egy pontban muta­
tott az eszelóTséget, minden más esetben mindent, 
okosan, és észszel tselekedett, de valamint azelőtt, 
mindég keveset szollá , soha sem akart < da haza ma­
radni, és mindég a’ szabad levegőn járkált fel ’sala. 
De soha sem ment keresztül a’ patakon, melly ötét 
Lőttétől el-választá; minden nap várakozott annak 
partján S reá, ’s az minden nap le-jöve hozzá. Ha 
ennekutánna a’ szegény Wilbelm fel 's ala járká’ása 
alatt, valamelly tövis bokorra talált, mindég fel-vet- 
te azt, ’s egész nap a’ vállán húrtzolta. A’ mig én, 
így szól la ahhoz, a* ki annak okát kérdezte, ezt a* 
tövis bokrot vállaimon hordozom, senki sem hághat 
ebbe, pedig a* seb, ezt tévé sóhajtva hozza, fáj, 
nagyon fáj! ,

Tavaszszal, midőn a* hó el-olvadt, s a pa­
tak sebess rohanással omlott kercfztííl a’ Falun, egy 
nap Wilhelmet és Lettét sehol se találák. Minden 
lakosok el-indúltak őket minden felé keresni, de se­
hol sem találták-meg. Némellyek, a’ kik a’ Patak 
mellett mentek-el, azt állíták , hogy az elölt kevés­
sel látták mind kettőjüket a* parton állani, mind a 
kelten, a’ mint azok állíták, szereimes óhajtozással 
néztek egymásra, és szünlelenintegettek egymásnak. 
Mikor harmad napra a’ patak viízfza ment a’ part­
jára, akkor találák meg előszszÖr a’ szerentsétlene- 
ket, egy az árvíztől el borított réten; erőssen által 
ölelve tartották egymást, ’s úgy tetszett, hogy még 
halálokban-is érzik az egygyesúlés örömét, mert mind 
a’ kelten mosolyogtak, *s meg-tzáfolák azt az állí­
tást, hogy a’ halálnak pohara keserű. ,

Hihető, hogy az a’ kívánkoás, melly szerent 
mind a* kelten óhajtották egymást meg-ölelni, fel- 
lyűl múlta tébolyodottságoknak erejét; hihető hogy 
belső érzéseiktől el-ragadtat va, a* vízen keresztül 
siettek egymás felé, ’s annak sebessége ragadá el őket. 
Szerentsére nem hozta-el Lotle magával a Gyerme­
ket ; éppen himlőben feküve az betegen, külömben 
hihető", hogy ezis áldozatja lett vólaa a halálnak.



Haszontalan vala minden segíttség, semmi Or­
vosság nem hozhatá őket viszsza az életre. Ugyan 
azon egy nap, és ugyan azon egy sírba temetodtek- 
el; az egész Fain ki-kísérte az ö holttesteket, és 
siratta halálokat. Minden Ifjak, és Leányok az ö 
emlékezeteknek tiszteletére gyász ruhát viseltek , ’s 
az alatt az idő" alatt soha sem tántzoltak. A’ Pap 
egy fehér, tzifraság nélkül való kővel ékesíté meg 
az ó" nyúgodalmok helyét, a* mellyen ezek a* szók 
állanak : Az ég, és pokol e 1-v á lafz tá, de a* 
halál egygyesíté ókét! — Ha valaki olvasni 

> akarja ezt az írást, most sűrű rózsabokrokon kell ke­
resztül tolakodni, mellyeket a’ Falubéli Leányok plán­
táltak oda, ’s a’ mellyre most-is nagy szorgalommal 
viselnek gondot.

Wilhelmínét az S fzerentsetlen szereteteknek 
gyümÓhsét, gyermekének fogadá a’ helybeli Prédiká­
tor, a* ki soha sem házasoda-meg, s ollj an gondos­
kodással nevelte-fel, melly még a' sírban-is tiszteié- 
tel szerez emlékezetének. Annak idejében egy Tiszt- 
viselonek lett Feleségévé, a* ki forróan, és nyájas 
szeretettel láttatott ölet szerelni. Az ö sok, és fel­
séges esméretei, tsendes, szeretetre méltó charakte- 
re , az egész környéket tisztelettel, és tsudálkozással 
tÓltőtték-el eránta. Szép vólt ó, de homlokán a* 
belső kedvetlenség’ nyomai látszottak, mellyel, szá­
jának nyájas mosolygása sem törölhete-le. Férjé azt 
állítá, hogy igen szerentsésen él vele, de Őrizkedni 
kell néki attól, hogy lég kissebb sértő szóval se il­
lesse, mivelhogy akkor az ó érzékeny Lelke lókat 
szenved, és nagy hajlandóságot mutat a* melanchó·

" liára. —

X. A’



***** o4 *♦**»

OOaQOOOQQOOQOOOOOOOQOaOOQQOQaOQOQQOOOQQO

X.
A’ Szabad Választás.

Rege ReinbecktÓl,

(E\ez tartozik a' Czimkep.)
J ^on Juan , Deniai birtokos Gróf, a’ ki fzármazá- 
sát egygyikböl vévé a’ Kasztília’ leg-első házai köz- 
2ül, nagy tekintetben vala az Izabella Királyi Ud­
varánál. Nemes születése, még fényesbbé tétetve 
lókat erő gazdagságai által, de még inkább szemé­
lyes tulajdonságai, olly jussokat adának néki, mel- 
lyekkel hathatósan tudott élni. A’ Királyné különö. 
sen kedvellé Ötét több Fó emberei felett. Átlátta ez 
azt a’ fenni járó Lelket, melly ezt a’ Királynét lel­
kesítette , s színt’ olly’ nagy bóltsességge!, mint me­
rész seggel egygyezett-meg ennek , az igazgatási ille­
tő bolts plányaiba. Az a’ Férjfiú, a’ ki magát arra a- 
jánlá, hogy a’ kételkedő Európának egy új, még 
nem gyanított világot fedez fel; y benne a’ lég ha- 
talmasabb gyámolra talált a* Királyné’ titkos Tanát- 
tsa elolt, — De ó nem tsak a’ Tanátsban vólt nagy; 
egyformán egygyesíteté egymással nagy érdemeit, úgy­
is mint Vitéz, úgy-is mint Ország’ kormányzó , ’s a* 
Maurok álmélkodva beszéllettek lelteiről. — Fgy il- 
lyen Férjfiúnak a' Királynéra való bé folyása, Fer- 
dinandot, és Tanátsossait irígygyé, ’s gyanakodóvá 
tevS; öszve állának egy nehány an ellene, a’ kik egv- 
gyenlö erővel igyekeztek el-vonni alólla azt a’ gvá- 

moll,
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, molt, melly vélekedések szerént, egyedül vól: alkal­
matos arra, hogy ötét fenn tartsa ; nem tudván azt, 
hogy a nemesebb Léleknek semmi más gyámolra 
nints magán kívül szüksége arra nézve, hogy önn 
maga által légyen nagygyá és erőssé. Ellenségeinek 
®I®ttomo#kodásai nem maradhattak sokáig titokban 
a’ Gróf előtt; nem sokára érzette^az .0 gyalázatos bé- 

- folyásokat azon nagy szándékba, a’ melly Lelkét 
fel-gyúlasztá, ’s a* melly tői olly’ rend kívül való hasz­
nokat reményle ; az o tanáttsára meg-határozta ma­
gát Izabella , hogy Kolumbusért mindent kész leszsz 
el-követni, — ’s még-is látta, hogy minden nagy 
reménnyel füstbe mentek. A’ kaján irígykedés, és 
a tudatlan maga hittség, meg-vetették, mint vala- 
melly költött ábrándozásokat, egy teremtő Léleknek 
magass^n járó javaslásait. — Ezeknek látására meg­
határozván macában, hogy le-lép a’ fényes, de sikámló, 
és terméketlen néző színről; szép Jószágaiban egyedül 
magának, és Jobbágyainak akart élni, mind addig, 
míg a’ Haza viszsza nem kívánná, a' mellynek sza­
vára soha sem vala érzéketlen.

Míg ezen szándékkal foglalatoskoda, s tsak 
valamelly kedvező alkalmatosságot várt arra nézve, 
hogy a’ Királyné meg-egygyezését meg-nyerje, a’ ki 
nem örömest látá ötét magától el-válalztatni; a’Me­
dinai Hertzeg’ házánál, a' kivel esztendeikben való 
külömbözések ellenére, a’ leg-szorossabb barát tság- 
gal volt oszve köttetve; a’ Donna Maria de Velas- 
quez meg-látása által igen meg-lepetteíetr; a’ ki a* 
Hertz égné’ nem rég meg-hólt Bányának Leánya vala, 
$ a’ kit ez a' maga óhalmazása alá vett volt. Az 

h 'a’ be-nyomódás, mellyel a’ kellemetesen virágzó 
Leánynak nemes, magas, kartsú termete tett vala 
Izívére, szint ollyan hirtelen való vólt mint a’ mil- 
lyen mélly vala. Az Ő tiszta, nagy, ’s érthetően 
belzelló kék szemeinek tekintete által járta belsejét, 
5 szavának bajló hangjai, meg zavarták indúlatjának 

/ lég-érzékenyebb húrjait. A’ mit a’ Mádrid* kev Jy 
Szépjei nem tehettek, a* kik mind vetélkedtek szí- 

vé-
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nek birtoka felett, azt végbe vivék ennek a’ nyájas . , 
virágnak természf ti, ’s lelketadó kellemei, melly La 
Manchában, az ö Atyai, keskeny határú mezején, 
észre nem vétetne, ’s el-rejtetve feslett-ki bimbójából.

Don Juan, egy nemes és felséges ériemén}ék­
kel bíró szívnek tüzével hódolt-meg a szerelemnek. 
Szívének érzései ki sugárzottak szemeiből, '5 nemma· 
radtak azok esmeretlenül Barátja előtt, a’ ki Donna > 
Maria eránt igazi Atyai szeretettel viseltetett. Öröm­
mel látta a* Hertzeg ennek a’ szeretetnek származá­
sát és nevelkedését, mert Kedveltjét a’ Don Juan 
karjai közt látni, óiét pedig magát, a' ki neki Ba­
rátja vala, egy illyen Feleség át«I tenni boldoggá, 
a* lég ketsegtetóbb ki-nézése vélt szívének. De midőn 
kémlelő tekintetet vetett Húgára, hogy az ö szívének 
érzéseit-is ki-tanúlja, kedvetlenül vette észre, hogy 
az a* Don Juan nyájaskodosaira nem-is igen ügyelt 
noha a* szép gyermeknek nyájasan epedö tekintete 
azt jelenté, hogy a* szerelem’ érzései nem esmeret- 
lenek szíve előtt. Rá bízta Hitvesére, a ki az Iza­
bella Udvarában egy vólt a* lég-nemesebb Dámák 
kőzzúl, bog)- Húgát tegye figyelmetefsé Barátjának 
érdemeire. A’ Hertzegne örömmel vállaiá fel ezt a’ 
rendelést. O előtte egy illyen ószve kóttetés, egy 
ollyan bírtok nélkül való Leányra nézve, a* kinek 
eryébb ki-nézése a’ Klafiromnái nem lehet, a* leg­
kívánatosabb szerentsének tetszett lenni. De mint­
hogy tudta azt , hogy az ifjúi fziv inkább*nyílik meg 
Barátnéjának ifjúi szíve előtt, mint az idősbb, ’s tisz­
teletet kívánó Atyafi’ ízorossan kémlelő tekintete e- 
lótt; tehát tudtára adá Leányának az ó Férjének , 
’s tulajdon szívének kívánságát; mert tudva volt elöl- > 
te, hogy melly el-válhatatlanúl vólt ölzve (orradva 
ez az egyforma érzéssel bíró két Valóság.

Donna Elvira meg igéié Annyinak, hogy min­
dent el-követ, a’ mi erejétől ki-telik ; de nem tagad- 
ta-el tölle, hogy nem ollyan könnyű lenne az ő Ba- 
rámájának szivét a* Don Juan érdemei eránt érzéken­
nyé tenni, — mert az egy FérjfiuS képet hordoz kebe- 
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lében, mellyel a* történet vetvén szívébe, úgy lát­
szott, hogy örökösen abban fogna maradni.

Donna Mária egykor Anyának Kafiéllyábós 
Madridba szándékozván árazni, egynéhány kóborló 
Maurok' kezei közzé akadt; emberei réfzént le-vá- 
gattak, részént IzéUyel szóródiak, magát pedig úgy 
nézték, mint a’lég betsesbb prédát. Már lemmi sza- 
badúlást nem reménylelt, midőn egy tsoport Spanyol, 
a' kiket egynéhány szaladó szolgák hívtak elő Kií 
Aszszonyoknak meg-szabadítására, mint valamelly 
menykö a’ Maurokra ütött, s azokat kemény és ve­
res viadal után meg-fzalafztotta. A’ reszkető Maria 
ájulva rogygyott-le, 's midőn a’ viadalnak vége lett, 
's szemeit íel-veté, tekintete egy magas termetű, ’s 
is úi szépséggé! biró Vitéznek szikrázó tekintetébe ül- 
közt, a’ ki fel emelt Sisakkal hevert mellette térde- 
in; egygyik liliom fejérségit kezét nyájasan szorítá 
a’ magáéban, s lassú lélekzetét leste. Korú-Ötté ál­
lottak annak követői , maga pedig Duennájának kar­
jai közt feküdt.

„Él! így szollá a* Vitéz —· „Hálá Istennek! 
•— jöjjön magához Nemes Kis Aszszony, itten Ba- 
rátjai közt van. Az Ifién küldött elő bennünket sza- 
badítására,--- de nékü k nem lehet késed neZnün ., 
mert időnk ki van mérve. Engedje-rneg nemes Kis- 
Aszszony , hogy a’ leg-közelebb lévő Várig vigyük, 
a’ hol bátorságban, ’s alkalmatos helyen fog enni, 
hogy az ijjedségból magához jöjjön.

Donna Mária reszketve vonta-ki kezét aman­
nak kezéből, ’s szemérmesen fedte-el az irigy fátyol- 
alá ayon mennyei rózsákat, mellyek most arlzain ki­
nyitottak. '

„A* Mennyet láttam szemeidben," így fzólla 
a’ Vitéz el-ragadtatva ; nem fedheted azt el többé 
előliem! Örökre, örökre fog az az én kebelemben 
virítani. Engedd tudnom annak az Istenségnek ne­
vét, a’ ki nékem meg-jelene."

Erk. Rajz. 1 Aó7. 9 · Ek-
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Ekkor Mária el-rejté arttzát Duennájának ke· 
belén, és ez meg-nevezé néki a’ Donna Mária de 
Velasquez nevét.

„Egy irigy Végzés, ”így szólla a’ Vitéz, „nem 
engedi meg, hony azon óitalom hellyig kövessejek,. 
a* mellybe kűldelek ; el-kell most innen távoznom,, 
hanem két emberemet rendelek melléd óltalmazóúl. 
Foglalj-bé engemet-is könyörgésedbe, nemes szívű 
Kis-Aszszony.

Donna Mária már mólt meglehetősen magához, 
jött » egy ne hány köszönő szavakat akart dadogni, ’s 
nagy lelkű Szabadkájának nevét kérdezé.

„Meg fogja azt tudni akkor, „így szólla az, 
’’midőn érdemes leszsz srr^, hogy a’ maga ajjakai 
nevezzék; addig engedje meg hogy név nélkül lakoz­
zak emlékezetében” ! Ah ! és ezen szempillantattól 
fogva méllyen lakott az az ö szívében ; 's minthogy 
mindenkor egészszen kelle ő rólla meg-emlékezni, 
mivelhogy tsak egy el-futó hang nem vélt arra elég­
séges , hogy annak emlékezetét meg-újjitsa ; mindég 
jobban meg-erólsödött abban , ’s végre annak képe 
tsak nem öízve forradt az Ó szívével.

Midőn még egyszer fordult felé a’ háládatosság’ 
nyájas tekintetével, le-vevé azt a’ köteléket, melly 
fátyolát öízve foglaló, ’s által nyújtá néki.

„Ezen fzempillantatra való emlékezetűi ! ’’ezt re- 
begé. ,#Donna Mária! ’’monda a’ Vitéz ollyan han» 
gon, melly szívének minden húrjain végig suta, ’s 
térdeire rogyott. Donna Mária, maga engemet győz­
hetetlenné tesz, midőn most Oltalmazó Vitézzévé 
szentel ! "

Tisztelettel el-telve vevé-el a’köteléket, »' ke· 
belében rejté-el. Ekkor rneg-ragadá a’ Leánynak relz- 
ketó kezét, ’s érzé, hogy az ő újjainak gyenge és 
nem akart szorítása, be hatott minden ereibe. Μ i- 
nekutánna pedig Donna Mária egy gyalog hintóbán, 
el vitetett, mind addig nézett a'hintó után, míg azt 
egy sűrű bokor előlié el-nem foga. Azután fel-veié 
magát paripájára, ’s el-vágtatott Vitéz Lovagjai előtt, 

úgy.
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úgy hogy lovának patkóji alig érték a* porzó földet. 
— Lovagjai meg-vóltak elégedve a* prédával, mert 

.elegendő aranyat, és drága köveket találtak a’Mau- 
• roknál, kiket vitéz karjaikkal a’ földre vérének ; ma­
ga pedig a’ Vitéz, azon hamar el-Futó fzempillantat 
alatt, míg a* gyönyörű Teremtés* nézésében vélt el­
merülve, egész örökkévalóságot élt.

E* vala a* Donna Mária szép szívének története, 
melly most legelőszször jött vala ki az ö meg-bízott 
Barátnéjának ajjakain, *s mellyel az a* halgatás Izent 
fogadása alatt közle édes Annyával, a* mennyire o 
Barátnéjának és Duennájának el befzéllését azzal köz­
leni tudta. — A* Hertzegné még azért nem hagyott­
fel azzal a* reménységgel., hogy egy futékony ízeni- 
pillan tásnak bé-nyomódása, a' ketsegtetó Jelen va­
lónak fénnyé áltál el-nyomattatván, el-fögna enyész­
ni. Parantsolá Leányának, hogy tegye Üigyelmeles- 
sé Barátnéját a* Nemes Don Jüanra, 's nyilatkoztas­
sa ki néki mennyire kívánnák áí ü Öltalmazói, és 
Jóltévoi ötét, annak a* leg-érdemesebb Férjííún.rT 
karjai között bóldoggá tenni. — Tsak a* Donna El­
vira szíve ismerhette azokat a* nehézségeket, mei- 
lyek ennek a’ hagyornásnak ellene állottak. Néki-is 
több, mint egy okból leg-szívesbb kívánsága vóh az, 
hogy Barátnéját, mint Feleségét Don Juánnak , bol­
dognak lássa; de hogy melly nehezen ^Ifzik-el a* 
Szeretetnek első bé-nyomódása az Aszszonyi szívben, 
azt ő maga-is tapasztalta, mert önnmaga-is egy ol- 
lyan érzéssel hartzolt, a* mellyel — noha nem táp. 
iáit az a* bizonyos reménység, hogy viszfzonoltalik, 
még is lehetetlen vala meggyőzni. Aző heveshajlan­
dóságának tárgya vólt Don Juánnak egy Öltse, a* 
ki mint ifjabb, nem mérészelhette reményiem, hogy 
a’ Medinai Hertzeg egygyetlen egy Leányának kezet 
el nyerhesse. Gyermeki esztendeiben Játszó társa vala 
az néki, , annakutánna sokszor látta azt Bástyával 
egy gyűlt az ő Attyánál. A* szeretelre méltó Ifjú, a* 
kiben azon híjjánosságot, melly fzerént azon jussok­
kal nem élhetett, mellyek tsak idosbb Testvérét il- 

let-
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lették, gazdagon ki-pótolá a’ Természet a' Madridi 
Szépek Lzemei előd az igaz férjfiúi ízépség minden 
jellemeivel; nem sokára az ő gondolkodásainak, 
álmainak, és kívánságainak tárgyává leve. — De 
hogy lehetett vólna az, hogy ö ezt meg-vallja? — 
Egyedül tsak Barátnéjának vele egy formán érezó szíve 
tsalhatott-ki egy illyen Vallomást · az ö el-zárt Szúz- 
leányi kebeléből. — Most már Don Pietro, Királyi 
Parantsolóinak Seregénél szóigáit, a' kik végre tíz esz­
tendei hadakozás után végre hajtották azt a* nagy, 
hozzájok érdemes fel-tét-lt, hogy a* Keresztyén Spa­
nyol Országban véget vessenek az Arabsok’ uralko­
dásának, ’s hogy ugyan azon egy törzsöknek, olly 
sok idők alatt el-vált ágait, egy Korona alatt egy- 

. gyesíttsék. Úgy viselte ó magát a’ Hitlenek eránt 
mint vitéz Bajnok, de egyfzer’sntind úgy is, mint 
nemes szívű Keresztyén. Nevét szint ollyan tisztelettel 
említették Haditársai, mint Ellenségei. — A’ n-gy 
Gonsalva de Cordovának zászlói alatt, ő volt egy 
az elsők közzúl , a' ki a* Granada’ vitézül óltabna- 
zott kőfalaira vakmerőén fel-hágott; az ö kezei köz­
zé esett Abu Abdallah, a’ Mauroknak Spanyol Or- 
-ftágban utólsó Királlyok, és illyen nagy tettek u reá 
vonták az egész Spanyol Ország’ szemeit, '$ ditsós- 
ségét a’ Nép énekekben magasztalta. — Mind ez a* 
nagy szívű Elvira hajlandóságát, emésztő lángra lobban, 
tá— (így tetszett elölte, hogy le-omlott az az el-vá- 
lasztó fal, mellyel ő közötte, és Don Pietro között 
emelt vala fel, a’ Végezés. — A’ háború tökélletes 
el-vcgezödésével vifzsza várták Don Pietrot; ’s ha 
akkor Barátnéja, Felesége v/>lna Don Jüannak, a* 
ki igaz atyai szívvel szereti Öttsét, melly boldog ki- 
nézés vólna akkor nyitva leg-szívesbb kívánságainak ! 
— Lehet-e’ tehát rajta tsudálkozni, ha Annyának 
parantsolatját, a* melly olly* tökélletfien meg-egy- 
gyezett leg-fzívesbb kívánságaival, rfszketve és ö- 
jőmmel fogadá? — Ezen szempillantattól fogva, 
semmi alkalmatosságot nrm niűlatotl-el, hogy a’ne­
mes szívű Don Juánl Donna Mária elölt a* leg-he.

, , resbb
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vesbb dicséretekkel magasztalja; ezer vonásokat tu· 
dőlt el-beszélleni előtte annak nagy szívűségéró), he­
ves ékesenszóllással rajzoltaié előtte annak vitéz­
ségét, *s boldognak állítá azt a’ Leányt, a' ki egy 
ollyan Férjfiat lát lábai elölt. — Az Aszszonyi öíz- 
tön meg tanította Ötét, hogy a’ képzelő tehettség és 
Alzlzonyi hiúság által miképp' uralkodjon Barátnéja 
szívén ; ’s nem fokára segíttségére jőve egy történet» 
melly otet a leg-tökélletesebb Győzedeiemmel ke- 
tsegteté.

Ez egy pompás Bikahartznak, a’ Spanyolok* 
nemzeti Innepének alkalmatosságával történt, mel­
lyel az Udvar a' Granada’ meg-vétele’ nevezetes tör­
ténetének meg-inneplésére rendelt az egész Kafztiliá. 
nak és Arragóniának; és a’ mellyre mindent rá sor. 
ditottak volt, a’ mit tsak az akkori idő’ pompája és 
szokása ajánlhatott. Don Juan, fel-lépe mint Har- 
tzoló a’ Nemesség’ fénylő" sorai közt. Magas terme­
te, nemes magaviseleté, *s Királyi tekintete, kü­
lönösen ki-tetszővé tette ölet mindnyájok felett. As 
ő szivé Bálvánnyá előtt kedves színű öltözetben büsz­
kélkedve lépett-fel , z paizsán egy nemes Szarvast 
lehetett szemlélni, által verettetve az Ámor’ nyilai­
val. — Azon magas épületekben , mellyek a* Viadal- 
piatzot körül vevék, gazdagon fei-kéfzített Ülőszé- 
kék vóltak el-rendelve ,a’ Nemesség számára; köze­
pén állott a’ Királyi ÚlÖszék, drága szőnyegekké! 
oé-rakva. Körülié ült a’ nemes Aszízonyok és Leá­
nyok fényes Serege , a’ szépségnek egész fénnyéhen, 
mellyel ezen a’ napon nem fedezett-el az irigy fá­
tyol az álmélkodó tekintetek elöl; és a' gazdagság* 
leg-nagyohb pompájában, várván a’ Harlzjátékot.— 
A* királyi fel-vigyázónak intésére el-takarodolt a* 
Nép a viadalhelyről; a‘ Sorompók fel nyiilaltak, és 
a hartzolni kívánók, minden egygyik Vitéz, pom­
pás Szolgaságtól kísértetve, méltóságos lépésekkel 
lépett-be, és tisztelettel köszöntötte azon Úlöszéket 
mellyben az Uralkodók üllek. Eltol nem meszszire 
Tólt a’ Medinai Háznak Úlőszéke. — Midőn Don

9^^ Juan



«"' 10 J ■'"'■'
Juan ez eleibe érkezett, kevély Andalúziái paripá- * 
iát, melly nemes bofzszankodáfsal fedte bé tajtékjá­
val a*  fénylő zabolát, 's lábaival a’ főidet fel-vágta, 
az Úlőfzék felé tekerítette, ’s lántsáját le eresztvén, 
kódolást tett szíve’ imádott Bálvánnyának. Ez pom- 
pátlan öltözetben, de mennyei szépségtö! körül ve­
tetve ült ott Barátnéja mellett; ’s ezen szempillan- 
tatban Ezereknek szemei fordultak felé; a ki kelle- 
uietesen el pirulva és .meg-lepettetve, illendő nváias- 
aággal hajtotta-meg magát. Mindenfele almelkodo 
kiabálás töltötte-bé a’ Viadalpiatzot; minden érde­
mesnek találta ezt a’ Dámát a’ Vitézhez, s maga 
a’ Kiralyné-is Követői özzűl egy nemes Ifjantzot 
küldött a*  Medinai Hertzegi székhez, ’s meg-izente 
szerentse Kívánását a’ nemes Kis-Aszfzonynak , a 
ki egy illyen Vitézzel tudott kérkedni. — Úgy tet­
szet, hogy ez a*  szempillantat vifzszahozhataliánul 
válafztá el a’ Donna Maria’ Sorsát.

(*) így neveztetnek a' Bikahartzokon Viaskodik, a 
meltyeken a Nemesség lóháton, a Polgárok pedig 
gyalog szoktak hartzolni, —-

Most már ismét szabadon állott a’ Viadalhely; 
a*  Torradórok (*)  ki állanak a’ Sorompók elébe ; a 
Király ki-adá azon rekesznek kúltsát, mellyben az 
az erős Andalúziái Bika tartódon, mellynek a’ Via­
dalt el-kelle kezdeni; és a’ melly, mihelyst az ki­
nyittatott , lassú kevély lépésekkel lépett elő, a -o- 
kaságnak ezerszeres kiabálásai között. Eleinte meg- 
dobbana, körül tekínte, ’s szarvaival a’ földet fel­
vágván , olly nagy földdarabokat, mellyek egy Óri­
ást is őszve zúzhattak vólna, olly szörnyű magasság- 
hyira löké-fel a’ levegőben, hogy porrá változva es- 
lek alá. — Záporral omolván reá a’ nyilak, dühe 
a’ leg-nagyobb mértékig ingerlődön. — Keresztül a- 
kara rontani, de az elébe szegezett lantsak lokasa- 
ga meg-gátolá. — Ekkor Don Juan elébe aila, hogy 
vele meg vívjon. — Lángoló szemekkel irtóztató bu- 
géssel rohant reá a’ Vadkan. Okos vigyázassál te-
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kerítette előlle fére paripáját, ’s lánfsáját ágyékába 
döfé. — A* nagy erejű állat térdeire rogy a , de a* 
dühösség új erőt ada belé. — Órrán tűzláng láttatott 
kkomlani; méllyebben vágta fel a’ földet, s ellen­
ségére fzórá, mintha az alá akarta volna temetni; 
annakutánna irtóztató bógéfsel rohant reá, melly 
minden körül belől lévő épületeket meg refzkettete. 
— Don Juán készen volt el-fogadni a’ meg-támad- 
tatást. Erős karjaival lántsáját a* Bika fzügyébe 
lóké , — az el tőre, annak kemény alkotású testén, 
*s tsak nevelte az Állat dühöfsegét. Most már Don 
Juan nyugodt maga mérsékléssel vonta-ki kardját, 
*s nem sokára le-roskadt a! Vad-állat, az v hatalmas 
tsapásai alatt. Irtóztató rohanására a* fold körül be­
lől meg-rendúle, s mély sebeiből életével egygyütt 
ki-omla fekete tajtékzó vére. — Don Juan, mint 
győzedelmes, büszkélkedve állott felette. — Ezer felől 
hangzott a* Levegő ezen kiabálástól > Győzedelmes ! 
Győzedelmes ! a’ Nép elö-rohant,, s egy szempillan- 
tat alatt darabokra volt tépve az Óriás állat, s egy­
más kezéből szaggatták a’ belólle kapott prédát. Don 
Juan királyi paripáját azon Hertzegi Szék leié teke- 
TÍté, a’ mellyen Donna Mária a’ nyughatatlanság eí 
fzánakodás miatt el-szorúlt mellyel nézte álmélkodva 
ezt a’ szép, de borzasztó néző Játékot, a nélkül 
hogy bíit vólna elegendő erővel tekintetét rolla el­
fordítani ; köszönté őket kardjával, és a' trombiták 
hangzásai közt etibe vivé néki győzedelmes, ’» ·' 
meg-számi thatatlan sokaság' öröm kiáltása az egekig 
hatott. — Hlyen tsalogató kódolásnak lehetetlen volt 
bé nem hatni a' Maria szívére; háládatos hajlandó, 
ságot érze ő ezen nemes Vitéz eránt, a ki ölet olly 
nyájassággal , és olly rendkívül tiszteié.

Ezen a’ napon még sok Bika húllott-el, de egy 
ce, a'-tnelly hatalmasabb lett vólna, s egy gyözedelem 
sem vala ditsősségesbb, mint a* Don Juáné., Király­
néjának kezeiből vevé-el az első köszönetét, s a nép 
úgy tsudáltaés úgy magasztalta őtet énekeiben, mint egy 
második Herku esi. —· DonnaMaria dühösködó izélveízt 

ét-
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érze szívében feltámadni, — nem tudta mire magya­
rázni a’ Don Juan maga viseletét, ’s nevétlen Sza- 
badítójának képe elevenebben lépe most képzelő­
dése elibe, mint valaha: úgy tetszett, mintha an- 
nák tekintete azt vetette vólna szemére, hogy szive 
más érzésnek, nem pedig az ö eránta való há ádatos 
szerettetnek akar helyt adni. Azon virágzó ligetbe 
vette magát , melly a’ Hertzegi palotára nyíló múla­
tó helyben, egy ezüst színű forrás körül illatozott, 
mellynek tsendesen panaszkodó tsergésére , örömest 
ereszté magát szívének érzései után. — Donna El­
vira követé ötét oda, körül öleié, ’s bá'orkoda úgy 
köszönteni, mint a' nemes Győzedelmesnek Jegye­
sét. — Erre egy könnyzápor vala a* felelet.

„Lehettséges e’ ez! "monda Elvira, ,,hogy az 
én értelmes Máriám egy illy‘ nyájas és égő szeretet­
nek ellene állhat? Meg-vetheti é ó a’ leg-nemesebb 
Férjfiúnak szívét, egy neveden Vitézért, a’ ki ha az 
ó szeretetét kívánná, s arra érdemes volna , bizo­
nyosan nem késedelmezne olly* sokáig ki-jelenteni 
szeretetét és kívánságait? — Á* te háládatos szíved 
meg emlékezik ó reá, — de az férjfiúi szívet hordoz 
kebelében, ’s talán éppen ezen szempillantatban telt 
kódolást valamelly szép Mauraszszonynak, a* miu­
tán a* te szíved vágyakozik. Engedj a’ Don Juan, 
és az én Szüléim kívánságának, légy boldog és iri­
gyelt Felesége a’ leg nemesebb Vitéznek, *s — moz- 
dítsd-elő az által egyszer'smind talán Barátnédnak 
szerentséjét-is."

Donna Mária könnyeket hullatott Barátnéjá- 
nak kebelén, de az ezen Izempülantattól fogva ne­
heztelés nélkül, sót mosolyogva halgatta ötét azok 
felöl a' napok felöl efzelósködni, a’ mellyekben ók 
mint Teíivérek, egyedül tsak a’ szeretet és Barát- 
tság’ boldogságának fognának élni.

Más nap* reggel tudakozta a’ Hertzegné, hogy 
mit érez az irigyelteiéit Leánynak szíve, '5 örömmel 
hallotta azon örvendetes tudósításokat, mellyeket 
Leánya közle vele a* felől. Don Juan meg vallott* 

ki-
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ínvánságait Barátjának ; kére azt, hogy vi’sgalja meg 
a’ Donna Maria’ szívét, és ha az nem vólna tolle 
idegen, engedje-meg néki, hogy szívét és kezét sze- 
retetre méltó gyermekének ajánlja. Midőn örömmel 
értette-rneg, hogy lehet reménysége meg halgattatáit 
nyerni Kedvesénél, azt kérte-ki tölle a Hertzegné 
által, hogy vele magánosán beszélhessen egygyütt, 
minden halgató nélkül. — A* Hertzegné szeretett 
Testvérje Leányához siete, anyai szeretettel szorítot­
ta karjai közzé , ’s előterjesztései által tökélletesség- 
re hajtá azt a’ győzedelmet, mellyel Donna Mária 
az első nyájas szeretet* érzésein veve. Don Juan 
azt a’ szemérmetes készséget találta nálla, mellyel 
ízíve óhajtott, *s boldogsággal tellyes Mennyorízág 
nyílt-meg előtte ezen Angyali Valóság’ birtokában. 
— A’ pompás öszve köttetés, mag-áldatva a’ Pap­
nak keze által, azzal a’ fényességgel vitetett végbe, 
a’ millyet a* Déniai és Medinai Hertzegi Házak' di- 
tsŐCsége kívánt. Egész Kasztilia fel gyűlt a’ fényes 
Innepekre, 's boldognak mondá, egy ollyan Vitéz­
nek a’ Jegyesét, azt a’ Férjfiar, a* kinek egy ollyan 
drága kints volt feleségül rendeltetve , 's Izabella sem 
múlatá el meg-ditsőíteni ezen Innepeket, a’ mellye- 
ken Donna Mária, jövendőbeli Férjének kívánsága 
szerént, azon fénylő ajándékokban, mellyeket a* 
tékozló nagylelkűséggel rakott-le lábainál, de még- 
inkább azon mennyei nyájassága által, melly egész 
Valóságán el-vólt terülve, minden vetélkedő társait 
meg homályosított mind gazdagságára , mind Ifjúsá­
gára , mind szépségére nézve.

- Mentül inkább meg-esmerkedett Donna Mária
Don Jüannal, annyival inkább nevelteden eránfa 
való tisztelete, ’s egy bizonyos nyájas hajlandóság, 
a’ mellytői ö meg - tsalattatott, annyival nagyobb 
«rőt vett szívének igazi érzésein.·—Tudtánkivül ter- 
jedt-el egész artzán egy tsendes búsongás, melly 
véghetetlenúl nevelte kellemeit, de rágta-is egy- 
szer’smind szépsége* virágait. Midőn a* nappali fog- 
laiatofságok miatt el-sikkadva, éjjeli tsendtől vóJt kö- 

. " xűl·
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vúlvétetve, vagy magános álmodozásai közt, a’ hű­
vösséget lehelló forrás mellett, a’ Fülemülék tsatto- 
gásától kornyül vétetve ült az illatozó Gyepszéken; 
a’ nevetlen Vitéznek képe oliy világosan jelent- 
meg képzelődése előtt, hogy sokszor azt gondolá, 
hogy valósággal előtte, látja azt; de még Barátnéja 
előtt-is be-zárta ajjakait; soha sem említette annak 
nevét, , mióita , el-jegyzett Mátkája volt Don Jüan­
nak. Úgy tetsze néki, mintha a’ Barátságnak ál- 
dozná-fel magát, érzette minden kínjait a* remény 
nélkül való szeretetnek, a’ nélkül hogy sorsát egé­
szen gyaníthatta volna. Az illyen ellenséges érzések­
nek nem sókáig álhatott ellent gyenge testalkotása, 
— félteni kezdették életét, és a' leg-híresebb Orvo­
sok minden mesterségeket meg - próbálták rajta, 
de —hasztalanul! — A’ Hertzeg, és Hertzegné 
reszkettek a' szeretett Gyermekért, Donna Elvira 
vigasztalhatatlan vala; de mit lehetne hasonlítani a* 
szerentsétlen Don Juan kéltségbe eséséhez? a* ki 
eddig magát azzal az édes őrömmel ketsegteté, 
hogy ezen Angyalt magáénak nevezheti , 's a’ ki 
most attól félt, hogy azon kárhozatra buntetódik, 
hogy azt a’ bóldogságot, melly hozzá ollyan közel 
láttatott lenni, örökösen elvefzesse? — Végre a* 
Levegő* változtatást javaslották az Orvosok, 's ezt 
gondolák ki, hogy ezt a’ hervadó plántát ismét ab­
ba a* főidbe tegyék által, a’ mellyböl kinőve; <zt 

• reménylék, hogy új életet nyerne, ha élhetne Ha­
zájának frissebb levegőjével. Minden rendelések meg­
tétettek, hogy o a’ kellemetes Oszt, Anyainak szép 
fekvésű Várában, melly egygyetlencgy öröksége va­
la, töltené el.

A* lég kellemetesebb formában közeliié most 
gyermeki korának Géniusra hervadó szívéhez, ’sar« 
tzain egynéhány nyájas ró’sák nyíllak ki, és az öröm­
nek egy súgóra lövelle-ki epedó szemeiből. Ki be- 

• ízélhetetlen örömmel emlékezett-meg arra a* boldog­
ságra, hogy azon a* helyen járkálhat majd, a* hol 

• minden bánkódás nélkül nyílt- fel Szüzleányi éret-
. *Ué^
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őségre ; a’ hol sok meg-jegyzett hely végbefetlen ked­
ves volt szíve elolt, ’s le-irhatatlan nyughatatlanság- 
gal varia azt a’ szempillantalol.— Az elérkeze vég- 
re» — *s ő új életet láttatott nyerni. A* Hertzegné 
maga akarta oda követni a’ szeretett Gyermeket, ’s 
annakutánna testvér Barátnéjának, Elvirának tár­
sasagában, egy bizonyos Duenna felvigyázása, és 
egy öreg hűséges Szóiga oltalma alatt, a’ Vár’gond- 
viselőjénél hátra hagyni.

Don Juap nem tagadhatta meg magától azt 
a* boldogságot, hogy imádott Jegyesét gyózedelmi 
pompával vigye oda, a’ hová azt olly erőssen von- 
Izá Izíve. Kísérőül ajánlotta magát, a* Hertzegné 
mellé, hogy ismét vií’zsza kísérje Madridba, ’s az 
örömest engedődött-meg néki. Szerelmes gondosko­
dással tellyesíté, Kedvesének minden leg-kissebb 
szükségeit. Meg-határoztatott, hogy minden nap’ ke- 
veset utazva, »prűdönként végezzék - el az egész 
ólat, s Don Juan gondoskodott a' felől , hogy min­
den helyen, a’ hol meg-állapodtak, új örömek és 
gyönyörűségek várják , inellyeket mind előre el-ren- 
dele. lUy sok jóízivÜség, illy nagy szeretet nem 
maradhatott jutalom nélkül; Mária érző, hogy szí­
ve le van eránta kötelezve , barátságosabb hangon 
kezde vele beszélleni, *s mentül közelebb értek az 
utazás tzéljához, Don Juan is annál inkább látta­
tott közeledni leg-forróbb kívánságai’ tzéljához.

Tizedik nap, tartott már az útazás, midőn 
arra a* vidékre érkeztek , a' hol Donna Mária a' 
Mauroktól meg támadtatott, és az Ksmeretlen által 
meg-lzabadittatott. Igen meg-rémüle ő, midőn azt a’ 
helyet meg-esmérte, mintha egyátaljában nem tudta 
vólna, hogy e’ mellett kelljen el-menni. Reszketni 
ke^de , neki halaványúlt , és meg-rémúlve kelletett 
^cg-állapodni. Don Juan nyughatatianúl emelte le 
a lóról Máriát— a’ ki kéntelen volt a’ fűben le-te- 
lepedői. Történetből éppen az a’ hely vólt ez, a* 
mellyen ó azon szerentsétlen történet után se-ébred­
ve ájulásából, Szabadítójának virágzó formáját maga 

előtt
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elölt meg-látta. Ez a’ benyomódás olly’ erős vala, 
hogy sokáig tartó ajúlásba , esett. Don Juan az Asz- 
szonyok kezei közt hagyá ötét, ’s neki eresztett 
gyeplővel vágtatott a’ leg-közelebb lévő Vár felé , 
melly éppen a’ volt, a’ hova azon vefzedelnies tor-> 
ténet után a’ szerentsétlen Mária bé-fogadódott; hogy 
most ismét bé>-fogadtatást és segedelmet kérne néki.

Az alatt a’ Hertzegné % és Donna Elvira nyug- 
hatatlankodva foglalatoskodtak az el-ájúlt Mária kö­
rül , ’s a’ Duenna újra el-befzéllé ezen alkalmatos­
sággal azt a’ veszedelmes történetet, melly iu esett, 
és a’ mellynek emlékezete olly’ nagyon meg-reszket- 
teté az ő szeretett Kis-aszfzonyát; midőn egy tsoport 
Lovasság léptetett ol-melleitek. A' Vezelőjök meg- 
állapoda tudakozni, ha vallyon lehetne é szólgá- 
latjokra az AfzfzonySágoknak. Rá tekinte az el-ájúltt-· 
ra, ’s irtóztató fel-kiáltással rohanl-le lováról annak 
lábai elébe.

„Donna Mária!" ennél többet nem tuda szól- 
lani. „Pietro!“ monda Elvira, ’s Aszszonyainak 
karjai közzé dúlt-el.

Most esrneré meg a' Hertzegné a’ Vitézt. I>e- 
niai Pietro volt ez; ő vala Donna Máriának Szaba­
ditója, a’ ki most, mint Testvér báttyának Jegyese 
ájúltan lek üllőit előtte. —- Pietro iiem látott semmit 
szívének Kedvesén kívül, a’ kinek képe soha sem 
távozott-el tőlle , '5 etet a’ lég ditséretesbb , leg-rré- 
lészebb vitézi tettekre lelkesítő. Nyájasan fogta meg 
az el-halaványodottnak kezét, ’s a’ szerelmes nyug- 
hatatlanság leg-érzékenyebb hangján nevezte betses 
nevét, hogy a’ halálból fel-támaszsza. — Szava a’ Má­
ria szívéig hatott; ismét kezde az dobogni, —felnyi­
totta szemeit, és — éppen abban a’ helyhezetben á- 
tá meg maga előtt Szabaditóját, a’ ndllyenb-n leg- 
előszször jelent az meg előtte. — Nem tudta meg-fog- 
ni ha él-é, és hogy álom légyen é ez, vagy Való­
ság. — Tsak a’ Vitéz’ reszkető kezének nyájas fzo- 
rítása, tsak annak szavának hangja győzte ölet meg 
végre az Igazság felöl. — Ebben a’ szempillantatb«·»

er-
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érkeze viszsza Don Juan szerelmes siettséggel, le­
ugrott lováról, eló rohant, és — viszlza rettene, mi­
dőn egy Vitézt látott-meg Jegyesének lábai előtt, 
annak kezét kezébe szorítva. — A’ lég dühösebb sze­
relemféltés futotta-el Lelkét egész kúriai erőben. 
Ki-rántá kardját, ’s Szerelme’ el-rablójára rohant, hogy 
azt keresztül verje. — Donna Elvira meg-látta felemelt 
karját, a* nyughatatlanság és szeretet, mindent, önn- 
magát-is el-selejtesé vele, ’s belé Oroszlányi bátorsá­
got önle. Elő-ugrott, Kedvese és a’ ki rántott pallos 
közzé veté magát, hogy mellyével fogja-fel azt a’ 
tsapást, melly az ő drágább szívét fenyegette.— 
Pietro kardjához kapott, — midőn meg-i meré Jeft- 
vérbáityát, a’ ki· ötét· is megismervén, eiszfza tán­
torgott.

„Bátyám!“ szóra Don Pietro , tégedet talál­
lak itten? — és el-löké meszszire a’ kardot, *s kiter­
jesztett karokkal sietett tisztein Báztya felú.

El-iszonyodva tartóztatta ez Őtet viszsza.
„Nem ölelhetlek-mcg, „így szólla néki“ míg· 

meg-nem tudom, ha szeretnem kell-e' tégedet, vagy 
örökösen gyűlölnöm! — Mi tzélból jösz te ide? —- 
Mi hozott ide Jegyesemnek lábaihoz?“

„Istenem!“ fzójla Pietro, „ez az én általam 
meg-siabadívatott ar"te Jegyesed?“

Don Juan hallotta egy esmeretlen Vitéztől a* 
Mária meg-szabadíttatását, de a’ nélkül hogy gyaní­
totta volna, melly* mély be-nyomódást tett az Ked­
vesének háládatos szívére.— Most már mindent vi­
lágosan láttatott tudni.

„Te vóltál az, kedves ötsém “ így szólla o", 
„a* ki őt nékem meg-szabaditád ? — O jöszte hálá­
datos szívemhez!“

„Nem, nem;“ monda Pietro magán kivűl, 
5 a Donna > ária* lábai elébe borúit , „itten van 
nékem helyem, és sem égi sem földi hatalom nem 
ragadhat innen el; véremmel nyertem-meg ezt a* 
helyet; szívemnek vérével óltalmaznám azt égés 
.JÓid ellen!"

ArA·. Rajz. , Köt, ,ic Don-
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Donna Mária a’ nagyon meg-rémult Hertzeg· 
né karjai közzé szaladt — reszkete, — es sorsának 
rémítő képe képzelő tehettsége elibe lépett. O ma­
ga, hevesen szeretett Kedvese' Báttyának volt Je­
gyese, Kedvese pedig az a’ Férjfi, a* kiért Barát- 
nejának szíve titkos lánggal emélztődött. — De hát 
az Elvira érzéseit ki tudná le-írni, mellyeket ezen 
rettenetes felfedezés mellett érze; minden remén- 
nyeit öszvetöré egy rettenetes tsapás; minden el-sza- 
kasztódott szivétóí, a’ mi azzal egygyüve láttatott 
vala íorradni. . ,

Magasra fel-lökődve lobbant-fel a’ testven Gyu- 
lőlség’ lángja. Don Juan ki-rántotta fegyverét, ’s 
parantsolá Öttsének, hogy hartzoljon meg vele Ked­
veséért. A’ Hertzegne , a ki átlátta a Izerentsétlen 
szövevényt; közzéjek lépett, ’s az a tisztelet,, mel­
lyel az Ő Jelenléte parantsolt, az ezen rendkívül 
való történet által zavarodásba hozódott nemes Lel­
keket magokhoz téríté.

„Nem,“ szollá Don Juan „nem olhetlek-meg 
tégedet. Te szabadítottad-meg Ötét!“ és Öttsének 
nyakába borúi a, a’ ki ölet könnyek közt ölelé-meg.

Mindnyájan meg rázkódtak erre a’ Jelenésre; 
a’ leg-érzéketlenebb ízemekból-is könnyek folytak. 
De a’ Leányoknak mostani átlapolja, mellyel már 
félig meddig sajdítottak , nem engedé-meg a’ továb­
bi késedelmet. Minden meg-indúlt a’ közellevő Var 
felé, és Pietro-is Lovagjaival egy gyűlt követte a 
menőket. , . ,

A’ nemes szívű Várbeli Lakosok mindnyajo- 
kat baráltságosan fogadták. El-tsudálko; lak , midőn 
most ismét ugyan azon gyönyörű Kii-Aszizonyj la- 
iák-meg, és tsak nem azon kornyul állások közt, 
mint akkor, midőn hasonlóképpen ezen Vajban ke- 
resett menedéket. Elég üresség vólt benne alkat- 
matos helyet adni a’ nagy rangú Vendegeknek, es 
a’ Kővetőket a’ szomszéd Faluba szállítók.

Minden egy gyík érzé, melly nagy szükségé van 
nékie magánosán lenni; de senki sem érzette ezt
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jobban, mint a* szegény Elvirának rontsoltt, és ősz- 
ve tépett szíve. — Reá nézve minden el-vólt veszt­
ve, mind leg-nyájasbb óhajtozásainak tárgya, mind 
leg-titkosbb érzéseinek Biztosa. Barátnéjában ré­
mülve látta leg-édesbb reménnyeinek el-taposóját. — 
Midőn belépett azon szobába, melly néki ki rendel­
tetett, rendkívül való Bánátja miatt hangos zoko­
gásra fakadva, le-veté magát a* Nyúgalornszékre; 
hogy néminémüképpen enyhülést adjon öszve sző­
rűit szívének. A* Hertzegné jól látta azt a* ineg-in- 
dúlást, mellyben szeretett Leánya vala; titánná 
ment néki, mihelyst Donna Máriára nézve a’ leg- 
szükségesebb rendeléseket meg-tevé, és annak kéré­
sére egy kevés ideig befzéllett Don Jüannal; ’s na­
gyon el-ijjedt az Elvira állapotján.—Itt Ő rettene­
tes titkot gyanított, ’s Annyai Barátnéja* kéréseinek 
nem álhatott sokáig ellent Leányának szíve.

„Szerentsétlen Gyermek!“ szólla a’ nyugha- 
tatlankodó Annya, „miért zártad-el olly* sokáig tol- 
lem szivedet? Nem érdemlék e’ tőlied bizodalmát ?“ 

Ez a’ nyájas szemrevetés öszve szaggatta az 
Elvira mély sebet kapott szívét. Le-borúlt Annyának 
lábai elébe, botsánatért esedezett előtte, ’s azt kön­
nyen meg-is nyeré; de vigasztalást nem tuda néki 
nyújtani a* jó szívú Annya.

Az alatt Don Juan, egy nyárfa bereknek ár­
nyékában, melly nem meszszire vólt a' Vártól, is­
mét magához lére. Nemes ipdúlatja könnyen meg­
győzé ötét a* felőli, hogy senkit sem vádolhat, ha­
nem mind ezt az Ég’ meg magyarázhatatlan Végzé­
sének tulajdoníthatja; mert aj Hertzegné értésére 
Auá néki síivé* Ked’elitjének titkos történetét. Ot- 
^se eránt váló szeretete, a’ kinek mind eddig Attya 
vólt, és a’ kinek ditsósségében leg-nagyobb kevély. 
ségét helyheté, új erőben kezdett benne fel éledni. 
Fel-tevé magában, hogy beszéli vele, és ezen fel-té­
telt nem fokára végre is hajtá. — Fel-kereste azt, 
5 meg találá; most is el-bódúlva ezen kevés szem- 
Fillantatok alatt esett rettenetes történet miatt.

ioft „Pie-
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„Pietro, kedves Ö sem* ’’így szóllítá-tneg resz­
kető hangon, ”a’ mi szíveink közzé semmi ellensé­
ges Démon ne férkezzen; mindenkor egygyesűlve 
voltak azok., ’s mi volna természetesebb dolog, 
mint az, hogy egy Angyal eránt viseltető leg-édesbb 
hajlandóságaikban·isegygyesúljenek? Még tsak nem­
haragudhatok reád;' hanem irigyelnem kelletik azt 
néked, hogy olly sokkal több jussod van néked az 
ő szivéhez Haliamnál. Te ötét szám talán szenvedé­
sek alóli szabadílád meg ; ah ! de én mit tehettem ő 
érette, hogy őt’ meg-érdemelhettem vólna?,,

„Ki érdemli-tneg inkább a’ leg-nemesbb Leány­
nak szeretetét, mint te Bátyám! „ezt feleié Don 
Pietro meg illetódve Báttyának nagylelkűségén, "és 
mis tehetek én te ellened mértékbe ? Mind azt, a* 
mi vagyok te néked köszönhetem , és—Ő néki. Ér­
demnek tarthatom-e* azt magamra nézve, a* mi tsak 
magamért tett érdem volt? — Engemet a* történet 
teve l’zerentséssé. Néked fzentebb jussaid vágynak 
Ö hozzá. Sájdíthattad-e* te azt, hogy ez által fogja 
verni Telt vérednek szívét ? Ó engedj-meg, hogy szí­
vemet és kívánságaimat arra mertem fel-emelni, a* 
kit te ki-válafztottál. — Pietro meg-tud halni, de 
azt nem teheti, hogy Báttya eránt gonosztévővé lé- 
gyen” . ,

,,Es én felőliem lőheted azt, hogy azzá lehes­
sek? "kérdező Don Juan. "Úgy van, az nékem éle­
tem* bóldogságába, szívemnek leg-édesbb álmába ke­
rül — örökre el-fog az enyészni; de hát erővel ma­
gamnak tulajdoníttsák egy ollyan just, a* melly en- 
gemet nem illet? vagy gátol vessek az égi Rendelés­
nek , a’ melly tégedet rendele néki Szabadítóúl, és 
ismét ollyan tsudálatósan hoz egygyüve benneteket, 
ugyan azon a’ helyen, a* hol leg-elefzször láttátok 
egymást, hogy egymást örökre szeressétek?

„Felette nagy, de még-is kevesebb az én ál­
dozat tételem "felele Pietro- — Te Bá’yám, már él­
tél abban a* MennyorL ágban , a’ hova eddig tsak tzé- 
loztak kívánságaim, a’ mellyel hogy fegyverrel is

meg-
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meg-nyerhessek, semmi veszedelemtől, semmi halai­
tól nem reszkettem. Midón Ótet meg-láttam, azt to- 
gadám-fel, hogy reá méltóvá teszem magainat, ’s 
birtokát meg-érdemlem. Kz a’ Talizmán, melly ed­
dig szívemen nyugodott; ez a’ kötelék mellyet Don­
na .Mária életemnek azon lég szerentsésebb szempil- 
lan atjaban adott nékem erre a’ nevezetes órára való 
emlékezetűi, tsudállatos erőt öntött belém. El-értem 
azt, a’ mit fel-fogadék; már most bátorkodhatom re­
ményemet ó' hozzá emelni-fel. íme, vedd-el ezt a 
Talizmánt — a’ testvéréi szeretetnek áldozat tételét. 
Arra rendelt engemet a* Végzés, hogy rólla le-mond- 
jak, — és azt tellyesíteni-is fogom.

A’ két nemes érzésű szív egymáson doboga. 
Egygyik sem akara a* másiknál hátrább lenni a nagy 
lelkiségben. Végre abban egygyezének meg hogy 
Donna Máriára bízzák a’ ízabad választást, mellyi-
kójöké akar lenni.

„Sokkal nehezebben esik nekem , monda Don 
Juan s’óhajtva, '‘szívének ö reá való számot tartásai­
val fel hagyni, mivel az ó szíve azokat meg veti. Test- 
véremnek örömestebb tettem vólna ezt az áldozatot, 
mint kedvet nyert vetélkedő társamnak ; mert kit vá­
laszthat ó inkább, mint azt a’ Fér,fit. a kinek éle­
tét betsülletét, és mindenét köszönheti, azt, a at 
olly’ nemes tselekedetek által tette magát Ö reája ér­
demessé, a’ kit az ö tekintete nagy tettekre lelkesí- 
te, és a’ ki leg-elófzször-is lehellette beléje a' Szere­
tet’ varázsló erejét? T ,.

A’ két Tefivér a’ Hertzegnehez mene. Itt újra 
el-kezdódött a’ nemes lelkúség’ hartza. A Hertzeg­
né tsudálta a’ két nagy embert, a’ kik éppen nem 
titkolák, melly fokba kerül nékik azaz áldozat, mel­
lyel tenni készek volnának ; de nem tagadhatta Don 
Juántól, miilyen kevés reménységet nyújthat neki a 
Donna Mária választása felól. Meg· valla neki, hogy 
ö tudta a’ Mária szívének egész állapotját, de azt 
reményiette, a’ minta’ tapasztalás lattatott-is annak- 
titánná meg-bizonyítani, hogy a Don Juan neme» 
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fterétese könnyen erőt venne azon az indulaton, 
inéi yet egy hirtelen ei-su ó szempillantat gyújtott fel.

Fietro erre a Vallástételre boldogító örömtt ér- 
’' ’ medyet érzékeny szíve szén ere vele önninagának;

Juan pedig karjai közzé szorítá ölet, ’s így szól- 
* 1 4?, sem volt Mária az enyim , egyedül fsak a' 
t> ő. A Henzegné meg-gondolván Leányának 
izoinoru Sorsát, sóbatjva vállalá fel azt a' hagyomást, 
hogy hírül adja Donna Máriának, hogy választása 
szab d , és fsak túlír függ, mellyiket akarja kettóiök 
hozzál keze által bódeggá tenni.

Donna Mária magához jőve; szíve mindenek 
ihlett meg bízott Baránéja után kívánkozott Fel-ke- 
reste azt, ’s végeden fájdalomba merülve találá egy 
letet lugasban, melly árnyékot vetve, magánéban 
állott a Var elölt, egy vad kőszikla nyílásra való 
ki-nezéssel, mellyen egy sebes kőszikla patak omol­
ván le a köhikláról, t*jtékozva fűlött végig. A’két 
Barátnő egymás karjai közzé borúit, ’s öszve ögye- 
hte könnyeit. Egy Izét se fzóllának egymáshoz; 
tsak kezeiknek reszkető sóhajtásaik , szíveknek do­
bogásai, és sok ízben meg-újjított ölelgetódzéseik va. 
Iának az ö Jndúlatjoknak tolmáttsai.

„ozerentsés Mária! "Izólla végre Elvira, új- 
jonnan, fakadt könny ek közt ölel vén meg-szeretett ve­
télkedő társát „tied fog lenni Izívednek Kedvese!”

„Melly kegyetlen boldogság lenne az, ha El­
virát a’ miatt el emésztené a’ bánat! „felele Donna 
Mária reszkető hangon. „De én — a’ Jegyese — ma- 
rád e: még valamelly reményem? — Ó Elvira, be 
rettenetesen játszik a' Sors a’ mi szíveinkkel ! — Ah! 
miért kelle nekem születtetnem ? avagy arra vagyok 
én rendeltetve, hogy testvéri gyúlőlséget támaszszak 
két nemes szívben, hogy Barátnémnak boldogságát 
öszve rontsam, és hogy Jóitévőimnek véghetetlén bá­
natot okozzak az ő egygyetlen egy gyermekek által?”

Ebben a* fzempillantatban hívatta a* Hertzeg- 
ne Donna Máriát. Jelenté néki, hogy szabadságá­
ban all választást tenni, Don Juan úgy npzi az 5 

ösz-
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öszve köttetéseket, mint a’ melly fel-van bomolva, 
hogy követheti szívének hajlandóságát, és meg-jutal- 
maztalhatja kezével azt a’ Férjfiút, a‘ ki magának 
ö érette olly’ nagy érdemeket szerze, a’ ki véghetet- 
len szeretettel hódolt-meg néki. Ez a’ nagy nemes 
szívű Aszszony, nem is érdeklette az anyai szívnek 
bánatját. Ö-is az Isteni Gondviselésnek rendelését 
látta ebben az egész rendkívül való történetben, ’s 
meg-nyúgodt annak akaratján. Úgy tetsze néki, hogy 
Pietro és Mária egymásért vágynak rendeltetve.

Halgatva ült Donna Mária jó szívű anyai Ba- 
rátnéja mellett; liliomhoz hasonló fehérség fedte-bé 
ártzainak rózsáit, ’s keblében meg-nem nevezhető 
érzések viaskodtak. Egynéhány szempillantatig való 
időt kért, hogy magához jöhessen , a' melly néki 
örömmel meg engedődön. A' Hertzegné hasznára for­
dította ezt az üres időt, hogy Leányának segítségé­
re siessen. Különösen lepettetett meg, midőn azt 
meglátá Pietrótól vezettetve a' Vár piatzon feléje 
tántorgani. Pietro nem leié helyét a* Várban ; ki-ment 
az elő piatzra, mellynek puszta, romános ki-nézése 
meg-egygyezett szívének érzéseivel. Itt meg-látá Don­
na Elvirát magánosai! nini a* Lugasban. Baráttságos 
tisztelettel közeliié feléje köszönteni. Fel riadt az 
szavának hangjára, egy rekedezó kiáltás erővel ron­
tott ki kebeléből, ’s le-rogya, úgy hogy alig tudá 
Ölet meg-tartani. Karjai közt tartá ötét, és az szí­
vén ébredett fel. — Ez a* meg-magyarázhatatlan Je­
lenés igen meg-hatotta Pietrót. Relzketó hangon kér­
te annak engedelmét, hogy a' Várba viszsza vezet­
hesse, és hogy gondviselő szolgálóinak által adhassa. 
Reszketve egygyezett-meg abban Elvira. Mihelyst 
ó meg látá elő siető Annyát, nyakába borúit, Pietro 
pedig nagyon meg indulva, mélly tisztelettel hagyá­
st a* Hertzegnét, és annak Leányát.

Még egy darabb ideig mulatozott Doo Pietró 
az elő piatzon, a’ hova viszsza ment vala, ’s nem 
tudta meg fejteni a* mesét, melly ötét zavarodásba 
hozta. Úgy tetsze néki, mintha valamelly láthatat­

lan



lan hatalom lebegett volna körültte; érzette annak 
erejét a’ nélkül, hogy meg tudta volna magyarázni. 
Ekkor egy Várbeli szolga jelent meg előtte, 's azt 
az Izenetet hozá néki Donna Máriától, hogy az ké­
ri Ötét, hogy jelenjen-meg a’ Várbéli Vitézi Szálá­
ban. Mint doboga szíve erre a’ jelentésre! — Mit 
lehetett néki reményleni, vagy kívánni? Öfzveszedé 
magát, ’s el-indúlt oda a’ hova hívattatott. Már ek­
kor itt találta Báttyát, a’ kihez hasonló követtség 
érkezett.— Most meg-nyíla az ajtó. A* Hertzegné 
be-lépett, ’s tudtokra adá a’ Testvéreknek, hogy Don­
na Mária meg-határozta magát szándékának ki nyi- 
latkoztatására. Szívek zavarodásba jőve, a* leg-kö- 
zelebbi szempillantatnak kelle meg-határozni é etek­
nek boldogságát. — Nem sokára be-lépe Donna Má­
ria a’ Szobába, és vele kezet fogva a’ reszkető Don­
na Elvira, Angyali nyúgodalom súgárzott homloká­
ról , és mindenek reá bárnúlának.

„Nemes Vitézek, ”így szolid a" Testvérekhez, 
’’igen nagyon meg tiszteltetve érzem magamat azon 
szeretet által, mellyet nékem két nagy Férjfiú szen­
tel. — De azt-is érzem, mivel tartozom a’ köteles­
ségnek és baráttságnak. Soha, soha sem fog a’ te 
emlékezeted Don Pietro, a’ki nék/m Szabadítom 
valál, a’ Mária’ szívéből el-enyészni; Örömest meg­
adtam volna néked mind azt a* jutalmat, mellyel a* 
háládatos szeretet meg-adhat; de — ha Don Juan 
méltónak tart még engemet arra, hogy Hitvefsévé le­
gyek, úgy az övé maradok mind addig, míg ben­
nünket a* Halál el-nem választ.— Ha pedig nem tart, 
— úgy egy Klafiromot választok, és az Égnek szen­
telem magamat. — Választásomat kívántátok, és ez 
reám nézve meg változhatatlan!“

Meg-merevedve álla a’ két Testvér; szeretettel 
el-telve, és jámbor tisztelettel tekinle a* Hertzegné 
a’ mennyei Valóságra, a’ ki mint egy szent, tisztán, 
ártatlanúl, ’s nagy Lélekkel állott előtte. Elvira 
tsak nem le-borúlt előtte, és majd hogy nem imád­
ta. Mennyországából le-vettetve, alig tudott Pietro
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lábain meg-állani, a* Szálának egy ablakához tán­
torgott, hogy meg támaszkodjon

,,Ne birtelenkedj kedves Gyermekem, "szólla 
végre a’ Hertzegné, és anyai kebeléhez fzorítá óiét, 
"ez a’ magad meg-határozása — nem nagyobb-e’, 
mint sem hogy emberi erő meg bírhassa ?„

Don Juan most a’ boldog öröm* tekintetével 
k.özelíte hozzá.

„Donna Mária, "így szólla, „ez a* nemes vonása 
szép szívednek, egéfzszen érezteti velem vesztességem- 
nek nagy vóltát; de boldogságodnak a* magamét fel­
áldozni nékem szent kötelességem. Állj el ettől a’ 
vitézi magad meg határozásától. — Te engemetnem 
vetettél-meg nemes szívű Kis-Aszfzony; én önként 
válok-el boldogságomtól. Légy az Ötsémnek Hitve­
sévé, ’s tedd boldoggá magadat ó általa.

„Ne áldozd.fel magadat nemes Lélek! "ezt, 
rebegé Elvira, ’s karjai közzé dűle, "légy bóldog !„

„Boldog ! "így szólla Donna Mária mélyen meg­
indulva , "én bóldog, midőn bóldogságom könnye­
ket tsafar ki ezen szemekből ? Soha sem ! Don Pie­
tro, "monda ennek, "íméittvan egy szív, melly reád 
régebben tart számot nálamnál. Ez az Ifjúkorbeli 
Játszótársad szeret tégedet. — Az én szívem és ke­
zem nemes szívű Bátyádnak tulajdona, — övé va­
gyok én örökösen „

Mit tsinálsz te? "szólla Donna Elvira égő ar- 
tzal, ’s hirtelen el-távoza a’ Szobából.

A* Hertzegné utánna ment. Don Juan a* Má­
ria lábai elébe dűle. Érzette boldogságát, —de nem 
fokára fel-ugrott, és öttséhez siete, a’ ki rneg-vakít- 
tatva azon villámtól, m<?lly váratlanúl meg-vdágosí- 
tá előtte a’ Donna Elvira maga viseletének homál- 
lyát, megütközve bámúla maga elébe. Karjai közzé 
í'zorita ötét, botsánatot kére tólle bóldogságáért, 
mellyért magát igen mentegető fzemrevetésekkel il­
lette. — Pietro majd tsak el-nem olvadott. Szeren- 
tsét kívánt nemes szívű Bányának, és Férjfiúi kön­
nyeket hullatott annak kebelén.

Ekkor



Ekkor Donna Mária sietve téré vifzfza, kezé­
nél fogva hozván Donna Elvirát. A* Hertzegné kö­
vette a’ két Gyermeket. Donna Mária a* kelleme- 
tesen el-pirúlt Elvirát Pietróhoz vezeté.

„Ezt ajándékozom Don Pietrónak ; az én ked­
ves Testvéremnek! így szollá szikrázó szemekkel.

Pietro térdeire rogyott Elvira előtt, a’ ki min· 
denkor leg-kedvesebb Játszótársa vala — ez pedig 
sírva dűlt annak vállaira. — Pietro fzerentsés An- 
nyához vezeté ótet, *s áldásáért esedezett. Donna 
Mária, és Don Juan melléjek adták magokat, és öt 
atyafi nemes Lelkek a’ leg-édesbb balzsamot érzették 
sebeikbe tsepegni.

Más náp’ mindjárt vifzfza indúlának Madrid 
felé. — Mint el-tsudálkozott a’ Hertzég, ezen várat­
lan vifzfza jövetelen, s mennyivel jobban még ak­
kor, midőn Hitvesétől az egész történetet meg értet­
te Don Pietró, az ő Barátjának Fija, Déniai Jü­
annak Testvére, az a’tilzteltt Vitéz, a’ kitFerdinand 
és Izabella mint a* Maurok meg hódóltató;át, ki-tet- 
fző" kegyelemmel fogadtak, 's királyi módon jutal­
maztattak meg; az kérte meg tőlle Leányának kezét, 
*s ő Örömest adá azt meg néki. —

A’ leg-fénylőbb tisztesség tételeket a’ lég neme­
sebb Szeretet és Barattség’ kettős öfzve köttetése in- 
neplé meg. — Don Juan mind azt fel találá a’ Má­
ria birtokában, a’ mit tsak heves képzelő tehettsége 
kívánhatott, és könnyen el-felejtelte annak karjai 
közt az Udvari hiú fényt, mellyet nem fokára fel- 
tserélt a’ Természetnek valódibb, de mindenkor új- 
jonnan virágzó örömeivel, -a’ húldoe Andalúziának 
völgyeiben. — Don Pietro pedig gazdag ki-pótoha- 
tást nyert az Elvira szerető szívében azon nagy vési- 
tőségért, mellyet ki-állott vala.

XI.
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XI.

A’ Th ebe ni V ár.

Rege, a* 7W <zgy ar Hajdankorbót.

Mint egy közepe tájján a* kilentzedik Századnak, 
midőn a’ régi Hunnusok Dátziát ebpusztiták, de ab­
ból a* Patzinatziták által ismét ki-verettek, el-bon- 
tották a’ Jászok’ Földjét, kik a’ Grán és Vág vizek 
közt való vidékeken laktak, ’s az alatt, míg Svato- 
óluknak hátra maradt két Fijai, az uralkodáson ve­
télkedőnek, elfoglalták ezeket a’ földeket. Nemso­
kára ezután, ez a’ hadakozáshoz szokott vitéz Nem- 
zet túl ment a’ Dunán Árpádnak vezérlése alatt; 
eeygyesítette magát a’ még meg maradt Avarokkal, 
’s ekkor vetett fundamentomot a’ Magyarok ura­
dalmának. , , ,

Durva, és tsupán tsak hadakozó volt megák­
kor a’ Nemzet, a’ Kerefztyénségnek tsendes vrlaga, 
nem terjesztett még-el közlök szehaebb erzeseket, s 
a' bálványozás táplálta az 6 durva Indulatokat. Mi­
kor válamelly Népet meg-gyÖztek, vagy meg-hódí­
tottak , mint örökös Szóigákat úgy hurtzoLák-el ma- 
g'kkal a’ Meggyőzeiteket, és sok ízerentsellennek 
kelletett most ájj és kemény Gazdája alatt mívelni 
azt a’ főidet, melly ez előtt néki tulajdona vala. 
Éppen erre a* Sorsra jutott Thébó, egy eló ke ö 11-
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jú, a már most meg-győzött Jászok közzü!; ez egy 
öreg kemény embernek esett keze alá, mint örökül 
Szolga, a’ ki vele minden kíméllés nélkül, és igen 
nagy keménységgel bánt, s reá el viselhetetlen ter- 
hü munkákat bízott .· mint az ökörnek , úgy kellett 
néki húzni az ekét, nagy terhű fákat kellett horda­
ni az erdőkul, és tanítani a’ szilaj paripákat. Nem 
szokván Hlyen munkához , terhére kezdett lenni az· 
élet; s irigy lette azon atyafijainak szerentséjet, a’ 
kik az ellenség fegyvere alatt el-húllottak.

Egykor , midőn az erdő belső részében egy fát. 
le-vága, el- badjadva dült-le a’ le-rohant tölgy mellé, 
’s panaszkodott sanyarú Sorsán. Ah 1 így szollá, bár 
tsak en erántam-is ollyan könyörülő volna a’ halál,, 
s el-ragadna , mint én ezt a* fát le-vágtam éles fej­

szémmel, akkor boldog volnék, akkor meg-szabadúl* 
nek terhes szenvedéseim alól! — Szakadatlanéi hang­
zottak panaszszai, ’s halhatók valának sóhajtásai^, 
midőn egy öreg, tiszteletre méltó Aszszony közelít« 
felé a bokrok közzúl; gazdag ruhában volt ez öl­
tözve; hoszszú patyolat vala a* Feje korul, 's kezé­
ben egy aranyos paltza. Mi bajod néked Ifjú ? kér. 
dezé résztvevő tekintettel.

Thebo. Fájdalom, minden! Rabbá lettem, ho- 
lott ez előtt gazdag, ’$ elő kelő valék az én Nem­
zetiségem közt; velem , a’ ki ez előtt szabad élethez 
szoktam , most kegyetlenül bánnak, ’$ ollyan műn* 
káknaK végbe vitelére kénszerítenek, a’ mellyenre 
erőmet nem érzem elégségesnek lenni

Az Aszszony. Szánlak tégedet; hogy hívnak ? 
Thebo Az én nevem Thebo.

, ^ AszJzony Nem vedellek ugyan ki a’ Szól- 
gaság alól, de enyhíthetek sanyarú Sorsodon ; akarsz 
·’ szolgál atomba lépni.

Thebo. Nem hiszem, hogy el-ereszfzen magá­
tól a* Kínzóm.

Aszszony. Az az én gondom ; ha én parantso- 
lom , néki engedelmeskednie kell. Tudd-meg, én 
Dilína vagyok > a’ mi Népünknek Fő Papne,a; az 

erdu-
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erdő közepében a’ szent Barlangok kozott van laká­
som. Tekintetem meg hajtja az erÓsscket, s meg- 
reszketteti a* gyengéket. Nékem-is szükségem van 
egy Férjfi tselédre, minthogy az arra rendelt Szóiga 
meg-hólt, a* ki fát vágjon a’ szent áldozatra, s vi­
rág koszorúkat fonjon. E’ lesz a* te munkád, ha en- 
gemet követsz, de vigyázz, tiszta szívvel kell néked 
bírnod , és maradnod , ha szolgálatomba lépsz. Ha 
a’ meg-szenteltt barlangba méréfzelsz bé lépni, ’« ha 
valami illetlen gondolat támad benned, az én alánt 
rendelt Papleányok eránt, azonnal el-vagy veszve.

Én tiszta szívű vagyok , gondolá Thébo , soha 
sem vólt kenyerem az újság kívánás, ’s ha a' többi 
Papafzfzonyok mind olíyanok mint te, úgy bizonyo­
san felelek minden gondolatomról ; meílyre nézve 
©römmel fogadta-el az Aszszonynak ajánlását, 's kö­
vette azt a’ hegyek közzé, a’ hol a* szent barlangok 
voltak. Itt ki mutatódott néki a’ lakása, ’s már 
most nem vólt ollyan terhes az élete. Ha le.-vágta a* 
reá ki-szabott fát, akkor egynéhány napig pihent; fel 
*s alá járkált a* begyek, és erdők között, virág koszo­
rúkat font, legeltette az áldozatra való barmokat, és 
furulyáit; tsaknem mindég a' maga szabadságában va- 
la ollyankor, mikor munkáját végbe vitte. Noha már 
egynéhány hónapot töltött itt-eL még se látott loha 
egy Papleányt-is a* Fópapnén kívül, 's arra nem 
is igen vágyakozott.

Egykor egy kellemetes nyári éjtszakán, midőn 
a* hóid egész fénnyében világított, és a’ rekkenö nap­
palig meleg után, a’ virágokból kellemetes szagokat 
tsalt-ki, és terjesztett-el a’ híves estveli szellő, el­
hagyó Théhó lakhelyét; hogy éljen a’ kellemetes 
éjtszaka’ gyönyörűségeivel. Fel ’s alá járt az erdő­
nek bokrossal között, halgatta egy el-rejtezett ma­
gános madárkának énekeit, ’s örömmel szemlélte a* 
fénylő bogarakat, mellyek tarka seregbe lebegének 
hörűlte. — Mind' g méüyebben hatott-bé a’ sűrűbe, ’s 
^ajd egy tiszta pataknak a* parsához éré, melly egy 
•őfzikláról lassú morgással omlott alá. Hirtelen meg- 

Krk. Raji, i Köt. >r álla
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álla álmélkodva, midőn egy emberi formát látott a’ 
patak’ partján nyugodni. Most már közelebb ment, 

egy gyönyörű Leányka, a' millyet még soha sem 
látott, akada szeme elébe. Tsendcsen szunnyadt az, 
hátra volt vetve a’ fátyola, szélesen lebegtek körül­
ié barna haj fürtjei, ’s kellemei nyájasak, , bájlók 
valának. Thébo sokáig állott el-merűlve a’ tsudál- 
kozásban, midőn most álmélkodva vette észre, hogy 
az úgy vala fel öltözve, mint egy Papleány. Kl-aka- 
ra futni, de nem volt ereje, hogy ki mozdulhasson 
helyéből, míg nem a* szép Aluvó fel-akara ébredni, 
*s Thébo el-futott.

Oda lett szívének nyúgodalma; el-ment min· 
den kedve a’ munkától ; egyedül fsak a’ szép Pap­
leány’ képe lebegett szüntelen Lelke előtt. Százszor-i> 
meg kereste napjában azt a* helyet, a* hol őtet láta, 
tsak még egyszer kívánta meg-látni, 's az éjtszaka* 
elérkezésével el-rejtezett a* bokorba, ’$ várakozott 
reá, de híjjában. Már most bánkódni kezdett; igye­
kezett ugyan meg-gyozni indulatját, de semmire sem 
mehete; mellyen vette-be magát szívébe a’ szeretet, 
mert ő most életében lég elószször, ’s annál fogva 
egész erőben érzette ezt az Indulaton. A’ Patak’part- 
ján vélt ezután leg kedvesebb múlató hellye; ott fút­
ta melanchóliába merülve éjtszakánként a’ Sípját, '» 
énekelte reménység nélkül való érzéseit. Szinte egy 
hónap tóit el azólta; midőn hirtelen arra a' remény­
telen szerentsére kapott, hogy szép Kedvesét ismét 
meg-láthatá. Fátyollal el-fedezve közeliié az felé­
je; Hogy mérsz, így szólla hozzá bé-lépni az én nyu­
godalmam’ hellyére?

Thébo A* te nyugodalmad* hellyére? engedj· 
meg! itt ollyan kellemetes múlatni.

A’ Leány. Kivált mikor te Sípodnak hangjával 
eeveled a* nyári éjtszaka gyönyörűségeit.

Thébo. Hogy hogy? te tudod —
A Leány Halgattalak téged’, *s gyönyörköd· 

tem sípolásodban; tsak a* kár, gondolám, hogy min· 
«lég szomorú melódiákat fújsz.

Thé.
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Thebo. Szeren lsét lenül szeretek.

. ^ Leány. En tégedet szánlak; jöszte, most
minden tsendefségben van, befzéld-el Szeretetedet, 
tálán meg-tudlak vigasztalni.

Thébo. Megengedj; de hát ha a’ parantsoló 
Alzlzony.

Leány. Tsendes ez a’ hely, tsak egy nap* 
el múltával jön ide, vagy az itten korul lévő vidék, 
re egy másik Pap leány, ’s itten múlat, hogy ku- 
lombu külömbbféle vi’sgálatokat légyen, — éppen 
egy hónappal ez előtt került reám a* Sor, a’ mi bi- 
zonyosan meg-nem történt volna többé ezen a’ nyá­
ron , ha egy £ apleány társam beteggé lévén, én an- 
nak dolgait magamra nem vállaltam vólna.

Thébo. Egy hónappal ez elolt ? (magában) 0 
Ifién ! ha Ö vólna az ! 1

A’ Leány le telepedett mellé', ’s hátra vetette 
fátyolát; Thébo nem bíra érzéseivel, ’s lábai elébe 
rohant-le; a Leány meg-illedt, el akara futni, de a* 
1 hebo esenkedései vifzsza tartóztaták. Minden tarta- 
lek nélkül fedezte most fel néki, hogy már egykor 
latta öte| ’s hogy azok az énekek Ötét illetik. Se- 
oels pirofság suta el a’ Leánynak artzáját, szíve han­
gosan, s lehessen dobogott; már Ü meg-leste egyné­
hánykor az Ifjat, ', az Ó szívében-is erős gyökeret 
vert a Szeretet, kedvezvén annak az idő, és a’ kör- 
uyúl á lások. Thébo olly meg indúlással esedezett 
relzveteleért, vigasztalásáért, hogy a’ Leány eléggé 
gyenge volt meg-vallani néki vifzontfzeretetét.

Most, midőn szíveik meg-szabadultak a’ terhes 
, mosl gondollák-meg szomorú állapotokat. 

Műid a kelten el-veszlünk , szólla Blandine, ha ész. 
velzik ízereteiünket, sokkal boldogabbak lettünk 

,lna> ha el-tudtuk vólna nyomni ezeket az érzé. 
«eket.

Ah! már az késő, igen késő! szólla Thébó. 
«•n élhetek többé nállad nélkül, annak meg gon- 

hogy nállad nélkül légyek, Lelkemnek el- 
kin.

u* Elán.



Blandine. Még is még is nem fokára meg kell ax- 
Mak lenni, kedves Thébó! még tsak hét napig leszek itt, 
azután nehezen látjuk többé egymást ezen a' nyáron.

Thébo. Ó Istenem! akkor inkább hóit leltemet 
fognád meg-látni!

Blandine. Ah, szűnj-meg! de mit tselekedjekr
Thébo. Bár tsak annyim vólna, hogy veled va- 

lamelly idegen Országba mehetnék, ott könnyen el­
élhetnénk. — ,

Blandine. Halgafsunk, igen nagy a velzede- 
lem; rettenetes lenne Sorsunk, ha azt ki tudnák.

Thébo. Tsak éretted reszketek, engem semmi 
veszedelem nem rémít.

Meg nem határozva hogy mittselekedjenek, vál- 
tak-el egymástól; de midőn más napeftve ismét meg­
látták egymást, ’s Thébo ismét esenkedett néki, meg­
vallotta néki a’ szerető Leány, hogy ő már régólta 
semmit sem óhajt inkább, mint ettől az életmódjá­
tól, a’ mellyre erővel kénfzeritették, meg-szabadúl- 
iii. Légyen; szólla végtére, ha el-éra’ veszedelem, 
tudok meg-halni, te tőlled semmi sem választ-el töb­
bé, veled egygyütt végezem-el életemet. Most hagyj 
el engemet Thebo^ azidóbetses; menj egyenesen jobb 
kéz felé, nem fókája egy nagy folyó víznek partjá- 
ja érsz; senki sem jön itt annak parijára; ez magáé 
a' mi Fő Papnéyké, ’s senki sem gyanítja, mitsoda 
véghetetlen gazdagságot kap ő abból; a’ víz habjai 
aranyszemeket hoznak magokkal, ’s bővön hordják- 
ki azokat a‘ partra. Szedjél belolle egy rakást, sze­
rezz nekem paraízt ruhát, es várakozz itt reám a 
jövő éjtszaka. Hat napig bátrán futhatunk, mert meg 
hat napig kellene itt maradnom ; 's magamat erdei 
eyümóltsökkel táplálnom, minekelőtte barlagunkb* 
viszsza mehetnék; addig, ha a' fzerentse kedvez, 
észre nem vesznek bennünket.

A* Thébo szíve fel olvadt ezekre a* szavakra, 
forróan szórttá Kedvesét magához, ’s örvendetes re­
ménységgel el-telve sietett-el onnan; nem fokára 
cl-éri a* folyó* partjára, arany ütemeket szedítt, 

meg-
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meg-tisztogatta a* homoktól, ’s gondosan el.rejtette 
övébe a' gazdagságot. Könnyű vólt néki a* maga 
és Blandine számára paraszt ruhát szerezni. Nehezen 
várta a* következő éjtszakát, és midőn a* ki-rendelt 
helyre ért, már akkor ott várakozott reá a* szeretó' 
Leány. Magokra vévén a’ pátoszt ruhát, örökös hív- 
séget esküvének egymásnak, *s el-hagyák azt a* he­
lyet, a’ hol semmit se reménylettek szeretetek felőli.

Négy napig mentek szakadatlanúl clőie a* sűrű 
erdőkön keresztút, *s mindég a* Duna partján jártak. 
Éppen az ötödik nap' eíivéjén , midőn egy sűrű bo­
kor mellett pihenlek, egy nyughatatlan kiáltás hang­
zott fülekbe, ’s Thébo hirtelen fel-ugra. Várj reárn, 
szollá Blandínéhcz, ’$ a’ felé a’ vidék felé sietett, 
a* merről a’ kiáltás hallatott. Egy nagy tekintetű 
Férjfiat látott két medvével viaskodni, a’ ki már 
mély sebeket ejtett két ellenségén, de az által még 
inkább nevelte dühöfségeket. Thébo látta a’ vesze­
delmet, ’s a* nálla lévő dárdával elő ugrott, egygyik 
vadat a* főidre teríté, ’s az által könnyűvé tette a* 
meg-támadottnak a’ gyözedelmet, a' melly nem fo­
kára meg is lett.

Az Idegen. Nemes, Vitéz Ifjú! néked köszö­
nöm szabadülásomat; ha győztem vólna-is, hihető, 
hogy mélly, és halálos sebet kellett volna kapnom; 
mivel jutalmaztassam ezt meg néked? Én Árpád va­
gyok, a* Magyarok’Fejedelme, ha hatálmamban van 
tégedet meg jutalmaztatni, szólj!

Thébo. (térdére esvén) Valósággal meg-teheted 
azt Fejedelem ; egyedül te óltalmazhatlz engemet. 
Én is Fejedelme vóltam Népem* egy törzsökének, 
mellyel te meg-győzél; Rabsorsra ítéltettem, *s mos­
tan Kedvesemmel egygyütt akarok el szökni; tudom, 
hogy engem’ üldözni fognak, segíts el jutni a* határ­
ra, idegen földön akarok menedéket keresni.

Árpád Betsülletemre mondom, azt meg-nem 
engedhetem, hogy Hazádat -el-hagyd, én óltalmazód 
leszek. Lásd , éppen most jövök a Duna partjáról 
Éo’sonból; onnan alig egy mértföldnyire van egy
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felséges vidék; már régóDa gondolkodom úgy, kegy 
egy az én derék Férjfiaim közzül ott egy derek Vá­
rat épíitsen; vidd végbe te ezt a’ gondolatot, gon­
dom lesz nékem az építésre; ’s minden ellen oltal­
mazni foglak.

Thébo Blandínéhez vezete a' Fejedelmet, ez 
Kegyelmesen beszélt vele; szerentsét kívánt Thébó- 
nak, ho^y ollyan gyönyörű Leány lehetett a’ Ked­
vese, s tovább ment velek Po’son felé. Az Árpád 
parantsolatjára öszve gyűltek a’ munkások, ’s nem 
fokára ott egy derék Vár épült fel, mellyben Thébó 
boldogságban élt Blandínével; semmi sem zavarta- 
nieg szereleieket. Már el-kéfzúlt a’ Vár, Thébo be­
lé költözött, ’s meg-elégedte élt bóldogságával.

Az alatt már rég oita észre verték a’ Templom­
ban a’ Papleány el-fzökését, ’s minden boszfzut ki- 
állott a’ Szentség tóröre, de sehol se tudták őket 
meg-találni; Árpád sem tudott-meg semmit, mertpré- 
dálni ment vala Népeivel. Most már győzedelmesen 
vilzsza térvén, körül vevék Ötét a’ Bálvány Szóigái, ’· 
boízszul kiáltottak Blandinére. Árpád meg-illytdt, de 
parantsolatot kellett néki adni, hogy keressek-fel,’s 
áldozzák-meg a’ halálnak; még semmit se gyanított, 
a’ midőn egy Vitéz elő álla, ’$ így szóllott; Fel ta­
láltuk a’ Blandíne lakását, Thébo az Ó el szöktető- 
je, te nékik Várat építtettél, 's már most tsak pa- 
rantsolatodat várjuk, hogy azt megtámadjuk, és el- 
pusztíttsuk. Ekkor rettent-meg Árpád, az ő háláda- 
tos szíve szerette Thébót, deífélletet kellett reá mon­
dani, ’s reszkető ajjakakkal adta ki a' parantsolatot, 
hogy a’ Várat vegyék körül. Öszve gyűltek a' Vité­
zek, hogy meg-boszszúlják a* Szentségtörést; tsörög- 
tek az ü fegyvereik, de az Árpád szíve vérzett. A' 
példa adás végett nem vonhatta-ki magát , *s néki 
is el-kelle menni a’ Vár alá.

Váratlanúl jött a’ két Szeretőknek , a’ kik itt 
tsendes napokat reménylettek, a’ Boszszúállók kö­
zelítésének híre; el-akarának szaladni, de már kö- 
ael voltak a* Boszszúállók. A’ mit hirteknébe lehe­

tett.



^", öszve szedték; egy Szóiga, a’ kit ők nagyon 
szerettek hűségéért, vezetőjüknek ajánlá magát, meg. 
várták az éjtszaka homállyal, ’s ekkor útra indulónak.

fekete felhók függőitek az égen, ordított a* 
szélvész, 's a’ tsillagok nem fénylettek; egymás kar­
ján mentek vezetőjük után a’ bóldog Jövendőről ál­
modozva. A’ hűségtelen Szóiga tekervényes útakon 
vezette őket, a’ kik az utat nem tudták, Bpszszúál- 
Jójuk eltbe. Éppen akkor vezette ott el Árpád a* 
Sereget; a' Szökevények hallották annak közelí­
tését , ’s a’ kölziklák közzé rejtezének. Várakozza- 
^k *tl, így fzólla a’ Vezető, megnézem, hogy kik 
közelítenek erre. Ekkor el-ment a’ Fegyveresek e- 
lébe, s az Árpád lábaihoz borúit > Fejedelem! így 
szóba,, nagy jutalmat érdemiek; meg-tsaltam a’ két 
SzentségtörŐt, Thébót és Blandínét, ’s a* meg-ér- 
demlett büntetés elébe vezettem őket, amoda a’ kő­
szikla üregben vágynak el-rejtezve. Árpád halgatott 
el-halaványúltak artzái, ’s minden tagjai reszkettek. 
Parantsoha, hogy hozzák-elő őket.

Meg.fogták a’ Szerentsétleneket, ’s mind a' 
mellett, hogy Thébo magat vitézül oltalmazta, ki­
vontak a’ Kősziklák konzul, *s a’ Fegyveresek körül 
vevék; rettenetes volt ez az éjtszaka rájok, és Ár- 
pádra nézve. Mindnyájan várakoztak az ő ítélkt- 
tételére, látták, mennyire szenved a’ szíve, míg 
végre osztán erőt vett. Úgy akarok, ’s úgy kell íték 
letet hoznom, a* mint az Igazság kívánja, így í’zól- 
lott, ’s elŐTzször-is te reád hozek azt, te, a* ki a* 
Szökevények’ rejtekhelyét nékem felfedezted; Jn- 
talmat teménylettél tőllem árulásodért — Alávaló! 
Szóigája léven Thébónak halálával tartózta volna 
Béki Jótéteménnyeiért, 's még-is árulójává leszel ! a* 
liűségtelenség büntetést érdemel, akár miilyen légyen 
az, az ollyan nem is érdemli hogy mentsége meg- 
"algatódjon ; vi^yétek-cl, hadd végezze életét a’ Hó- 
,r keze alatt, ’s vegye-cl érdemlett jutalmát hű- 

•cgtelenségenek. Te ugyan Thébo vétkes vagy , de 
néked meg-botsátok. Te nem vagy az én Népem 

köz-
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köziül, esmeretlenek előtted a’ mi Isteneink és Tőr» 
vénnyeink, nem érdemletted-meg a’ halált, a’ töm- 
lötz alól pedig fel-fzabadítlak ; ennyire ki-terjed ha­
talmam, mert te is Szabadítója voltál életemnek, — 
de — egy óbbképp* nem tehetek, BlandínétŐl el keli 
válnod. O meg-rontója TÖrvénnyeinknek , Szentség- 
töró' az Illenek ellen, néki meg engedni véghetetlen 
nagy vétek lenne ; lassú tűzzel kellene néki ki vé­
geztetni, ’s halálát meg-sem akadályoztathatom, de 
annyiban enyhítek ítélletén, hogy Sírját a’Duna hab­
jai közt találja-fel. — Tűrj, szenvedj, oda fent sem­
mi törvény nem válafzt-el benneteket. így szollá Ár­
pád , egy szánakodó könnytsep tsordúlt-le artzáján 
— *s tébolyogva, *s komolyan hagyá-el a’ Gyüleke­
zetei. — Mefzszire hangzottak a' Szerentsétleneknek 
panaszízai és esedezései, de a’ Vitézek el-valafztak 
egymástól, Blandínét a* közel lévő parthoz vezeték, 
— ’s bé-taszíták a* habok közzé. — Blandine ! Blan­
dine ! kiálta Thébo, követlek! ki-ragadá magát Ör­
sei kezéből, el-ért *’partra, 's belé rohant a* Folyó­
ba. Sebessen ragadák-el ötét a’ habok; el-ért Blan- 
dínéhez ; ’s még volt annyi erejek, hogy egymást 
körül ölelhették ; ekk* el-ragadá őket egy őrvény. 
*8 a' mélységbe le sodrottá.

Árpád ki-kerestelte hóit telteiket, még akkor, 
is Öszve ölelkezve találták őket ott, a* hol a* víz ki­
vetette. A* Duna partján, hol Árpád kéntelenség- 
bői itélletett tarta reájok, Sírhalmot emeltete nékik. 
Ezt ugyan meg-emésztette az idő, de még ma-is fenn 
álla* Vár, *s Thébóról Thében nevet visel; a’ Márk­
nak a* Dunába való bé-folyásánál fekszik, az Po’son- 
tól egy kis mértfőldnyire, egy kis meredek koszirtón; 
Hasonló neve van annak a’ Mezővárosnak, melly 
későbben ezen a* hellyen épült.

**♦**##0##*****
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XII.

A* Fel-emelkedés, és Le-buká&
5. Anekdotában.

I. A* Szökőkút.

Soha sem volt talán lelki erejekre nézve ollyan 
Egyforma , de gondolkozások módjára nézve ollyan 
egymástól külömböző két Barát, mintHelva és Dok­
kén. Egyt mindent bé-foglaló Lélekkel, fzűntelenva- 
ló szorgalmatos munkássággal; a* Tégi és újjabb Tu­
dományok* esméretével, és praktikái használásával 
«fzve kötött Helvaegy sohamegnem elégíthető" Nagy- 
ravágyást, magához való határtalan bizodalmát, 
engedelmességet a* Felsőbbek , és parantsoló hangot 
az Alsóbbak eránt.------Dokkén semmi jó tulajdon· 
«ágaira nézve nem volt nálla hátrább, a* nélkül hogy 
■tsak nem egygyel-is bírt vólna az ó hibáji közzül. A* 
magánosság’ ízeretete, melly közel vólt az ember- 
gyúlöléshez; minden elibe öüődött, és gyakran tsak 
tsekélységnek látszó tárgy felett való Reflexió; ma­
gához való bizodalmatlanság; félénkség a* maga, é· 
-bátor Lélek a* más dólgaiban , ezek voltak fő vona­
lai az ü Karakterének. Talán senki sem érdernlet- 
<e vólna meg inkább igazi feddhetetlenségére nézve, 

hegy
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hogy boldog légyen, még-is ritkán lehetett az, mert 
érzékenyen vette a* lég kiísebb tsekélységet-is.

Mind a* kelten polgári, de gazdag famíliákból 
származtak, mind kelten ollyan Szüléktől, a’ kik 
Hivatalban, ’s tekéntetben voltak a’ Státusban ; mind 
kelten jókor fzentelék magokat a’ polgári foglalatos­
ságokra, de nem egyforma szerentsével.

A’ Fejedelem, a’ ki alatt szolgáltak , egy a* 
Hettore Gonza gondolkodása* módja fzerénl'való 
Férjfi vólt: jó ember talán, de rósz Fejedelem; pu­
ha, bujaság szerető, hirtelen haragú, ’s örökös há­
borúságban élt Népének igazságos Fijaival. Öielszól- 
gálta Helva, a* Népnek szólgála Dokkén.

Ki nem találná most ki mind keltejeknek Sor­
sát? Egygyik hivatalról a’ másikra hágott Helva; 
Dokkén tsigaként mászott elébb : amazt fő Tisztsé­
gek, Nemesség, Gazdagság, 's Ditséreténekek jutal- 
mazák; ezt ezer fortélyok vevék körül, ezer rágal­
mazások nyomták-le; leg nemesebb tselekedete mel­
lett is, kevés igaz szívű, ’s fsak tehetetlen emkerek 
szerették ölet, a’ többiek el-esmerték , vs^v nem 
akarták esmcrni. így élt Ó tizenkét terhes eíztendó- 
kig, a’ tizeharmadikban le tévé hivatalát.

Bár melly nagyon dílsérje Dókként, a’ ki a- 
karja, de annak Ellenképét, Helvát se gyalázza igen 
keményen. Egyedül a* nagyra vágyás vólt ennek 
leg-nagyobbthibája, a* többiek mind anak követke­
zései vóltak. Kevélysége ellenére is érzékeny vala 
ízive; keveseknek vólt Barátja, de álhatalosan 
rneg-maradt ezen kevesek melleik Bizonysága vólt 
ennek Dokkén, a* ki noha, mint Szófzóllója a’ Nép­
nek , ellenére dólgozott-is néki, a' mennyire tsak 
akart, és tölle ki-telhetett; ámbár le-tette is annak- 
utánna a* Tisztséget, ’s viszsza esvén a* magános 
rendbe, minden Név és Tisztségek nélkül homályos 
életet folytatott a* Státusban; mindazállal Helva, a* 
Fejedelemnek Grófságra fel-emelt Kedvelttje, loha 
sem fzégyenlette régi Oskolai Barátját, mindég leg-bel- 
sőbb Barátja maradt néki, meg tartotta a* meg*. ízolt Te

, faót
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fzót a’ vele való beszélgetésben ; oda nyújtotta néki 
üiinden fzerentsétlenségében gyakran meg-útált kezét; 
mindenkor nyitva tartotta Házajtaját, s fülét előt­
te, *s gyakran szívét-is fel-nyitotta volna az ö véle- 
hiénnyei’ nyomos okainak, ha azt egéfzfzen el-nem 
foglalta volna a* nagyra vágyás.

Végre, ellenére ízületésének, ki-hírdettetett 
első" Miniszternek ; ’s ezen fénylő póltzon találá ötét 
Dokkén, midőn egynéhány. Hazáján kívül töltött 
esztendők után , Hazájába vifzfza lére.

Éppen magával tanakodott, ha el-menjen é- 
Barátjához, s hogy viselje magát eránta? midőn 
a* Fejedelem Kedvelttje, mihelyst Barátja meg-érke- 
zését meg tudta, oda kúlde hozzá, ’s magához hí­
vató. Dokkén meg jelent; Gróf Helva pedig pom­
pás , ’s újjonnan épült kertjében fogadá el-ötet Az 
első ölelgetések , és viszszonos tudakozódások után 
meg-mutatá néki mind azt a* pompát , mellyel új 
Tiízttségével nyert, ’s minekutánna az egész Pa­
lotát, és kertet be-járták, végre mind a’ kelten 
meg-állapodtak egy Szökőkút előtt, melly leg-nagyobb 
dísze vala ennek a* meszszire terjedő Építménynek, 
’s egynéhány minuláig halgatásba el-merűlve nézték 
a’ vizet, melly rendkívül való magasságra fel-szök- 
vén, erőss zuhogással omlott vifzfza.

Végre félbe fzakasztá Dokkén a’ halgatást : 
„ szép 1 igen szép! Soha sem láttam még illyes 
néző Játékban szeobet; hanem tsak hogy nékem 
úgy tetszik , mintha ez itten igen illetlen hellyen 
▼ól na.“

És miért Kedvesein?
„Egy tsekélységért, melly egy az én szokott 

haszontalan ábrándozásaim közzúl.“
S’ mi az?
„ Te azt könnyen rósz névén vehetnéd.“ 
Én vennék valamit rósz névén lölled, a’ ki- 

hek tiszta szívét esmerem?
„ No jó! leg-ílább nevetsz rajta; de ám lé­

gyen!«· — Nézd Gróf, ha én a* vólnék, a* mi 
soha



soha sem leszek; *s nem-is lehetek, ha rí első Mr- 
niszter volnék, mint Te, soha sem nézhetném ezt 
a Játékot a nélkül, hogy belső részem meg-n· 
reszketne.“

Ó bizonyosan! az ollyan gyenge inakon, 
mint a’ tieid, minden meg-eshetik. De még sem Iá* 
tóm által annak okát.

»» Nézd , Barátom ( nézd ezt a’ vízjárást! V 
mond meg nékem , mit tselekszik az, ha fel-szöké­
sének leg-felső pontját el érte?

Különös ember! viszsza esik.
,, O Kedvesem, ‘s te ezt nézheted a* nélkül, 

hogy így gondolkoznál magadban: Mi? hát ha ez 
közönséges törvénnyé a’ Természetnek? Hátha- 
minden, a mi ollyan hirtelen fel*hág, éppen ol­
lyan hirtelen szokott viszsza esni?“ — Nézd ama* 
patakot, melly kertedben tekergődzik ! az soha sem 
szökik-fel, gyakran nagy bajjal foly tovább a’ te* 
kerületeken, de soha sem-is esik alá·, leg-alább ész* 
re vehetetlenúl! —Hasonlónak lenni ehhez tökéllev 
tes igyekezetem , a* tiéd pedig vólt eddig ama' fel­
szökő vízhez hasonlítani. Már sokszor féltettelek 
tégedet ezelőtt-is, de most kétszeresen féltelek v 
midőn téged, a* Szerentse leg-felsöbb pontján ta­
lállak, midőn nem iátok feletted semmi fellyebb» 
valót, a* mit te el érhetnél. — A' szüntelen "való 
változás örökös sorsa az emberiségnek. A’ tied en- 
nekutánna már soha sem változhatik-meg a* fellyebb· 
emelkedés által; hát ha az a le-esés által fogna 
meg - történni!"

Igen derék Jövendölés, kivált egy Barát­
nak szájából!

„Vedd azt Intésnek, nem tsupa Jövendölés­
nek,’ s akkor a’ leg-alkalmatosabb nellye fog an­
nak lenni egy Barátnak szájában !'*

De mit akarsz azzal mondani, hogy semmi 
fellyebb való nints éu felettem. Hát nem az-é a* 
Fejedelem ?

„Sem·
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„Semmi fellyebb való, mellyel te ekérhet- 
nél, azt-is hozza tettem. A* mi nem érettünk van; 
éppen ollyan a’ mi szemeink előtt, mintha nem-is 
vólna.“

De leg-alább fellyebb való, ’s ha a’ Magas­
ság, és Le esés, két ollyan el-válhatatlan Testvé- 
rea, mint a mint állítani kedved van, miért esik 
ollyan ritkán le a’ Fejedelem ?

.„Mert o nem azért áll ollyan magass pon- 
tón, mintha mindenkor magától hágott vólna ol- 
iyan magassra. A’ Fejedelemnek bátorságba léte* 
többnyire tsak az örökös Tartományokban való el· 
fösegben áll. Ha a te Fejedelmet Csupán tsak egy 
nemes embernek Fija vólna, a’ ki vagy tsalárdság, 
vagy fegy ver , vagy érdemei által emelkedett-fel; ak- 
kor még inkább reszketnék 6 érette, mint te érted. 
— De így örökös Fejedelemnek születvén , ’s annak- 
utánna az Atyai Fejedelemszékre megdévén híva, 
egy el-puhúlt Népnek lévén Ura, ’s mától fogva min- 
deg egyformán meg-maradván; ollan ö, mintegy 
előre folyó patak ; tsak akkor válna-fel szökő vízzé, 
midőn Tsászári Koronára, vagy magános hatalomra 
törekedne.------ így gondolkozók én Helva , 's ez­
zel a’ Fel-téttel fcha sem álhatnék itt meg a* nélkül, 
hogy mellyen ne érezném szívemben mind azt a' 
tseppet, melly annak -nagy nehezen ebért magas­
ságáról zuhogáfsal esik viszsza. — De amott Társa- 
ság közelít; Te mostan kegyelmes Úr, ’s Grófvagy; 
nem tsupán tsak Barátom nékem többé. Hálgass te­
hát arról.“--------------------------------------------- 6

Ebédeltek, ’s az asztal után Dokkén bútsút 
— „Fontos foglalatosságaim arra kénszeríte- 
hogy holnap vagy két hónapra ismét el távoz­

zak nmét. De óh! ne felejtsd-el a’ mi beszélgeté­
sünket ; az önként el hagyott Nagyságra való emlé- 
kezes, lokízor kétszeres bóldogság, de az ollyanra 
Való gondolat, mellyel tollúnk el-ragadtak . kínzó 
lyötrelem.“ *

£fk, Rajz. 1 Kőt. r2
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El-útazott, ’s alig vólt oda négy hétig, íródva 

a* közönséges Levelekben látta fel jegyeztetve Barát­
jának meg bukását.

II. A* V í z o m 1 á s.

Tsak ugyan bétellyesedett tehát az én szomorú 
Jövendölésem , így szollá Dokkén, midőn az újság* 
levelet futékony szemekkel végig tekínté. Szegény 
Barátom! soha sem vólt néked nagyobb szükséged 
az én vigasztalásomra; téged mostan ehhagyni vétek 
volna! — így szóíla a* nemes szivú, gyorsan el-vé- 
gezte foglalatosságait, ’s el-sietett Hazavárossába, 
hol még akkor az egész Város a* szerentsétlen Barát­
járól befzéllett; a’ kit ezer haszontalan bolondok tsú- 
foltak, tíz ezer fortélyos Irigyek rágalmaztak , ’$ alig 
szántak húszán a* jobb Lelkek köziül.

Valósággal mégis érdemiette ö, a’ néki oda 
fellyebb tulajdonított vétkei mellett·is, az utobbikat. 
Az Ü le-esésének oka, meg-mérettetvén a’ Részre 
nem hajlás* mértékén, dítséretesebb vólt ő'reá néz­
ve, mint fel-emelkedése. — Az el-puhúlt Fejedelem, 
rneg-szokván szabad kéjjé szerént, és tsaknem Des- 
potai módra uralkodni, minden nap ujjabb változ­
tatásokat mert tenni Népének már tsak nem el e- 
nyészó szabadságain , r bizonyosan reménylette, 
hogy Kedveltje soha sem fogja el-múlatni azt, hogy 
ötét önnmagától támogassa mind azokban, mellyek 
eddig való fzerentséjének talp kövei valánrk. Ez el­
lenben azon magos póltzon, mellyen most vólt, min­
dég jobban meg-esmerkedvén az Egésznek Oecono- 
miájávai; a" kinek fülébe gyakorta fel hatottak a 
Nyomorgattaknak kiáltásai; a’ ki érzette az Irigy­
ségnek leg-nagyobb terhét magára omlani, ’$ a’ kit 
tulajdon Lelkiesmérete’ martzonglásai kínzónak; 
hirtelen reá únt arra, hogy egy illyen puha Bujái- 
kodénak kezeiben , eszköze légyen az elnyomásnak; 
*s ennél fogva gyakorta méréízlette Fejedelmene , 
ebbe terjeszteni azt a* veszedelmet, melly magát a
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í öhatalmafságot egy iílyen határtalan, és törvény 
ellen való el nyomás miatt fenyegeti ; 's végre bá­
trán ellene mondott néki, midőn egy újj adó felöli 
vala a szó. A’ Fejedelem, nem szokván ehhez a’ 
hanghoz , tréfált, midőn elő sz szőr térjészté elébe a’ 
dolgot, másodszor komolynak mutatta magát, ’s a’ 
harmadik elő terjesztésre meg-neheztelt — Elég volt 
ez a Helva’ titkos Ellenségének ! ez használta ezt 
a’ szempillantatott, segítő kezet nyújta a’ Fejedelem­
nek szándékában, azt végre hajtá , ’s kevés napok 
múlva el-foglalá a’ le-telt Kedvelt’ helyét.

Ez, a’ ki most mindennek szemében gya'áz’a- 
tást, 's tsúfos örömet gondolt látm, ’s azt valóság­
gal fokakéban-is láthatta ; az embereket utálva, és 
kéltségbe esve, egy távol lévő mezei jószágába vet­
te magát, a* hova ólét Dokken-is követte.

Ez ollyan állapotban találta ötét, mint a’ mii­
lyenben az előtt is látta ; el-fonnyadva a’ bánat miatt, 
egy árnyékképhez, hasonlítva, szomorú, 's meredt 
tekintettel, magánosán , ’s úgy, hogy alig tudá fe­
léje ki-terjeszteni karjait, és ötét rontsolt szívéhez 
szorítani.

„Tsak te maradsz tehát mellettem?” így szollá 
végre a’ szerentsétlen, egynéhány szótlan minuták 
után ; ’s le-rogyott a* Dokkén kebelére.

Soha sem kételkedett még Helva a’ felöli ?
„Nem ? azt gondolod ? ó Istenemre, igen-is, 

sóit még mintegy most-is kételkedem, midőn már 
látom, ’s érzem azt. — Nékem vólna e’ Barátom ? 
nékem, a* ki el estem, ’s el-tapostattam ! nékem, a’ 
hit számtalan gazemberek, a* kiket ez előtt tulajdon 
kezeimmel emeltem.fel a* porból, most midőn a’vá­
rosból ki jöttem, tsaknem sárral hajigáltak ? Dokkén, 
Dokkén, esmersz-e’ te boldogtalanabb Teremtést 
^államnál ?"

Leg-alább egy gyet se, a* melly magát ollyan 
s^erentsétlennek’ érzené.

„Jöjj te is, ’s mondjad, hogy nem kellene azt 
tennem! mint némelly haszontalan vigasztalók, a' 

13* kik
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kik hideg ajjakakkal, s még hidegebb szívvel azt 
fetsegték előttem, hogy mind az, a* mit el-vefztet- 
tem , nem több, ’s nem kevesebb, mint azok a* kár­
tyaházak, mellyeket a* Gyermek magának épít, ’· 
mellyeket a* bőlts hidegvérrel lát öszve omlani —Esz­
telenek! Nékem mondani azt, a’ki egész életemben 
ezen Javak után törekedtem — hogy sikeretlenúl-e’ 
vagy haszonnal, az a’ dologra semmit se tartozik — 
a’ ki már reménylettem-is, hogy azokat el-értem , L 
most viszsza vettetve látom magamat az alatsony- 
ságba, és a' gyalázatba.“

Bár az utolsót ne tudnám Kedvesem! — Hel­
va, a* nemes szívű, derék Helva el-veszthet egy fé­
nyes öltözetet, *s azért még-is Helva maradhat.

„Halgass Dokkén, ’s ne hízelkedj nékem al­
kalmatlan időben! — Te vagy még az az egygyet- 
len egy ember, a' kit én szeretek, engedd-meg azt 
nékem továbbra is. — De mit-is érzel te abból hideg 
szívű, a’ mi az én kebelemben dühösködik? A’ te kíván­
ságaid mindég mérsékletiek vóltak , keveset kívántál, 
's azt a’ keveset-is hév nélkül. Meg-indúlás nélkül állot- 
tál-fel, mint valamelly nem tetsző vendégség mellől, 5 
jiem gondoltál fel-léteiddel ’s érdemeddel, midőn El­
lenkezőidnek fellyebb hatalmakat észre vetted. — Én 
ellenben, a’ ki mind eddig fellyúl múltamIrígyeimet, 
és Gyűlölőimet, én a* ki a’ leg-fényesbb magos­
ságra emelkedtem.se!, én — most egygyetlen egy re- 
inényletlen tsapása által «’ főidre tiportatva, ’s meg- 
útáltatva éppen attól az Úrtól, a* kit az én éles lá­
tásom ezer veszedelmekből szabadíta ki, a’ kiért Lel- 
kemet ezer vétkek nyomják ! — Hah ! hah ! — y 
’5 azoknak a* tsapodár Udvariaknak nevetése; az én 
belső szavam; ’s azoknak hideg ábrázatjok , a’ kik 
eddig ruhámnak szélét tsókolták !----- O Dokkén , 
ha te azt érezhetnéd, vagy leg-alább gondolhatnád, 
akkor meg-lennél a’ felől győződve, hogy az én Lei- 
bemre nézve semmi meg-nyugtatást nem lehet többe 
ki gondolni!"

Szegény Helva, ha az én szánakozásom tehetné.
„Nem,

emelkedtem.se


„Nem ; arra-is érdemetlennek érzem magamat: 
talán semmi szánakozást sem érdemiek, annál ke- 
vésbbé pedig a* tiédet. Hányszor beszéltél te siket 
füleknek ! — akkor-is, midőn utólszor láttalak tége­
det ! ó Dokkén ! a’ Szökőkút ! a’ SzökőkútI azt u 
gyan én két órával el-menetelem előtt el-rontattain , 
de az emlékezetét a' mi a’ mellett tett beszélgeté­
sünknek, ki ronthatná azt el?“

Ezen szavaira meg ragadá Dokkén Barátja ke­
zét, halgatott, és sírt; meg-ölelé őtet, 's be-siete 
egy a’ mezei jószágban közel eső Kastélyba. Hijjá- 
ban igyekezett ő hét napig minden lehető eízközö- 
ket elő venni annak meg-nyugtatására ; Helva vígasz­
talában maradt, ’s hogy nyomorúságát még nevelje, 
azzal a’ szomorú, 's ollyan közönséges képzelettel 
kínozta magát, hogy azó fájdalmának mérteke min- 
dég egyforma nehéz, ’s minden megszűnés nélkül 
fog tartani. — „Ha az én veszteségem, (így gon- 
dolkoda) igazi veszteség, és viszsza pótolhatatlan, 
pedig reám nézve az ; hogy szűnhetne a’ meg vala­
ha, mind addig, míg én itt meg-útáltatva, le-aláz- 
tatva , ’s ki-tsúfoltatva, senkinek barátja nem lévén, 
és senkitől sem szerettetve, húzom nyomorúlt élete­
met? “------ Híjjában fegyasztá-ki magát Dokkén 
a* példákból, és okokból; a’ mélly fájdalomnak ví- 
gaíztalást kell látni, hogy enyhüljön; a* bizonyítá­
sokra, és vigasztaló okokra halgatni, tsak a’ tsen- 
tiesedő Indulatoknak lehetséges.

Minthogy Helva gyakorta emlékezett a* Szökő- 
kútnál tartott utolsó beszélgetésekre, ebből azt kö­
vetkeztéié Barátja , hogy talán valamely ehhez ha­
sonlót példázó tárgytól vévén a* vigasztalást, inkább 
fogna boldogulni vele, mint minden eddig való pró­
ba tételeivel; ’a egy szerentsés történet segítségére 
*óh néki plánjának ki gondolásában, mellynek vég­
be vitelét nem fokára halasztá.

A’ Helva mezei jószága a’ leg-helyesebb részé­
ben feküdt az Országnak; egy meg lehetős nagysá- 

Folyóvíz, — mit tesznek a’ nevek a dolognak 
is”* ve-
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^■Irjr-e! — folya el mellette, ’s hangos, tsaknem 
L y ^e) . j’y mértfóldnyire hallatszó zuhogáfsal omlott* 
- y v r meredek szikláról. Körül belől dombok vól- 
taí. , « 2Íiyekiő(· végig lehetett látni a’ folyónak leg- 
r-’gyobb részén ; ’s ezek köziül egygyikre fel-vezeté 
Xmav en, mint egy tsak történetből. Barátját egy 
reggeli sétálása köbben.

„Melly’pompás néző Játék ! így kezdé sza­
vát ; nézd tsak Helva!

Egy félig arra vetett tekintet, ’s egy hideg : Va­
lósággal ! volt az, a’ mit ő erre tett és szóllott.

„Mennyire meg-változva , folytatá Dokkén hi­
deg vérrel, ’s ezen érzéketlen kezdeten meg r ém üt­
közve, szavait, válik tajtékká ama’ kőszikláról le­
zuhanó patak ! miilyen félelmes zúgást okoz le-ro- 
hanása ! mennyire ölzve van ögyeledve ez a’ folyó­
nak fenekéről fel kavart homokból, és vízből álló 
zavarék 1 mitsoda egészszen újjnak tetsző Valóság Izár- 
mazott ebből az öszve elegyedésből ! mint el-vesztet- 
te elébbeni átlátszóságát ! Kitsoda gyaníthatná eb­
ből , a' habokból , és tajtékból álló fehér hegyből , 
melly amott zuhogva omlikle, azt a’ kőszikla tete­
jén lévő tiszta forrást! — 0 Helva ! mennyünk még 
egy darabig utánna.

Úgy tselekedtek. —■ „Nézd tsak 1 ismét el kez- 
de Dokkén egynéhány száz lépésnyi távolságra fzól- 
lani; már itt nérnelly hellyeken kezd meg-oszolni a’ 
tajték ; "már millió habotskák enyéfztek-el vízzé, de 
még mindég tsak fehér a’ toluló víz, mintha hóval 
vólna el*borítva. — Hát ha még tovább nézzük, hogy 
meddig fog így tartani .· "

Tovább ménének : mentül tovább mentek , an­
nál inkább tsendesedett a’ víz zúgása , annál inkább 
őszi a a* tajtékból álló Lepel, s végre megint ollyan 
átláTzóan , mint a* Kristá y , tsendesen, ‘s a’ Naptól 
súgároztatva folyt, mint a* kőszikláról való le-om* 
lása előtt.

„Látod e’ itt valami nyomát az<> elébbeni le-ro· 
bánásának, ’s annak a’ zavaróknak mellyel ^2 
okoza ?“ Nem·
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Nem! semmit!
„No jó Helva! lásd, ehhez a’ le-omló vízhee 

hasonlít az emberi Lélek a’ fzcrentsétlenségben, ’s 
annak utánna. -— Ha az ennek előtte szerentsés em­
ber, hirtelen le-esik arról a’ magasságról, mellyen 
előbb vólt, meg-indúl Lelkébén, ’s el*hagyja Ötét a’ 
Lelkibéke, ’s a* mindent el-túrő bátor szív. — Sem­
mit sem hasonlítván többé az elébbi Valósághoz, 
minden képzetei szomorú Ideákkal vágynak el-telve, 
a’ Teremtettségnek minden örömei meg-vagynak hal­
va reá nézve; ’s néki minden ember társainak mo­
solygása kínzó gyötrelem, a* kik ölet tsúfolni láttat­
nak , s nevelik a* meg-változás miatt szenvedéseit. 
Hogy végre egéfzfzen ki-meritlse nyomorúsága mér­
tékét, örökké tartóknak képzeli kínnyait, ’s borzad- 
va emlékezik a’ jövendő eíztendőkre, melly mosta­
ni állapotját kétszerié teszi keserűbbé. De mit-is te­
hetne egyebet! Körúi van vétetve egy ollyan homá- 
lyos köddel , mellyen gyenge tekintete á* nem hat­
hat. Önnmagában nints íemmi Segedelem , leg-alább 
igen kevés, melly a’ gyéren találkozó Bőltsek’ ritka 
öröksége. Kü 1 -> szabadúlást nem lát, nem hiszen, 
's nem gondol magára nézve. — Hlyen hánykódásók 
közt folynak-el egynéhány napok, hetek, leg-sellyebb 
néhány hónapok; de midőn ebképpen menne elébb, 
hirtelen meg-tompúl a’ kínzó bánatnak éle ; ollykor 
ollykor újjabb kötelékeibe keverődzik a'gyönyörűség­
nek; igazi belset nyer előtte a’Magánosság és tsendefség; 
’s mentül tovább távozik, annál inkább viszsza tér 
a’ bátorság, és Ifjúi erő Leikébe; mígvegre, ha szin­
te nem érkis el elébbeni boldogságát, leg-alabb igen 
közel lesz ahhoz. — Ha ollyan erősben be-hatott a’ 
Szökőkút képe a’ te Lelkedre , a* mint gyakorta ész­
re vettem beszédedből, nyomd-be ezt a’ mostanit-is 
méllyen szívedbe! Mi vagy te véges Valóság, hogy 
űrökké egyforma szerentsét reménylelz, vagy félsz 
az örökké egyforma szerentsétlenségtől ? Egyedül a' 
fokáig való tartósság elégséges arra, hogy néked a- 
toazt meg-szokottá, ezt pedig el-viselhetövé tegye.

De
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— De ez tsak a’ leg nagyobb nyomorúságban leg.u· 
tólsó vígasztalás, a’ mellyre néked leg-kilsebb szük­
séged sints. Nem maradt-é még néked még ez a’ me­
zei jószágod , melly a’ Természet szépségeivel, ’s tá­
vol esik a’ nagy Világ zsibongásától , mellynek meg­
látása minden nap újra szaggatná fel sebedet ? Nints- 
e’ még néked egy Barátod, *s lelki ereid, mellyek 
magokban-is elégségesek a* Társalkodásra ? Bátran 
Helva, bátran ! A* zuhogva le-omló Folyó nem fo­
kára ismét tisztán, ’s tsendesen fog folyni! “

Helva halgatott; komolyan magába térve, há­
rom futékony tekintetet vetett a’ közel lévő Folyó­
vízre , 's készúle haza térni, a’ nélkül, hogy vagy 
ellene szóllott vólna Barátjának, vagy helybe hagy­
ta volna mondását: azomban mégis sokat basznáia 
ez a’ beszélgetés ó reá nézve; ’s a* következés kevés 
hónapok múlva meg-mutatá, hogy Dokkennek igaz­
sága vélt.

III. A’ V i sz íz a -h í vás.

Le-folyt már egy esztendő, s a' Helva búslako· 
dása nyugodalommá változa. Három esztendók tel- 
tek-el, z nyúgodalma vidámsággá változott által. O 
el telve belső érdemének érzése által,, meg·tanúit már 
meg elégedni önnmagávsl; meg-tanúlta, hogy egy k’- 
tsíny Társaság’ javának munkálása ; ’s egy tsekély 
számú tsoportotskától nyert köszönetnek bé aratása 
elég foglalatosságot adhat a’ munkás Léleknek; At- 
tya volt Jobbágyainak, ’s tisztelt Társalkodója 
Szomszédjainak, és — a’mi mindeneket fellyúl múlt, 
ollyan emberré lett, a* ki minden ellve tartott szám­
adása mellett — úgy fogjuk pedig lellyebb találni, 
hogy ezek meg-lehetós szoros ízámadások voltak —- 
az el-töltött nappal meg-elégedve allhatott-el, ’s vi­
dám Lelki esmérettel, és élesen látó szemmel kel- 
hetett-fel más nap reggel.

Mennyire örült Dokkén ennek a* szerentsés 
változásnak! Mint lettek ö, és Helva ismét egy Lé­

lek-
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lekké két teltben! Mint fel-osztottak mest mindent 
egymással: foglalatosságaikat, gyönyörűségeiket, ta­
nulásaikat, ’s még gondolatokat is.

De az alatt, míg ók kelten nem gondolván a* 
nagy világgal, és az alatsonyabb emberekkel, tsen- 
desen éltek a* boldog nyúgodalommal, ’s annak meg- 
esmérése által érdemesekké tevék magokat erre a' 
nyugodalomra, az Ország’ Fővárosában sok változá­
sok estek. A’ Fejedelemnek öszve zavart hörnyúl- 
ménnyei még inkább öszve zavarodtak Szükségei ne- 
vekedtek, Jövedelmei fogy Ion fogytak \ de költségei 
még-is ugyan azonok maradtak. Az ő elöszször mél- 
séklett terhelései már most keménységgé váltak , Né­
pének elébbeni kedvétlensége fel-szóval való zúgás- 
sá. Nevelkedtek a’ Státus’ adósságai, ’s azokkal 
egygyütt az adók-is, az adókkal pedig az Ország’tér· 
Jiei. Mind addig, míg ennek a’ nem boltsen rendelt 
igazgatásnak terhe tsak a’ Pólgárokon és Parasztokon 
feküdt, tsak a’ sóhajtáso-k, és könnyhúll.tások mel­
lett marada a’ dolog, Leg-fellyebb minden héten szá­
mos Jobbágyok nyújtották-bé Fejedelmi Uroknak a’ 
Kérő írásokat, ollyanok, a’ kik közel valának a’ zá- 
logoltatáshoz ; »le a’ ki kegyelmesen méltóztatott a- 
zokat olvasatlan , és meg-halgatallanúl hagyni. De 
most érzeni kezdették a’ köz emberek , a’ Főbbek , 
és a’ Nemesség, melly bajos az, ha tsupa kóldúsok- 
ból állanak a’ Jobbágyok; érzették nevekedni mago­
kon V mindég szaporodó Adóknak igen nagy terhét; 
látták enyészni a’ közönséges Hitelt, ’s ki-tsúsoltat- 
ni elő Jussaikat; látták, hogy a’ Státus’ igazgatása 
egygyik kézből a’ másikba megy által, de ollyanba 
Tóba se, a’ melly arra érdemes volna; s az Ö mind 
ezek felelt való kedvellenségek hangos panaszszó, 
*s igazi engedetlenséggé vála.

Nem sokára az egész dolog annyira ment, hogy 
a* Fejedelem tartott attól, hogy Országának Bendei 
a* Birodalombéli Fő Itélló Székhez folyamodnak ; félt 
a* nyilván kibontandó tökélletes veszedelemből, ’« 
valami Tsásiári Követtség ki-neveztetésétöl. Most 

már
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már el-enyéfzett bátorsága. Ő, a’ ki semmivel sem 
gondolt, midőn mindennel bővölkóde, kéttségbe e- 
sett most a’ szükség idején. NyughatatlanúI keresett 
egy ollyan Férjfiat, a’ kinek vállaira viszfza gördít­
hetné az Uralkodás’ terhét, ’s a’ kinek árnyéka alatt 
ki-nyúgodhatna; de egyre se talált.

Az alatt az Ország meg-tanúlta esmerni a’Hel­
va érdemét, ininekutánna ő el-távozott. Minden e- 
libe bé-nyújtott írásban ezeket a’ szavakat olvasta a' 
Fejedelem : A’ Helva elől ülése alatt az egészszen 
másképpen vala ; minden egyenetlenségre ezt a’ szem- 
revetést hallotta : Helva ezt ei-tudta vólna rendelni. Ö 
maga-is emlékezett rá, hogy néki akkor jobban vala 
átlapolja, s Kafzfzájából több öröm napok adása 
telt; Vadászó kotsija kevesebb Koldusoktól vélt kö­
rűi vétetve Hirtelen viszfza téré azért Leikébe ez 
után az el-űzettetett Férjfiú után való óhajtozás, ’s 
egy nyughatatlan szempillantásában életének, egy' 
tulajdon kezével írt Levelet kúlde hozzá, mellyben 
ennek a’ meg-vettetettnek kegyelmes ki tételekkel í- 
gérte elébbeni Tekintetének, és Hivatalának viszfza 
adását.

Az írást kezéhez vette Helva, ’s két nappal 
az után, egy szép tavaszi reggel, bé lépett mosoly­
gó ábrázattal abba a’ Lúgosba, mellyben Dokkén 
már mint egy fél óraólta Lelkét olvasással, érzékeit 
a’ tilzta reggeli Levegővel való éléssel legelteté. — 
„Nézd tsak, így szólta, 's egy fel-tört Levelet tár­
ta elébe Dokkennek; nézd mit méltóziatik nékem 
a’ Fejedelmi Udvar egy Lovas Követ által küldött 
Levelében ajánlani.“

Dokkén tsudálkozott, olvasta a’ Levelet, 's 
még inkább tsudálkoza. Még egyszer végig suta azt, 
*s egy bizonytalan , tsaknem nyughatatlan tekintetet 
vetett Barátjára.

„No, jó Dokkén, hát olvastad-e*?
Már kétszer.
„Nem kellemetesebbek-e* ezek a' szavak, mini 

a* téj, *s nem édesbbek e' a* méznél ?“
Ó
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Ó igen, nagyon-is édesek! De— hát mit fogsz 
te mostan tselekedni?

„Erre nézve jobban kellene engemet Dokken- 
nek estnerni. Magad akarod talán az én alázatos , 
de ellenkező köszönetemet pennámba diktálni? vagy 
pedig tsak magam írjam-meg?

Igen, magad ird meg.
„Nézd-meg hát, hogy hellybe hagyod-é ezt a* 

gondolatot. Van már fél órája, hogy én ezt a’ ke­
gyelmes ajánlást kaptam, mindjárt halználtam ^zt 
az időt a’ Feleletírásra fordítani.“

Nagyon meg határozva , de talán igen is hirte­
len! Hátha majd a* példa beszéd szerén^ jobbat ál- 
modfz az éjtfzaka?

„Jobb tanáts annál nem lehet, mint el-kerülni 
a* rabságot, mindón az leheltséges.“

Dokkén nem ellenkeze tovább, mert tulajdon 
szíve egygyet értett vele. A’ gondolat le-íródott, ’s 
által adatott a’ Feleletre várakozó Követnek. Hel- 
va, bízván a* Fejedelemnek előtte esmeretes kevély­
ségében, szabadnak gondolta magát minden további 
ehhez hasonló ajánlástól, ’s huszonnégy óra után 
egygyik Barát se emlékezett többé, hasznosabb dol­
gokkal foglalatoskodván, egy fzóval-is az egész tör­
ténetre. — De mitsoda ki magyarázhatatlan tsudál- 
kozás lepte-meg Helvát, midőn a’ negyedik reggel 
előtte a’ déli órának, meglátott egy Lovagót egy- 
gyetlen egy Követőtől kísértetve Kastéllyá udvarára 
be.vágtatni, ’s ebben a’ Lovagban első tekintettel 
a* Fejedelmet meg-esmeré.

„Úgy-e’ Gróf Helva, így szólta ez az elibe 
?<etŐ Helvának, úgy-e’hogy nem igen várt volna ma 
Hlyen Vendéget?

Meg-vallom Kegyelmes Uram, nem.
„Pedig tulanjdonképpen szólván, maga hívott 

Egemet ide. Ott, a* hol az írásba tett kérés nem 
haiznái, használ talán a’ szóval való előterjesztés ’s 
* baráttságos beszéd. Ma délre Vendége akarok 

len·
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lenni magának , maga pedig légyen estvére ad 
én követőm.

Héjra meg-h^jtá magát halgatva, s bé-vezette 
Vendéget azzal a* tisztelettel , melly egy Fejedel­
met illet, Kastéllyába; alig voltak egygyütt annak 
egy Szobájában magokban, midőn a* Printz min­
dent el-követett, a’ mi a' leg-erössebben álló Felté­
tet is ingadozóvá teheti. A’ maga elébbeni tévely­
gésein való bánkódás tette a’ kezdetet, ezt követ­
ték számtalan erőssítések a* mostani jobb meg-gvő* 
zödése felöli, — hasznosnak tetsző tsábító ígéretek, 
szabaddá tétel abban, hogy maga eTzközölje ki ma­
gának a’ főbb rangokat, 's Jutalmakat; ebhez járúlt 
végre a* baráttságos Szív* természetesnek tetsző ki­
öntése; úgy hogy ha valami harmadik Tanú lett 
volna jelen, egy forróan szerető Barátot, és nem 
a’ Fejedelmet gondolta vólna szóllani.

Helva el-hárítá magáról a* Fejedelem mentse* 
xeit, vagy is inkább maga vádolását; tántorítha- 
tatlanúl maradt annak hízelkedései-és Ígéretei mel­
lett, de meg-indúla maga meg-határozásán. Ö úgy 
is szerette még a’ Hertzeget, mint Embert Most 
tsak ezt látta maga előtt, ’s m*g - indítá őtet az <5 
viszontagságainak le rajzolása. Tsak nem ki-szalada 
ajjakain egy hirtelen tett ígéret. Alig volt annyi 
ereje, hogy időt kérjen magának ebéd-utánnig, a? 
gondolkodásra, ’s a* Printz bár melly’ jól érzett is 
az Emberek meg-nyerése mesterségéhez, szint ollyan 
tapasztalatlannak mutatta magát annak használásá­
ban, mert nem gondola ezzel a’ kedvező, soha töb­
bet viszfza nem térő-fzempillantattal, Helvát bizo­
nyosan meg-nyeretettnek tartotta, mosolyogva en- 
gedte-meg néki azt a’ kevés gondolkodásra való időt, 
’s egy más ajánlást-is el-fogadott, hogy a* lovag* 
lásbeli fáradságtól egy órátskáig magát ki-nyúgodja·

Egy illyen időköz vélt az, a’ melly után 
Helva, el hagyattatva szeretett Dokkenétől , nagy 
tűzzel kívánkoza. Ez a’ nemes szívű, de Fejedéi· 
iiiektol félő Barát, átlátván ennek a’ váratlan wez- 

' - i·*
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jelenésnek okát, a’ Kastélynak leg-távolabb eső szo­
bájába vévé magát, a’ hol ölet az ő Helvája felöli 
való gondoskodás, 's az annak érzékeny szívéhez 
való bizodalmatlanság, kénfzéríté hol az ablaktól 
fogva a\kementzéig, hol a* kementzétől fogva az 
ablakig fel s alá járni. Most meg-nyíla az ajtó, ’s 
Helva néki nyakába borúit.

„ Kérlek kedves Barátom, tanátsolj valamit! 
adj tanátsot, mit tselekedjek 7“

Az én tanátsom igen keveset, használna ha 
Helva maga nints arról meg győződve, mit tseleked- 
jen. De mond-el mi a* szándékod, ’s én azután 
majd meg-vallom, mit érez szívem, 's elmém mit 
gondol. „

Mind egy szóig el-mondá most Helva az ö köz­
te , és a* Printz kőzett tartott beszédet. Az el-be- 
fzéllés hangja elégséges vólt akármelly halgatóval 
el-hitetni, hogy már annak akaratja egészszen meg 
van nyerve, de eLtitkolá Dokkén ezt az észre vé­
telt. Most már el-végezte Helva az elŐbeszéllést, ’s 
Ők éppen egy nyitva lévő" ablak mellett állották, a 
melly előtt egy tsínos munkájú kalitzka függe, 
mellyben egy madár repkedett. Mintha mélly gon­
dolatban lett vólna el-merúlve, s mintha tsak az 
ujjával játszana mint egy akaratja ellen meg-taszi- 
ta Dokkén a’ kalitzka ajtaját; az fel-nyila, ’s a* ma- 

, dár ki-repúlt a* lég közelebb lévő Háztetőre.
Mit tsináltál, kérdezé Helva.
„ Egy Fogolyt szabadítottam ki.“ 
Önként ? '

v „ Nem; tsupán vigyázatlanságból.
De az előttem igen kedves vólt, ollyan szé­

pen énekelt!
„ Mit tesz "az; hát tsalogasd viszsza magad- 

hoz.“ Mintha az viszsza jönne az én tsalogatásomra.
„ Ha valami előtte kedves ételt, ’s szebb ka- 

“tzkát mutatsz néki, miért ne?·
Hátha több étellel kínálnám meg, mint a* men- 

szabadságában egész élete alatt találhat; még
Raji, i Aőí, 15 se
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Se lenne ollyan bolond, hogy a’ kalitzkát fel-tserél- 
je a* szabadsággal.

„Nem? valósággal? Hát az igaz-e\ hogy tör­
ténnek az állatok közt, mellyek ollyan mellyen alat­
tunk vágynak Lelki-erejekre nézve, ollyan^ esetek, 
a’ mellyeknek végbe vitelében azok minket sokkal 
fellyül haladnak? — —Merően nézett ekkor Helva 
a’ Dokkén szemébe; de ez folytatá nyúgodtan sza­
vait: Kivált pedig ha te magad űzted volna azt ki, 
ha. az már ki-nőtt, es repülni tudó szárnyaival egész- 
szen tudna használni szanadsága’ szerentséjétha —

„Dohken! Dokkén! érlelek-, ’símé itt a’ ke­
zem —

Magadnak, ne nékem tégy fogadást. Én téged 
gondolkodásodra hagylak. De ha azomban ez a‘ 
képezel téged! meg-sértett, könnyen találhatsz ví- 
gasztalast egy másikban, mellyel néked hűséges 
Vadászkutyád tsak n«m minden nap nyújt. Sok íz­
ben e!-üzetletven, viszsza jön az első hívásra, r az 
elibe nyújtott eledelre. Igaz, hogy az egy nemes, 
S hűséges állat, de tsak szólgaságra termett.

Ekkor hirtelen el-távoza Dokkén ; a* Gróf a* leg- 
kínzóbb nyughatatlanságban maradt hátra, meg-ha. 
tározván azt, hogy mii tselekszik, de annál kevésb- 
bé tudván meg-határozni, mit szóljon.-Büszkébb lé­
vén, mint sem hogy valami nem igazi színt gondol- 
jon-ki, átlátta annak lehetetlenségét, hogy a' Dok­
kén beszédét ismét elő beszélje a’ Fejedelem elolt. 
Most, midőn tanúló szobájába ment, hogy meg-nem 
háboríttatva ereszfze magát gondolatainak , ’s le-aka- 
ra ülni a’Szófára, most egygyetlen egy tekintet, mel­
lyel író asztalára vetett, mind azt Izólgáltatott néki 
a’ mit keresett, bátorszívűséget, elégséges okfőket r 
’s maga mentséget. Most már szégyenlelte-is hogy 
egy Barátra volt néki szüksége, a' ki őtet a’ nagy 
világ sikámló áljától meg tarlóztatná. A’ mit ez a* 
bátorfzívűség adott, ’$ ez a’ szemérmetefség lehellett 
beléje, az egygyetlen egy tekintet volt az ő Nap­
könyvére ; ’s hogy miből állott tulajdon képpen e>
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a’ Napkönyv, vagy hogy mire indította az ötét, azt 
kevés fzempillantat múlva önnön maga fogja nekünk 
meg-mondani.

Mert most el-jövének megjelenteni néki, hogy 
Fejedelmi Vendége a’ Szobában fel ’s alá járkál, s 
hogy az Asztal meg-van terítve. A’ Gróf azonnal 
ó Fejedelemségéhez sietett. Le-ültek az Asztal mel­
lé, 's a’Printznek intésére az ebéd után minden tselé- 
dek el-távoztak.

„No Gróf Helva, el-kezde fzóllani, el-tölt a 
gondolkozásra való idó; ’s reményiem, hogy úgy ha- 
tározta-meg magát, mint egy ollyan rangú, s talen- 
tomú — — ’s mint egy ollyan emberhez illik, a ki 
nékem Barátom, valamint hogy én a' vagyok néki.

Helva. Fejedelemséged egy ollyan nevet tulaj­
donít magának, a’ mellyért en alázatos köszönettel 
tartozom. De. éppen azért reményiem, hogy sza­
badságot nyerhetek világosan beízélleni.

Fejedelem Szóljon!
Helva. Szabad lesz Bé-vezetes hellyett egy két 

periódust előre bvtíátani?
Fejedelem A’ mennyitakar! Azon idő alatt 

igen meg-kellett vólna magának változni, ha annyi­
ra szeretné a haszontalan szószaporítást ; pedig mind 
az, a’ mire szükség van, nem tetszik nékem szó sza­
porításnak lenni.

Helva. Én mintegy húsz esztendős Ifjú valék, 
midőn egykor az én Jelenlétemben két éles látású, 
‘s külömböző esméretekkel bíró Férjfiak vetélkedtek 
egymással az emberi Sors felett. Keserűen vádolá egy. 
ey'ik a’ Sorsot, hevesen <ytalmazta azt a’ másik; 
mind kelten sokáig vetélkedtek, ’s mégis a' mint 
meg-szokott esni, semmit se határoztak meg. Leg­
több beszéddel élt a Vádoló. Ezer tartós fájdalmak 
helyett, alig talál az ember, a’ mint ó állílá , há- 
*°m hirtelen el-tűnö gyönyörűséget; ’s meg ezek közt 
", ha fzorofsabban meg-vi’sgálná , kettőt tsak kép- 
«elt Javaknak esmerne. Sót ha lehetséges. vólna, 
hozzá tévé ezt, hogy minden ember fzorossan fel-je.

15* gyez-
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érethetné kedvetlen, és örvendetes óráit, az észtén- 
dó végével úgy találná, hogy bizonyosan tizenegy 
es fel hónap alája van vettetve a* szomorúságnak, 
es Barátnak. Ezen állításon én igen meg-ütköz- 
tem; erőlsen fel-tevem magamban, hogy ennek igaz- 
aagos, vagy igazságtalan voltát ki-tapogaTsam. Mind- 
Jar5 feHegyzétn minden eöve az én gyűjtött tapasz- 
talásim , és érzeménnyeim summáját, ’s hasonlatos­
ságot tevék kedvetlen, és örvendetes óráim között. 
Nem sokára szokásommá vált az, a’ mi eloszször tsak 
próbatétel volt. Még azután-is, midőn takarékosab­
ban bantam az idővel, midőn a’ Státus fő Tisztségei­
ben , gyakran- gondosan fel-kellett osztani minden 
ininutat, külön szakasztottam a’ társalkodásból, fog­
lalatosságaimból , és nyúgodalmamból néhány fertály 
órát, hogy végre hajtsam stamvélelemet.

Fejedelem. Na ’s mit talált a’ szerént a’ szám· 
vetel szerént?

Helya. Azt, hogy igaz ugyan, hogy a’ ked- 
vetlen orak nagyobb Izámmal vágynak , mint az ör- 
vcdetesek, de hogy annak a’ világi Bóltsnek méz 
sem volt igazsága, midőn azt állítá, hogy az egy- 
arányúsághoz képpest, amazok húszszorta haladják 
telly úl ezeket, hogy még —.— De nem akarom mind 
elő hozni azokat az észrevételeket , a’ mellyek eb­
ből folynak , tsak ezt az egy gyet akarom meg-esmer- 
tetni Fejedelemségeddel, hogy én akkor legkevésb- 
be voltam meg-elegedve, napjaimnak számbavételé- 
vei, midőn Polgár társaim a’leg-szerentsésebbnek tar­
tottak. Imé Kegyelmes Uram, itt van azoknak az 
Időknek számbavételé, midőn én naponként egygyik 
léptsöról a’ másikra hágtam fellyebb, midőn a’ Grófi 
rang volt tzélom, s nem fokára az után jutalmam. 
Miilyen kevés veres vonást lehet itt látni mind egy- 
gyik hónapnak végén! Mennyire el-rágadák — a* 
mit az én Fejedelmemnek el-kell hinni szavamra, 
minthogy igen fok volna azt által olvasni,— mennyi­
re el-ragadák a’ gond, az irigység, a’ Féléién. , 
tsaknem minden óráját a’Napnak; mennyire magok­

ból
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hoz vonták a’ fzéllyel omlott, vagy el-érendB piát 
nők még az ébren töltött ejt szakai órákat-is . It- 
van az én meg-bukásomnak idő pontja ! egy egygyel­
len egy fekete vonás! egy ollyan idő (lalsú, s ér­
deklő hangon) melly egész ízen a’ gyásznak van szen­
telve, annyira, hogy annak vifzfzatereset, s az az­
zal járó gondokat egy Királyi székért sem tserelném- 
fel! De végre egy Barátom találkozott, a ki előtt 
fel-nyitottam siket füleimet. Akkor a’ fekete voná­
sok ismét öfzve elegyedtek a* veresekkel; az utolsók 
lassan lassan mindég nagyobb számra nevekedtek; 
míg végre mostan — Halá néked örökös Gondvise- 
lés! — ezek annyira meg-szaporodtak, amazok pe­
dig úgy meg-kevesedtek. ,

6 Fejedelem. A’ mi hogy abban a tisztségben , 
a’ melly reá várakozik, ennekutánna-is meg-törten- 
ne rajta, kegyelmesen fogadom.

Helva. Nem történne, s nem-is tortenhetne- 
meg. Nem, Kegyelmes Uram! nem hijjában mond­
tam én ki azokat a* szavakat ollyan lassan arról a 
gyászról , mellynek viszsza térését semmi Királyság­
ért sem fogadnám-el; nem hijjában köszöntem-meg 
a’ Gondviselésnek , hogy a’ nyughatatlenság áltál nyu­
godalomra vezérlett. Nem élni az ajándékkal meg- 
sérietés annak adójára nézve, ’s esküi zöm az —

Fejedelem, (meg-sértetve) Ne esküdjön Gróf! 
mert gyanítom esküvését. Nem akar valósággal enge- 
met a’ Fő városba követni, '» el-fogadni az ajánlott

Helva. Nem; az meg-változhatatlan akaratom.
Fejedelem, (komoly hangon) ’S el-felejtet‘e, 

hogy hatalmamban áll, még ezt a’ nyúgodalmat-n, 
mellyre olly fokai épít tői le el-ragadni? hogy egy 
erőfsebb helyet rendelhetek jövendobéli Lakhelyé­
nek ? egy ollyan helyet, a’ hol az.eszelőskodo Ba­
rát nem haszontalankodbatik többé Dokkenjével, s 
*’Vízomlás mellett — mert ezt a’ gyermeki jatekot-is 
régen tudom, — nem vigasztalhatja magát meg-ér- 
demlett te*téteiése felett. Heh
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, Heh?a. Mi? ’s azt-is tudja Fejedelemséged, z

meg sem láttatott azt tudni elébbeni egygyütt beszél­
getésünk alatt? — Ó hálá légyen az égnek, most 
már nevekedik bátorságom! Én valósággal féltem az* ' 
«lébb, hogy ellenkező feleletem által, többet sértek- 
meg Fejedelemségedben, mint a’ tsupa Fejedelmet} 
hittem a baráttsági eröfsítéseknek , mellyek a’ mint 
most látom nem egyebek voltak Státust "illető Fór- 
telyoknál.

Fejedelem. Helva jusson eszébe , hogy tsak egy 
szavamba kerül fenyegetésemet tellyesíteni.

, Helva. Akkor nem volna Fejedelemséged az 
a Fejedelem, a’ kit. még akkor-is szerettem, mikor 
magától el-taszíta. Ügy tsak egy Tirannus tseleked- 
ne, pedig jobb volna annak Rabja, vagy véres ál­
dozatja lenni, mint Mívszere. De nem, attól nem 
félek, igen,betses Fejedelemséged előtt a' mostani, 
es utó világ' szava, igen fontos egyollyan tselekedet; 
melly könnyen a’ zúgolódó Nép kedvetlenségét. — 

Fejedelem. Nyomorult Moralista ! már most ma- 
gam-is látom, hogy mi nem ülünk egymáshoz, és । 
hogy maga inkább el-van romolva, mint sem hogy 
Miniszter lehetne. — Parantsolja-meg, hogy a’ Lo­
vamat vezessék elő.

Helva. A’ Fejedelemséged parantsolatja egyszer­
re fog tellyesíttetni. (el-megy.)

Az alatt, míg a’ Hertzeg a’ Lóra hágott, még 
egy haragos tekintetett vetett elébbeni Kedvelőére, 
’s meg-tiltotta néki, hogy soha szeme elébe ne kerül­
jön. Ez ollyan tilalom vala, mellyre néki leg-kis- 
sebb,szüksége se volt. Mert akarmint fzerette-is Hel­
va a’ Jószágát és Jobbágyait, ’s ezek bármelly igen 
kedvelték-is Őtet, még-is arra vivé az Udvarnak még 
meg-eshető Fortéllyaira való tekintet, ’$ a* Fejedelem* 
haragjától való félelem , hogy birtokait el-adja , ’s egy 
Izornlzéd Tartományba vegye magát, a' hol ó a' Dok­
kén társaságában élte-le bátra lévő napjait, még inkább 
betsúltetvén mostani meg-vetó feleletéért, mint azért 
a* fénnyért mellyel az előtt bíra.

XIII.
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XIII.

A r i s t o d e m.
'Görög Történet»

*****$#0##*****
A’

*“■· Had lobogtatta vért tsepegó zászlóit Meszszénia- 
nak termékeny földjén, ’s a’ Spárta’ Fijai, kik fegy­
verek közt nöttek-fel készüllek Meszszéniára rontani. 
Mindnyájan egy szentséges esküvéísel köték öszve 
magokat, hogy elébb Hazájokba viszsza nem térnek, 
míg ezt az ellenséges Tartományt meg nern hódoltat- 
ják. Akármiilyen bátrak vóltak-is a’ Mefzlzéniaiak, 
még is az ó Fó Vezérek jól állal látta, hogy nem bá- 
torságos volna puszta mezon, egy ollyan Néphez mér­
ni magokat, melly a’ gyermekségétől fogva gyakor­
lott fegyver forgatásba bele tanúit, ’s mérési bátorság­
gal van fel-ruházva. Ó minden erősségeket meg-ra- 
kott Fegyveresekkel, és tsak itt ott inéréfzlett ki tsap- 
ni, a’ mi ofztán lók ellenséget lázzasztott-fel, és kén­
telenítette a’ Spártaiakat Hazájokba viszsza fordulni, 
·’ nélkül hogy valami hasznot nyertek volna.

De tsak szemrehányásokkal fogadták ókét Ha­
zafi társaik.— Hát, így fzóllottak ók, Spártának 
Fijai vagytok ti? hova maradt a’ ti bátorságotok, 
hova a’ ti tett esküvésteknek bé-tóltése ? hol vagy- 
n*k a’ meg vétetett Városok ? Azalatt, míg mi gyó- 
aedelmi koszorúkat kötünk, ’$ oszlopokat emelünk.

ti
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ti minden haszon nélkül fordáitok viszsza, a’ mi nem 
kevésbbé gyalázatos, mint ha iá nánk, miképp’ fut­
tok az ellenség előtt. — Nem, te nem vagy az én 
Fijam , mert nem vetted örökségül Atyádtól a’ bá­
torságot , így fzóllottak az Óregek. Bánom a’ gyer­
mekkorodban veled tett gondoskodásomat, mert a* 
vitézség helyett bátortalanságot szoptál melyemből; 
így szóll az Anya. Soha sem fogom éh egy oilyan 
Férjfinak nyújtani kezemet, a’ ki Borostyán koszo­
rúk helyett gyalázatot hoz ajándékul; így szollá a* 
M eny asz fz o ny , és meg-fzaggatta lakadahní ruháját. 
Ott állottak Spártának Ifjai el-borítva a’ szégyentől, 
’s égvén a’ vad dühösség miatt. Hanyatt homlok a- 
kartak volna rohanni, ’s Meszszéniában keresni ha­
lálokat; -de viszsza tartóztatták okét, mivel a’ Ha­
zának szüksége volt rájok az Árgíviaiak ellen. Itt kí­
vánták ők meg-mutatni, hogy Attyoknak bátorsága 
nem aludt még ki mellyeikböl. Tsudallatos vitézsé­
get mutattak ; győzedelmesen fordúltak viszsza, 's az 
Atyák és Anyák ismét karjaik közzé szorították gyer­
mekeiket ; a* Menyafzfzony ismét mosolygott a* Bo­
rostyán koszorúval jutalmaztatott Iíjakra.

De fel-támadott már egyszer az Ifjaknak szívé­
ben a’ Meszszéniaiak ellen -aló Gyűl öl· ég. így fzól­
lottak egymás közt: Meg mutattuk ugyan bátorsá­
gunkat , de ha valaki fel-áll a* Nép köziül, és ezt 
mondja : könnyebb vólt az Argíviaiakat meggyőzni, 
Hintsenek azok oilyan Vitézek, minta’ Meízlzéniai- 
ak; tsak oilyan ellenséggel hartzoltatok, a’ melly- 
nek nem vólt annyi ereje, mint ti nektek, és tsak 
felét érdeműtek a’ ditséretnek; sokkal betsűletesebb 
dolog lett vólna a’ hatalmas ellenséget gyÖzni-meg; 
akkor ofztán mit felelünk? Rajta Barátim! ne nyu­
godjunk; míg meg-nem nyerjük azt, hogy a’ Mész- 
izéniaiaknak vérekkel festjük-be fegyvereinket! Jobb 
egy nevezetes halál a’ gyalázattal tellyes életnél!

így kívánták az etebbeni motskot, mellyetbe- 
tsülletek szenvedett el törölni; Lármájok minden felé 
hangzott, igyekeztek mindent mozgásba hozni, ’s 

el-
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él-is érték fzándékjokat. Újj hadd határozhatott. Kiki, 
a’ ki tsak fegyver’ fogható vólt, öszve gyűlt, es mind­
nyájan meg esküdtek alattomban, hogy vagy ellen­
ség fegyvere által vefznek-el ; vagy pedig győzedel­
mesen fordulnak vifzfza az övéikhez.

A’ Mefzfzéniaik látták , melly iszonyú fzelve- 
fzes felleg gyűjti fejekre a’ veszedelmet; esmerték a* 
Spártaiak’ hatalmát, ’s Tartománnyoknak állapotját 
vették gondolóra. Magokat oltalmazni ugyan mind­
nyájan készültek, de nyilvánságos vélt elüttök a 
magok erőtlensége, és azoknak meg-hódíthatatlan 
bátorsága. Küldjünk Delphibe, így fzóllanak egy­
néhány Nép Vénei, kérdelsük-meg a’ Pythia’Oráku­
lumát, hogy légyen Vezérünk a* fenyegető veszede­
lemben, és mutafsa-meg az útat, melly szabadúlá- 
snnkra vezessen. Egy szájjal ezt kívánta az egész 
Nép, és meg-áldattatva hagyák-el a* Követek a a- 
rost, és el-indúltak Delphibe. Szorongattatok Izív- 
vel mentek a* Templomba, gazdag áldozatokat aján­
lottak, '5 kérték jövendőbeli Sorsoknak kinyilatkoz­
tatását. Dobogott szívek, ’s egy hangal sem jnéréíz- 
lették ezt a’ szent tsendefséget, mellyŐket körülvet­
te, félbe fzakafztani; míg végre az Oraculumnak Iza- 
va meg-refzkettette tagjaikat. Ha tsak az VEpidite- 
sek Famíliájából nem áldoztok egy Szüzet, az iste­
neknek haragja száll reálok, és tsak a* ti Népetek 
végső romlásával fog vége szakadni a’ háborúnak

Züllött az Oraculumnak rekedt, ’s borzasztó 
hangja; reszketve mentek onnét-el a* Követek; szí­
vek ei-tölt szomorúsággal, ’s így ízóllának : Mi alta! 
érdemiettük mi meg az Isteneknek haragját, a’ melly 
illy nehezen fekszik rajtunk, hogy tsak egy ártatlan 
Szűznek vére által engefztelődhetik az meg! Oh ! egy 
Szűz az zEpitidesek Famíliájából! ki meri említeni 
a' Királyi Nemzetiségnek, hogy ő közzülök kell egy 
Leánynak a’ halál áldozatjává lenni? Nints bátorsá­
gunk illyen szomorú hírmondáshoz. Nagy várakozás­
sal nézték őket; de fájdalom tőltötte-bé mindenek* 
szívét midőn halvány artzával, rántzba fedett hóm- 

lók-



lókkal látták őket feléjek jönni. A* Gyülekezetne!: 
közepére vezettettek, és rebegve fzaladlak-ki a’ ha­
lált jövendölő szavak az Ö ajjakaikon. Jajj nékünk 
fzerentsétleneknek ! így szollá a’Nép. Hát,'úgymond 
Ariftodemus, egy a’ Verlek közzúl, ’s a* Királyi ág­
ból ; miért esnénk kéltségbe? Nem tüi't e* be a’ mi 
kívánságunk? s az Orákulum nem mutatott-e* bizo­
nyos útat a* szabadulásra ? Mellyik Meszfzéniai em­
ber nem ajánlaná az ő Leányát/ *s mellyik Meszszé- 
niai Leány vonogatná magát attól, hogy Hazájának 
szerentséjét halála által elő mozdíttsa? óh ti! kik én 
velem egyforma rangúak vagytok az TEpitídesek 
közzül 1 gyújtsétek Öszve a' ti nemes Szüzeiteket, 
hogy a* kotzka nevezze · ki azt a* fzerentsést, 
a' kinek neve a* maga fel-áldozása által Örök­
ké tartóvá lesz az érdemes Unokák* emlékezésében! 
Nem mindnyájan éreztek úgy mint Ariftodemus, a* 
kinek egy fzeretetre méltó Leánya volt. Oh! az A- 
tyai szeretet ollyan érzés, a* meilynek semmi elébe 
nem hág; úgy hogy az a* Hazaszeretet, a* melly ezt 
az érzést semmivé teszi, vagy el-altati·» . iszonyú ke­
gyetlenségnek méltán neveztethetik. Vidámnak tet­
tetett ábrázattal ugyan, de a* félelem miatt dobogó 
szívvel közelítettek az Atyák és Anyák virágzó Leá­
nyaikkal , a* kik reszkető kezeiket ki.nyújtották a* 
kotzka húzásra. Meg esett az, *s a* voks el-válasz- 
totta a* dólgot, és Lyciskus, egy az előkelő Mesz- 
ízéniaiak közzül, el-fzédúlve rogyott-le, midőn az 
Ö Leányát érte a* fzerentsétlen kotzka. Annak kel­
letett volna fel-áldoztatni; de az Atyai szemtelen 
nem tudott Lyciskus erőt venni; körül vétetve az 
éjlfzakának tsendes árnyékától, el-fzökött a* halál­
ra ítéltetett Leánnyal, és az ellenséges Spártaiak kö­
zött talált menedéket.

Midőn más nap a* Halálnak prédáját el-akarnák 
vezetni, és számos tsoportokban az Oltár mellé gy ültek 
vólna; akkor vevék észre az Atyának, és Leányának el- 
szökéseket. Jaj) nékünk, így kiáltanak; kéltség kí­
vül való veszedelem fenyeget bennünket! Soha sem 

en-
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engesztelhetjük-meg az Istenek’ haragját! és a’ Spár- 
tabéliek koponyáink felett fogják lobogtatni gyóze- 
delmi záfzlójokat! Öltözzünk gyászba, sirassuk Ha­
zánknak romlását, ’s adjuk által magunkat önként 
az Erőfsebbek hatalma alá! így jajgatott a’ Nép. A- 
mott panafzolkodtak az Öregek, miért nem léptek 
eddig a’ Charon tsónakjába, hogy ezt a’ Haza rom­
lását meg ne érhették vólna, itt mellyekhez szorí­
tották az; Atyák sírások között Tsetsemö’iket, hogy 
ezeket a’ szabad fzületésűeket tsak azért szoptatják , 
hogy Szóigák légyenek belóllök; és egyátaljában ol- 
lyan nagy félelem, és jajgatás vólt közöttök, mintha 
mar a Spártabeliek kóíalaik körül ütöttek vólna 
tábort, .

Egyszer meg-nyílnak a’ Sorok. Ütat a’ nemes 
Aristodemusnak ! kiáltának egynehányan, velünk ak­
kor fzóllani. A’ Nép bellyebb húzódott, ’s elő lé­
pett az Öreg Inneni ruhájában, kezén fogva az ó 
egygyetlen egy kedves Leányát. Valamint az öreg­
nek komor tekintete, ’sazó febhelyes ábrázatja tisz­
teletet okozott, szint úgy a’ Leánynak látására min­
den szíveket egy tsendes részvétel, ’s tsndálkozás 
foglalt-el. Hasonlóan egy ki-nyílt Ró’sához, melly 
nem ditsekedik tarka színekkel, ’s még-is lég-szebb 
a’ Virágok nemei közt; állott a’ kedves Leány az ő 
oldala mellett, nem-is vette az ember észre az őraj­
ta lévő ékességeket, mert sokkal felségesebbek vól- 
tak azoknál tulajdon kellemei. Lankadt difzességgel 
főidre szegezte tekintetét, tsak néha emelte azt fel, 
’s a’ kit illetett, annak szíve a’ részvétel, 's szerelem 
miatt magán kívül vólt ragadtatva. Sokáig nem szól- 
lott Aristodemus; végre intet a* kezével, ’s mind­
nyájan el-tsendesedtek. Meszszéniának Fijai ! így 
ízóll, a* Fájdalomnak nyomait látom a’ ti ábrázato- 
tokon ; a' fenyegető veszedelem bánatba borította szí- 
vebket, s azt a’ n< mes bátorságot, mtlly az előtt 
benneteket lelkesített, hi-irtotta szorongatott keble- 
tekbők Avagy a’ Lyciskus el-szökése bizonyosan ve- 
*4edelruüuket jelenti-e’? azért hogy Ó ollyanalatsony

volt,
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volt, hogy a’ maga tulajdon hasznát elébb valóra* 
tette? De nem tsak az; — hogy mi ólét úgy tisztel- 
tűk mindnyájan, mint egy meg-ékmedett Atyát, ki­
nek szíve áldozat volna a* Hazának szólgálatjára; 
hogy ó az Ü gyermekének életét elébb valóvá tette 
sok ezereknek jövendóbéli bóldogságoknál, hát mi 
azért szükségesképpen az Igeneknek haragjukat szen­
vedjük magunkon ?

Nem! Meszszéniaiak; mutassuk-meg, hogy nem 
idegen előttünk a* Hazaszeretet ? hogy nem irtód- 
zunk semmi íel-áldoztatástol, melly a* köz jóra tzé- 
loz. Hát ki-aludt Lyciskusban az TEpitídesek törzsö­
ké? hát tsak az ó Leánya volt az egyedül, a’ kiről 
az Orákulum végezése szóllott? vagy nintsenek-e* 
még több nemes Szúzek-is? Távol legyen mindazál- 
tal töllem, hogy újjabb voksolásra serkentselek ben­
neteket,· nem akarok úgy láttatni, hogy szóvaj ditse- 
kedjem; nem, Atyámfiái! esmerem én azt a’ köte­
lességet, mellyel töllem a’ Hazának java kíván. Itt, 
itt van az én Leányom , Ü egy nemes Szűz az TEpi- 
tídesek’ ágából. Légyen Ü -az az áldozat, a’ mel­
lyel Delphibe kívánnak.

El-halgatott, ’s ö vele a’ többiek-is, mivel bá- 
múlás és szánakodás töltötte-bé szíveiket. Halgatva 
álla ott a’ gyönyörű Leány, s ábrázatjának egy vo­
násából sem tetízett-hf békétlenség; de az Attya ide 
*s tova nézett, el-merülve kegyetlen érzésének özö­
nében, mellynél fogva azt hívé hogy égy illy Tett 
néki nagy érdemet fogna szerezni. Végre győzedel­
meskedett ö mindenek szánakozásán , 's az ajánlta- 
tott Leányt el-fogadták az áldozatra Ah ! óldalt ál­
lott egy Ifjú , a’ kinek szíve bánatjában szinte meg­
hasadt ; régólta szenvedett ő alaltomban, a Szere­
tetnek tűzés táplálván kebelében, de úgy, hogy azt 

. más meg-ne tudja mivel félt a’ kegyetlen Atyától. 
Miilyen indúlattal lehetett hat ö most, midőn az, a 
kivel Lelke tele vólt, a’ ki több volt előtte mint tu­
lajdon élete, az iszonyú halálra ki-rendeltetett ? Mi- 
tsoda kéltségbe eséssel renttenlhette ölet a’ közön- 

sé-
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ééges meg-egygyezésnek hangja, midőn az AriRodé^ 
tnus ajánlása el-fogadtatott? Nem lehetett néki to­
vább ezt a* szörnyű Indulatot el-titkolni; annak kép- 
zelése, mint fog majd az ü Szerelmese az Óltár mel­
let vérében fetrengeni, által járta Lelkét; égő tekin­
tettel, ’s szorongatott szívből eredt akadozással, és 
minden erejével, mellyet a* kéltségbe esés hozott-ki 
belölle, fúrta magát a* Sokaságon keresztül. Óh A- 
tyák ! és Barátok ! így fzólla, meg-tartóztatván könny- 
tsepjeit, hogy eshetik az meg, hogy ennek a* ke­
mény szívű Atyának kegyetlen akaratját követheti­
tek ? A’ miilyen igaz az hogy Zeusz felettünk ural­
kodik , azt meg-nem engedhetem, hogy ez a* Leány 
a* Halálnak áldozatjává légyen.

Arijlodem Vakmerő Ifjú!
Az Ifjú, Férc azzal a’ fenyegető tekintettel 1 

nem illyedek én meg attól. Ide fordítsd szemeidet, 
erre a* Leányra Aristodém! erre a’ te egygyetlen egy 
gyermekedre! e* vélt a' te öregségednek öröme, 's 
ötét, a' ki te erántad szeretettel tellyes nyájassággal 
viseltetett, ötét akarod te a* halálra adni? A* te sze­
med láttára kell ezen Isteni Teremtés vérének el­
folyni ! Ó Barbarus !

Arijlodem. Hallgass! akkor midőn a’ Hazának 
szava szóll, meg-kell minden más érzésnek némúlni.

Ifjú. Szentséges a* Hazának szava, de a’ te 
szívedben iszonyú kegyetlenség uralkodik. Az az A- 
tya ugyan, a’ kinek gyermekét az irtózatos kolzka 
találja, kéntelen nyakát a' végzésnek nehéz járma 
alá hajtarii, de az, a' ki maga ajánlja magát, ’són­
ként lesz a* maga gyermekének gyilkosává, az nyíl­
ván ki mutatja, hogy ö előtte semmi érzés nints tisz­
teletben; tsak a’ Nagyravágyás uralkodik Lelkében, 
'fiák azért akarod te ezen véres áldozatot tenni, 
kogy az, emlékezetedet örökké fenntartóvá tegye.

Arijlodem. (kezét kardjára tévén) Zeüszre mon­
dom , vérrel bofzszúlom meg ezen gyalázatot!

Mindnyájan. Halgasson ez a* vakmerő" Ifjú!

firk. fiajs. i Köt. 14 Ai
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Az jy/zí. Én még hangosabban kiáltok miét 
Stentor, hogy ellent állok végezésteknek!

Egynéhányon. Hogy teheted azt?
Az Ifjú Oh, tehát én ki-nyilatkoztatom, a' 

mi még eddig mindég a titoknak homállyá alatt el­
rejtve lappangott. Nem, én nem érdemiek gyaláza­
tot, ’s megengedi azt nékem a’ nemes fzívíi Szűz, 
ha az Ü menttségére a’ titkot fel-fedezem. Tudjátok- 
meg tehát mindnyájan, hogy nemes Szeretet az, melly 
az én szívemet szint úgy mint az Arifiodemus Leányáér 
el foglalta; lappangva tenyészet a’ mi titkos ízerel- 
münk; szíveinknek érzését nem lehetett nyilván ki­
jelenteni, félvén az Atyai keménységtől, de az Aph­
rodité szent Oltára elölt örökös hívséget esküdtünk mi 
egymásnak ; ö nékem Jegyesem, 's az Atyának minden 
Jussa meg-fzűnik Leányához, midőn én ahhoz hoz­
zá adom a’ magamét.

Arifiodem. Hát, Leány, igazat beszéllne ez 
a' vakmerő? (komor tekintettel) Hát úgy el-fajúltál 
vólna te?

A* Leány halgatott, artzája elpirult, mejje 
a’ Sóhajtástól emelkedett, és tsak egy alig hallható 
Igennel felelt.

Az Ifjú. Miért nevezed Leányodat el-fajúltnak ? 
hát nem szent Indulat-e’ a’ Szeretetnek érzése? azt 
akaród gyalázni, a’ mit magad-is érzettél, midőn ez 
a* Leányod lett? Atyák! ne halgassatok továbbra, 
’s vessetek kotzkát!

Arifiodem. Kotzkát? ’$ hát ha még-is az én 
Leányomat éri az?

ifjú, (akadozva) Akkor!-------s 
Arifiodem. Elég a’ késedelmezés, vigyétek el! 
Az Ifjú. Az Istenért! várakozzatok!
Arifiodem. Vigyétek !
Ifjú. Hah 1 Barbarus !
Arifiodem. (döhössen) Vigyétek!
Azlfjú. No hát ha a’Világ darabokra szakad- 

is előttem, meg kell ennek a* Leánynak mentődni! 
óh,, nem természeti Atya! én fel se vészem a’ te ke-

meny-
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ménvségedet; egy tőlem származó sió semmivé tehe­
ti azt (lábán a’ Leányhoz) Engedj-meg Szerelmesem, 
ha azért hogy tégedet meg-mentsdek , nem jg t 
mondok; tudjátok-meg, hogy a Delphibei Oraku 
lum egy Szüzet kívánt az TEpitidesek Famíliájából, 
d<5 ” ^Arisiodem. Mitsoda? még - tagadni akarod 

h°gy Az Ifjú·· Midőn mi az Aphrodité Óltáránál o- 
rökös hívséget fogadtunk, az öszve keltetésnek ken 
esküvése által Sziveink egygye lettek, oh akkor a 
Isteneknek szemei elölt is, már a*«1“®«61?“,®!'!uatok 
kein ez a’ Kedves ; Nem ; tovább nem hajtathatok 
az Ó meg mentésére nézve; neki nem lehet fel-ál- 
doztatni, mert Anya lesz. sG^Jpmus’ szá-

Iszonyú hang jött most ki az r ^|e
íából; lángoltak szemei; tagjai reszkettek , 
lé-hajlott kardjának markolatjára, s ;a k^^tott . 
UéT már tsillámlotl kezében. A'te bak odnak ^ 
a' meg sértetett Virtust meg engesztelni. W J"°"; 
·, által ütötte«· Leánynak mellyel “'«*·*““' meg 
^Tz I''"L^'°^ «libbeni gondzise- 
lésének kezéíol, mint a Szeretetnek, Keménység- 
nek és kéltségbe esésnek áldozatja. Jajt kiáltva r»; 
hant előre az^Iíjú ; borzadással tekintett a Nép ^ 
megsértetett KegyefségnekáldozaMar^ 6^ 
gedett azzal, hogy ez által az Órákul 
bé-tellyesítette.

i·!* XIV,
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XIV.

; A’ Szerelem.
Wielandnak Araspes és Panthea nevű munkájából, 

Egygyütt beszéllö Személlyek:

Z ^Zisz Gülhindi, Ser isit ánt.

JL^llfi. Melly vidámon folytak-le az én napjaim ! ár­
tatlan örömek, ’s szelíd tréfák között folytak azok 
le; virágozva, '5 nem homályosíttatva a' gondoktól. 
Soha sem sóhajtotta az én ifjúi szívem a’ Szerelmet, 
soha sem süllyedt-le az én tekintetem, meg-vakíttat- 
va valamelly Ifjúnak meg-látására 1 Én nevetem az 
Ü panaszszaikat, az ó hízelkedő dítséretek el-megy 
füleim mellett, mint a* tántzoló Szúnyogok zsibon- 
gása. Vidámon, s szabadon ugrálok szép Játszó tár­
saim között, mint a’ vidám Öz ugrál a* virágos he­
gyeken.

Gülhindi. Ah ! Otsém! ollyan vidámon, mint 
te, ollyan gondnélkúl ugrándoztam én, minekelöt- 
te Ámor szívemet meg-sebesítette. De ah ! szólta el­
hagyott engemet a’ nyúgodalom, a’ mosolygó örö­
mekkel egygyütt! Nem virágzik többé nékem a’ Ta­
vasz, ’s a’ Liget tsak sóhajtásaimat halja. Szemem 
homályos tűzben úszkál; a’ virág koszorú el-hervadt 
égő homlokom korul; tunyán megyek a* baráttságos

tántz-
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tántzra , s ha a’ szunnyadást harmatozó ftjtszaka el­
jön, ah ! álmatlanul nyü’sgök magános fekvő helíve­
men , ’s karjaimat a’ repülő árnyék után terjesztem-ki.

Serifitánt. Áldott légyen az a' boldog nap, a* 
mellyen engemet Hymen a’ leg jobb Férjfinak ren- 

V- deli; áldott légy Hymen, te édes örömek osztogató- 
ja, ’s te-is tiszta és szent Szerelem 1 kellemetes kötél, 

l melly az Atyafi embereket egy Nembe kaptsolod! 
leg-édesbb kötelességek, ’s leg jobb örömek forrása 1 
óh Szemin, boldogságomnak szerzője; az az óra, 
mellyben tégedet leg-először láttalak, midőn te a' 
szunnyadó szerelmet fel-élesztetted mellyemben, volt 
életemnek kezdete. Kedvesebbek nékem a’ te pillan- 
tataid, mint a* felkelő Nap, édesbbek tsókjaid mint 
a* Zúza’ rózsás kertjeinek tavaszi illatjai. Á’ te intő 
tekinteted nékem törvényem, ’$ mosolygásod leg nyár 
jasb’ Jutalma gondjaimnak.

Zélisz. Távozz tsúszkáló Kígyó, hízelkedő Tsa- 
lárd! a’ ki azt tetteted, hogy engemet szeretsz, ha 
szépségem után óhajtozva, tsak magad ki-elégítteté- 
fedet keresed! nékem nints szükségem reád. Ez a’ 
síma árnyékos kút, jobban le-festi nékem mint te, 
miilyen nyájasan mosolyganak az én ajjakaim; mii­
lyen kellemetesen lebegnek a’ barna Hajfürtök fehér 
nyakam körül. Mintha te tőlled hallanám én azt 
először, hogy kartsú vagyok, mint az erdei Istennek 
Játszó társa? árnyékom már régen mondta azt nékem« 
Zephirek-is sóhajtoznak körülöttem, ’s a’ hol járok, 
meg-hútik a* hév levegőt hűsítő lebegesekkel. Sze- 
Tettetve, gondok nélkül, ’s szabadon élek életemnek 
tavaszával.

Gülhindi. Ti, a’ kiknek szelíd méllyé érzékeny 
szívet fedez, óh őrizkedjetek a’hízelkedő" Férjfiútól. 
Fojtsátok*el azt az árúló sóhajtást, melly az Ifjúnak 
6anaszszaira emelkedik. Úgy panaszkodik a’ vad 

yena, hogy prédáját ki-tsalja: óh ha tégedet, ér­
zékeny szív, mellyemből ki-téphetnélek! En hittem 
a’ Tsábítónak, midőn az ő hízelkedő beszédjei Sze-

* Keimet lehellettek belém, a* mellyel Ő nem érzett«
Most
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Most konyörúletesség nélkül halja sóhajtásaimat, 
látja el-halaványúlt artzáimat, hervadni, ’s el-szá- 
radni Ifjúságomnak virágát; meg nem indúlva látja 
azt, ’s hiszelékeny szeretetemet másnak karjai között 
tsúfolja-ki!

Serisztáne. Jóltévó Hymen! mitsoda a’ Leány 
te nállad nélkül? gyümóltstelen virág, mePy el her­
vad, *s semmi bimbót nem hágy hátra a’ jövő Ta­
vasznak. Eszelős szabadságban lévén, szabadon ug­
rál , *s hijjában valóságok közt tölti-el hasztalan éle- 
tét. Vagy ha gondolatlanúl bele keveredik a’ Sze­
relem* hálójába, akkor le-tsendesíthetetlen óhajtás 
égeti szívét, az el-rejtett túz terjed ereiben, s meg- 
emészti a* Szépségnek virágzó kellerneit; sót sokszor, 
kénszeríttetve a* hatalmas Természettől, a* tiltott ö- 
römekért el-válik a* Virtustól, és a Betsü'letlól.

Zélisz. Mitsoda örömeket ajAnlhaifz te nékem 
Ámor? Édes kínokat, tetsző fájdalmakat, búja Só­
hajtásokat, szerelmes gyermeki Játékokat, *s azt, a* 
mi külömben a’ szédelgő Leánykák’ könnyen hívó 
Lelkét ingerli. Oda adjalak-e* tégedet ezért s' taj­
tékért, kedves Békéje a’ Szűzleányi szívnek? *s té­
gedet nemes szabadság, életnek Lelke? ELadjam-e.’ 
vidám napjaimat a’ meg-átalkodott Férjfinak? az ő mo­
solygásától függjön az én meg-elégedésem ? Parantso- 
lómmá emeljem azt a* Rabot, mdly most’lábalmhoz 
görbéd? Nem, Ámor, olly* drágán nem vészem-meg 
örömeidet-

GMhindi. Míg a* Szerelem el-nem részegített , 
hervadhatatlan boldogságról álmodoztam. Meg-ígé- 
pett mezők ámbra kősziklák, *s Nekíár tavak usz- 
káltak álmodozó szemeim előtt. Az el-tsábult Lélek 
határtalan örömek között repdesett, s nem fajdított 
semmi roszszat, míg nem á' szaladó álom édes esze- 
lósségéből fel-ébresz'ette. Most fájdalom , keserű bá­
nat a* részem. A* szégyentől, *s bánattól úlduztetve, 
hijjában futok magam előtt, mint fut lebegve a* sel- 
Fiasztptt vad a* dübörködő Kutyák előtt.

*. Se-
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Serisztáne. Leányok! édes a’ Szerelmeseknek 

srür ölelgetódzése, ha a’ Termeszét s a meg-egy- 
gyezö Virtus kötötték ősz ve azt a kötelet ame^

Őket Hymen egygyesíte. Gyönyörködtem a mo 
solygó Ifjúságnak látása, a’ melly körülöttünk virág- 
xi/R’s boldog léteiét tiszta szerelmünknek koízoni. 
Édes az azon való munkálódás, hogy az ö gyenge 
szíveket a’ Virtusra formáljuk; édes az o jovenr o 
boldogságok felöli való gondoskodás. Minden vidám 
nap szebb, ki látásokat nyíl-fel előttünk ; s ha en 
majd el-lefzek hervadva, ha egy jovendo Nem a 
melly még nints meg születve, azokon a virágokon 
tant zol, mellyek poromból fel-tsiradzna , a 
még élni fog egy érdemes maradékom, akkor mg 
virágoznak Unokáim, a’ kik az eletet mel yemből 
szopják, ’s áldják emlékezetemet. Mondjátok-meg 
most, mondjátok-meg Ötséim, nem tesz-e engemet 
a’ Szerelem boldoggá? , . „ , ,

Z.élisz. Ha nem erezném a Szüzleányi Izabad- 
ság betsét Ötsém, a* te szerentséd kívánságot gyú- 
laszihatna szívemben. De ám veszesse-e! maga a 
Szabadság-is betsét, ha Hymen a boldogsággal A- 
tyafiságba lépvén , annak vetélkedejóve válik !

Gülhindi. Ah ! miért nem engedte a’ Sors, hogy 
egy Szeminre találjak! ah! hogy én arra nem talál­
hattam , a’ kiért az én szivem olly’ tisztának volt 
formálva! Gondolatlanúl hittem szemeim Ingereinek 
’s annak az édes tsalásnak, melly a bársony ajja- 
kahról f0|yt. Ah! már most későn tanulom-rneg, 
hogy tsak a’ bÖlts Szerelem tesz boldogokká.

Mind a' hárman. Leányok! dugjátok-be haj­
landó füleiteket a’ tsalogató Ámor előtt Ha a’ Bol- 
tsesség, és a' Virtus, a’ nyájas Sympatiával egy- 
gyütt elő" vezetik a’ mennyei Hyment, akkor enged­
het Szívetek az édes hitetéseknek, ’s fel-gyűl hat a* 
szent Szerelemre, । melly az élet’, 's házi boldogság 
forrása,

wiwwj^öílíí^**·*·'**
XV.
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XV.

Intés G 1 y c e r á h o z.
Wieland Sympáthlái köziül.
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síiért sírsz te Glycera? miért hasonló a’ te különcben 
szüntelen mosolygó kelletned a’ hervadó tavaszhoz, 
melly a’ nedves fellegekből le-tekint? Miért kerülöd 
a’ baráttságos örömeket, 's miért keresed a’ bús Li­
geteket , a’ hol senki se gyalázza könnnyeidet ? — 
I e-is el-yefztett Barátnédat siratod ! — Még ez előtt 
kevés órával virágzott Ő, mint a’ hajnali rózsa akkor 
hirtelen le-szakalztá a* halál, ’s 6 el száradt, mint 
a rózsa délben el-szárad. Virágzó egéssége, melly 
halhatatlanságot láttatott ígérni; a* lég elevenebb vi­
dámság , 's a' szépségnek leg-frifsebb virágja, nem 
órizbették.meg ölet a’ Sírtól. O, a’ ki kevéssel ez e- 
lőtt minden szemeket gyönyörködtetett; minden If- 
jakban kívánságot, ’s ízeretetet gyúlalztott, ö a’ kit 
mindenek tsudáltak, ’s irigyeltek, nints többé! Az 
o szemeinek olvasztó tüze, az ö artzáinak színe ha·* 
sonló a’ hervadt Liliomhoz; mind ezek a’ mosolygó 
Grálziák cl-tüntek! Ez a’ Test, mellyben a’ Termé­
szet az ö leg-ízebb Ideálját láttatott ki formálni, már 
egy rothadó rút szörnyeteg, a’ férgek eledele! 's hol van 
most az a’ szépség, mellyel a’ te Társaid ó rajta irigyel­
tek ; az a’ szépség, a' caelly miatt a* hízelkedő Ka­

tié-
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Üérok őt’ istenesítették, s majd Lédának , majd Vé­
nusznak nevezték ? — Te tsudálkozol Glycera; faj- 
dító borzadás reszketteti-meg gyenge tetemeidet; az 
árnyékok körülötted halálos formákká válnak, *s hal­
lod Barátnédnak szavát a’ zuhogó., *s levelétől félig 
meg-fosztott bokorból, a’ ki tégedet így hív; kövess 
engemet! — — — Ah! Olycera, mitsodak ezek a 
színek, ez a’ kevély kép? a* szemeknek festett ele; 
dele ! ’s mennyiszer táplálója ez a’ kívántsi, ’s bu­
jaság után kívánkozó pillantásoknak ? A’ híjjábanva- 
lóságnak élelme, sót sokszor a* Vétkesek* prédája, 
’s az ártatlanságnak árúlója: *s millyen múlandó tér- 
mészetére nézve ! e^y fénylő' szappan buborék, egy 
tarka semmi. . . . Ébredj-fel Lélek, halhatatlan örö­
kössé az örökkévalóságnak , ébredj-fel! Emelkedj-fel 
e* felett a* virágzó por felett, ’s esmerd-meg nemes­
ségedet. '

A* Virtus az Embernek szépsége; annak a Terem­
tésnek, melly a’ meg-nem lelkesílletett, *s állati Világ 
felett scl-cmelkedve, atyafiságban van az Aether Léi­
kéivel. Útáld-meg óh Glycera ezeket a* féreg Lel­
keket, a* kik az alatsony kívánságoktól ösztönöztet- 
vén , artzáidon tsúszkálnak; Ők nem esmerik önnön 
magokat, ’stégedet! — Lásd ez a’Világ nem ollyan 
a’ miilyennek ezt a’ gyönyörűségbe merült Ifjúságál- 
maiígézik: ez el-vész örömeivel egygyütt. A’ tsalárd, 
szüntelen való örömeket ígér néked, *s bánattal, vagy 
unalommal fizet várakozásodért. Tanittson Bőltsesség- 
re Barátnéd’Sírja ! BÖltsnek lenni az életnek virágjá­
ban, midőn minden ér a’ gyönyörűség után eped midőn 
ezer Szírének tsalják halálos partjaikhoz a’ gondolat- 
lan Lelkeket; akkor bőltsnek lenni, minekelötte a* 
Tapasztalás igen késön bőltsekké tenne,------ , óh, 
az Triumphusa azoknak a* Szerafimoknak, a kik 
szüntelen köztünk járnak, *s a’ kiket én gyakran 
hallok éjtszakai óráimban, midőn szomorú felhőkbe 
burkodzva az ártatlanság el-esését, s a halhatatlan 
Lelkeknek meg-vakitását, a’ kiknek ők az Orzőji, 
síró Lantjaikon siratják.

,. 4
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Gyere Glycera, kerefsi 

Sírját! Tsendes Hóid! hajtsd 
az ó'szi Gőzök fátyol a alóli; 
az útat. Itt ebben a’ pompás 
hol az Éjtfzaka ’s a’ Halál az 
szunnyadnak; a’ Keresztyéné 
kor fel-fognak támadni, itt kos 
keinkéi! Angyal képek lebegi 
rÚlÖttünk, az árnyékok közzé 
kévaló , a’ mi Bíránk halgat 
fogadást, hogy bóltsek lefzüi 
ságnak élünk ! Tapodjuk lábé 
jában valóságokat, mellyek á 
godalmat keresnek az ó Lelki 
nak. Hadd neveseenek-ki be 
az efztelenség Borától, mint < 
dókat! Elég, hogy minket a 
a’ mik Ók soha sem lehetnek.

WM EK [utó 
Lelt
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Gyere Glycera, kerefsük-fel meg-hólttunknak 

Sírját! Tsendes Hóid! hajtsd-le halavány Képedet 
az őszi Gőzök fátyola alóli; ’s mutasd-meg nekünk 

Íaz útat. Itt ebben a’ pompás , puszta Tsendben , a’ 
hol az Éjtfzaka ’s a’ Halál az el-fzórt tsontok közt 
szunnyadnak; a’ Keresztyének Sírjaikon, kik egy­
kor fel-fognak támadni, itt kössünk Szövettséget, Lel- 
keinkel! Angyal képek lebegnek félig láthatóan kÖ- 
rúlÖttünk, az árnyékok közzé egyeled ve. Az Örök­
kévaló , a’ mi Bíránk halgat reánk. Tegyünk szent 
fogadást, hogy bőltsek leszünk, ’s az Örökkévaló­
ságnak élünk! Tapodjuk lábainkat a’ gyermeki hí­
jában valóságokat, mellyek által az esztelenek nyu­
godalmat keresnek az Ö Leikeiknek, ’s nem talál­
nak. Hadd nevessenek-ki bennünket el-réfzegedve 
az efztelenség Borától, mint eszteleneket, s bolon­
dokat ! Elég, hogy minket az ég kedvel, és hogy 

♦ a’ mik ők soha sem lehetnek, bóldogok vagyunk!

! WW kW! «S 
Lelt



Foglalatja
ezen Első Kötetnek,

Lap.
/. Zadi 3 Anekdotában.

, //. Phocion. 14
///. Tseklészi ej Theréz, vagy a- Annyai Ke- 

ménység' Áldozatja!. K®
IV. Egy nevezetes Álom bé-tellyesedése.
V. Herodiás. Igaz Történet. Egy Levélben.
VI. Az Igazság szeretőNázár. Napkeleti Rege, 47
VII. A* Varázsló Oskola. 59
Vili. Mr. Wilhelm és W***g. Karolina 

szerentsétlen Története. 64
X. A* Szabad Választás. Rege ReinbecktÖl.

(Éhez tartozik a’ Tzímkép.) 94
XI. A* Thébeni Vár. Rege a' Magyar Hajdan- 

korból. 119
XII. A' Fel-emelkedés, A Le-bukás. 5 vf/ztí- 

dotában· ,29
^///. Aristodem. Görög Történet. i5t

JÍZr. ^' Szerelem. 16«
XV, Intés Glycerához. ' 164

»»M««·***’

l








